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KONINKRIJK BELGIE. ROYAUME DE BELGIQUE. 

    

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

   

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 15e 

juli 1966 door de Minister van' 

Tewerkstelling en Arbeid verzocht 

hem-van advies te dienen over een 

ontwerp van wet "betreffende de 

collectieve arbeidsovereenkomsten 

en de Paritaire comités", zoals 

let door de Minister  on  26 juli 

1966 en op 7 sentember 1966 gewij-
zigd werd, heeft de 18e november 

L966 het volgend advies gegeven : 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, première chambre, 

saisi par le Ministre de l'Emploi 

et du Travail, le 15 juillet 1966, 

d'une demande d'avis sur un projet 

de loi "sur les conventions collec-

tives et les commissions Paritaires", 

ainsi qu'il a été amendé par le 

Ministre les 26 juillet 1966 et 

7 septembre 1966, a donné le 18 
novembre 1966 l'avis suivant 
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Onderwerp van dit ontwerp is een wettelijke regeling 

van de collectieve arbeidsovereenkomsten uit te vaardigen 

en het statuut van de paritaire comités daaraan aan te pas-

sen, tevens rekening houdend met de wijzigingen die een 

meer dan twintigjarige ervaring als wenselijk of nOod-

zakelijk doet voorkomen. 

Zoals in de memorie van toelichting wordt aange-

merkt, ontbeert het Belgisch sociaal recht nog steeds een 

eigenlijk statuut van de collectieve arbeidsovereenkomst. 

Niettemin speelt dit instituut sedert tientallen jaren een 

belangrijke rol in de ontwikkeling van de arbeidsverhou-

dingen tussen werkgevers en werknemers en is het een voor-

naam instrument geweest om tot een harmonische organisatie 

van het bedrijfsleven te komen. 

In de leemte die het ontbreken van een statuut van 

de collectieve arbeidsovereenkomst in de arbeidswetgeving 

heeft gelaten, werd enigermate voorzien door de besluitwet 

van 9 juni 1945 tot vaststelling van het statuut der 

paritaire comités in deze organen kunnen collectieve 

arbeidsovereenkomsten worden gesloten (artikel 10, a), 

welke door de Koning algemeen verbindend kunnen worden 

verklaard (artikel 12). 

Wat de niet algemeen verbindend verklaarde collec-

tieve arbeidsovereenkomsten betreft, het Hof van cassatie 

oordeelde dat deze alleen bindend waren voor de partijen 

die hun instemming ermee hadden betuigd, terwijl zij voor 

de andere wergevers en werknemers alleen een zedelijke 

waarde hadden (Cass.20 december 1950, Pas. 1951, 1, 2e7). 
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Als ,reactie tegen deze rechtspraak heeft de wetgever 

in 1954 aan de collectieve arbeidsovereenkomsten ook ten 

aanzien van de bedrijfsgenoten die geen partij bij de over-

eenkomst waren, een zekere juridische waarde toegekend 

(Kamer, 1952-1953, Gedr. St. nr 543, blz, 4) volgens de 

wetten van 4 en 11 maart 1954 gelden deze overeenkomsten 
voor hetgeen "niet door partijen is bedongen" 

De niet-algemeen verbindend verkläarde collectieve 

arbeidsovereenkomsten zijn dus zuiver suppletief, wat in het 

verslag van de Senaatscommissie als volgt wordt verklaard 

"Sommigen zullen er zich nochtans over verwonderen 

dat de niet bindend verklaarde collectieve overeenkomsten 

en akkoorden zo laag komen te staan in de hiërarchie der 

rechtsbronnen van het arbeidscontract. 

De juridische betekenis daarvan wordt dikwijls 

overschat. 

Men vergete echter niet dat de collectieve over-

eenkomst in ons recht geen statuut heeft of met andere 

woorden niet bestaat als overeenkomst" (Senaat, 1953-1954, 

Gedr. St. nr 170, blz. 8). 

Onderhavig ontwerp handhaaft het instituut van 

de algemeen verbindend verklaring en regelt bovendien de 

rechtskracht van de niet-algemeen verbindend verklaarde 

collectieve arbeidsovereenkomsten, waarbij onderscheid wordt 

gemaakt naargelang de overeenkomst in of buiten een paritair 

orgaan wordt gesloten. Doordat aan deze laatste een hogere 

juridische waarde wordt gegeven dan in de thans geldende 

wetgeving het geval is, komen zij ook dichter bij de ver-

bindend verklaarde overeenkomsten te staan ; niettemin 

blijven belangrijke verschilpunten bestaan. 
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Om deze verschillende vormen van collectieve 

arbeidsovereenkomsten tot een harmonisch geordend geheel samen 

te brengen, is het wenselijk vooraf te onderzoeken wat de 

collectieve arbeidsovereenkomst, zoals zij in het Belgisch 

recht is gegroeid, wezenlijk is. Onmiddellijk daarbij aanslui-

tend, dient ook de juridische aard van die overeenkomst te 

worden bepaald. Beide problemen vormen de eerste twee onder-

wer/Den die in het hierna volgend algemeen deel van dit advies 

worden behandeld. 

Vervolgenscient de plaats te worden bepaald welke 

dit ontwerp in het geheel van het sociaal recht inneemt. 

Het regelt immers een belangrijk deel van de collectieve 

arbeidsverhoudingen in het algemeen en van de bedrijfsorgani-

satie in het bijzonder niet alleen wordt het statuut van de 

paritaire comitgs hervormd,maar tevens wordt een nieuwe be-

voegdheid verleend aan de Nationale Arbeidsraad, die ook een 

van de organen wordt, waar collectieve arbeidsovereenkomsten 

kunnen worden gesloten. De daarmee verband houdende problemen 

worden besproken in het derde hoofdstuk van het algemeen deel. 

Ten slotte dient ook aandacht te worden besteed 

aan het vraagstuk van het vakverenigingsrecht. In de memorie 

van toelichting wordt immers aangemerkt, dat "de erkennihg 

dat de beroepsorganisaties verbintenissen kunnen aangaan en 

dat zij rechten en verplichtingen kunnen doen ontstaan" een 

van de "drie hoofdbegrippen" is, waarop het ontwerp steunt. 

In het licht van de oplossing welke aan de vier 

voornoemde algemene problemen wordt gegeven, kunnen vervolgens 

de artikelen van het ontwerp in een tweede deel worden onder-

zocht. 

In een derde en laatste deel wordt tenslotte een 

tekst van het ontwerp voorgesteld, die het gevolg is van de 

gemaakte opmerkingen en waarin tevens een aantal vormwijzi-

gingen worden verwerkt die geen nadere toelichting behoeven. 
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ALGEMEEN DEEL 

I. WEZEN VAN DE COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREENKOMST. 

A.  Volgens artikel 2 van'het ontwerp heeft de collec-

tieve arbeidsovereenkomst onder meer tot onderwerp "de al-

gemene arbeidsvoorwaarden vast te stellen en de collectieve 

betrekkingen in de ondernemingen of in de bedrijfstak te 

organiseren". 

Uit deze begripsomschrijving blijkt duidelijk 

welke diepgaande invloed de collectieve,arbeidsovereen-

komst heeft op de individüele rechtsbetrekking tussen 

werkgever en werknemer. 

Oorspronkelijk werd die rechtsbetrekking uitslui-

tend geregeld door de individuele arbeidsovereenkomst, 

waarvan de inhoud door de contrterende partijen werd 

bepaald. Deze contractsvrijheid werd alleen beperkt door 

de steeds talrijker wordende, dwingende voorschriften van de 

sociale wetgeving, die weliswaar niet raakt aan de vrijheid 

van partijen om Zich al dan niet door een arbeidsovereen-

komst te binden, maar wel de voorwaarden waaronder de 

overeenkomsten moeten worden aangegaan en uitgevoerd, 

dwingend regelt. 

Ingevolge de gestadige ontwikkeling van het vak-

verenigingswezen werd de regeling van lonen en andere 

arbeidsvoorwaarden echter ook meer en meer onderwerp van 

gezamenlijk overleg tussen organisatiesvanwerkgevers en 

werknemers. De resultaten van dit overleg werden 

11.0»,/,414. 
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vastgelegd in "collectieve arbeidsovereenkomsten" , die 

juridisch weliswaar niet meer waarde hadden dan die welke 

de betrokken organisaties en de belanghebbende bedrijfs-

genoten zelf eraan toekenden maar die in feite de bovenhand 

kregen op het individueel overleg tussen werkgever en werk-

nemer en de inhoud van de individuele rechtsbetrekking groten-

deels bepaalden en gelijkvormig maakten. 

De praktijk van het collectief overleg werd geleide-

lijkaan zo veralgemeend, dat de contacten tussen de organi-

saties een vaste vorm aannamen en leidden tot de vorming van 

permanente gespreksgroepen die na enige tijd "paritaire 

comités" werden genoemd. Deze comités, die op initiatief van 

de betrokken organisaties zelf waren opgericht, groeiden alzo 

tot de bij voorkeur aangewezen organen om collectieve arbeids-

overeenkomsten tot stand te doen komen. 

Het steeds toenemende gezag van de werkgevers- en 

werknemersorganisaties en van de door hen opgerichte paritaire 

comités, alsmede de feitelijke invloed van de collectieve 

arbeidsovereenkomsten op de individuele rechtsbetrekkingen 

tussen werkgevers en werknemers, heeft tot de overtuiging 

geleid, dat in het belang van gezonde sociale verhoudingen, 

aan de collectieve arbeidsovereenkomsten ook een juridische 

waarde moet worden gegeven, waardoor zij zelfs bindend 

kunnen worden gemaakt voor de bedrijfsgenoten die zich niet 

uit eigen beweging aan de door de organisaties tot stand 

gebrachte regelingen onderwerpen. Om dit opzet te verwezen-

lijken,is de tussenkomst van de wetgever vereist._ 

Deze tussenkomst heeft een drieledig doel 7 

de wettelijke erkenning van de paritaire comités,de wettelijke 

erkenning van de collectieve arbeidsovereenkomsten als zodanig 

en de algemeen verbindend verklaring van die overeenkomsten, 

waardoor deze ook gelden voor de niet-Rebonden hedriif_ 
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Het ingrijpen van de wetgever heeft evenwel niet 

tot gevolg dat de overheid zich in de plaats van de organi-

saties stelt. De paritaire comités blijven de organen van 

: overleg en samenwerking tussen de repreSentatieve werkgevers-

en werknemersorganisaties, zoals ook over het aangaan en de 

inhoud van de collectieve arbeidsovereenkomsten door de 

organisaties vrij wordt beslist. Zelfs de algemeen verbindend 

verklaring kan alleen op verzoek van een of meer organisa-

ties worden verleend. 

De wet bevordert en verzekert alleen de goede 

werking van de paritaire comités en bepaalt alleen de 

reöhtsgevolgen van de collectieve arbeidsovereenkomsten en 

de voorwaarden waarin zij moeten worden aangegaan om die 

rechtsgevolgen te kunnen hebben. 

Wat de algemeen verbindend verklaring betreft, 

gaat het ingrijpen van de wetgever welisWaar enigszins 

verder. Hierdoor worden aan de collectieve arbeidsovereen-

komst rechtsgevolgen verbonden die uiteraard alleen aan 

door de overheid zelf uitgevaardigde regelingen worden 

toegekend, zodat zij ten aanzien van de bedrijfsgenoten 

dezelfde juridische waarde als een verordening krijgen. 

Daarom bepaalt de wetgever dat die rechtsgevolgen maar 

kunnen tot stand worden gebracht door een koninklijk besluit 

De algemeen verbindend verklaring doet evenwel 

de collectieve arbeidsovereenkomst als zodanig niet te niet 

Deze blijft bestaan naast de regeling die ingevolge de 

algemeen verbindend verklaring tot Stand is gekomen. 
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Beide hebben een eigen juridische aard en het komt 

-de wetgever toe deze te bepalen. Hierdoor wordt in genendele 

geraakt aan het wezen van de collectieve arbeidsovereenkomst, 

die door de contracterende partijen zonder overheidsinmen-

ging tot stand wordt gebracht en in stand wordt gehouden en 

die strekt tot regeling van de zowel individuele als collec-

tieve betrekkingen tussen de betrokken bedrijfsgenoten en 

organisaties.  

II.  JURIDISCHE AARD VAN DE COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREENKOMST. 

A.  Volgens artikel 2 van het ontwerp is de collectieve 

arbeidsovereenkomst een akkoord" dat gesloten wordt tussen 

werknemersorganisaties en werkgeversorganisaties of werk-

gevers (eerste lid). De afgevaardigden van de organisaties 

gaan de overeenkomst aan" namens de organisaties die zij 

vertegenwoordigen (tweede lid).  

Artekel  4 bepaalt dat de collectieve arbeidsovereo. 

komst schriftelijk moet gesteld zijn en gesloten wordt 

"voor een bepaalde tijd , voor een onbepaalde tijd of voor 

een bepaalde tijd met een vernieuwingsclausule". 

Luidens artikel 7 moeten in de collectieve arbeids-

overeenkomst onder meer voorkomen "de hoedanigheden van de 

contracterende partijen","de bedrijven, het gebied en de 

personen waarvoor de overeenkomst geldt", het orgaan 

waarin de overeenkomst werd gesloten", de bepalingen be-

treffende de geldigheidsduur en de beëindiging van, de over-

eenkomst, "de datum van slUiting van de overeenkomst" en 

"de handtekening van de personen die zich, hetzij namens de 

door hen vertegenwoordigde organisatie, hetzij individueel, 

kunnen verbinden". 
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Nadere voorschriften betreffende de opzegging door 

ieder van de ondertekenende partijen" van een overeenkomst 

voor onbepaalde tijd en betreffende "de verzaking van Ver-

nieuwing" van een overeenkomst voor bepaalde tijd met 

vernieuwingsclausule, eveneens door "ieder van de onderte-

kenende partijen", worden gesteld in de artikelen 16 en 17. 

Uit de voornoemde bepalingen blijkt duidelijk dat 

de Regering de collectieve arbeidsovereenkomst als een ware 

overeenkomst" beschouwt, ook al gaat het om een overeenkomst 

van bijzondere aard, waarop de bepalingen van het Burgerlijk 

Wetboek niet zonder meer toepassing vinden. Die opvatting 

wordt overigens meermaals bevestigd in de memorie van toe-

lichting. 

In de commentaar bij de artikelen 15, 16 en 17 

wordt gezegd "Inderdaad volgens onze opvatting blijven de 

al dan niet algemeen verbindend verklaarde arbeidsovereen-

komsten alleen het werk van de contractanten. Deze sluiten 

overeenkomsten en zeggen ze op". 

En in de toelichting op artikel 23 wordt bevestigd 

"De collectieve arbeidsovereenkomst is in de eerste plaats 

een overeenkomst", terwijl in verband met artikel 7, h, wordt 

verklaard 7 "de ondertekening vormt de formele bekrachtiging 

van de wilsovereenkomst". Voorts wordt op menige plaats gewag 

gemaakt van de contractuele grondslag (artikelen 15-17), van 

de contractuele aard en het contractueel beginsel (artikel 21) 

alsmede van het contractueel gebied (artikel 23) van de 

collectieve arbeidsovereenkomst. 

4011,11te 
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B. »Daartegenover wordt in de memorie van toelichting 

eveneens de nadruk erop gelegd, dat de collectieve arbeids-

overeenkomst "een verordenende norm (wordt), wanneer zij bij 

koninklijk besluit algemeen verbindend wordt verklaard" 

(commentaar bij artikel 23). En bij de bespreking van 

artikel 11 wordt verklaard dat "de algemeen verbindend ver-

klaarde arbeidsovereenkomsten in feite reglementaire teksten 

zijn die op straffe van strafrechtelijke sanctie verplicht 

zijn voor alle personen op wie ze van toepassing zijn en dat 

deze collectieve arbeidsovereenkomsten rechtsverplichtingen 

doen ontstaan die in tegenstrijd kunnen zijn met vroegere 

wetteksten". Dit reglementair karakter kan, in de opzet 

van het ontwerp, inderdaad worden afgeleid uit het feit, 

dat de algemeen verbindend verklaring geschiedt door een 

eenzijdige rechtshandeling van de uitvoerende macht 

(artikel 9), waardoor een algemeen geldende regeling tot 

stand komt die bindend is voor alle werkgeverS en werk-

nemers van de betrokken bedrijfstak (artikel 12) en op de 

naleving waarvan straffen worden gesteld (artikel 60, 10 

en 2°). 

Door de algemeen verbindend verklaring verliest, 

volgens de Regering, de collectieve arbeidsovereenkomst 

haar contractuele aard echter niet. Bij de toelichting op 

artikel 12 wordt in de memcrie van toeliChting aangemerkt 

"De algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsover-

eenkomst geldt dus eensdeels als reglement voor de leden 

van de ondertekenende organisaties en voor al de werkgevers 

en werknemers binnen het ressort van de paritaire instelling 

en anderdeels als overeenkomst voor de ondertekenende 

organisaties". 
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C. In de opzet van het ontwerp verandert dus enerzijds 

de aard van de collectieve arbeidsovereenkomst door de 

algemeen verbindend verklaring - de overeenkomst wordt 

verordening - en anderzijds behoudt zij in zeker opzicht 

ook haar dubbele aard, doordat zij tegelijkertijd contrac-

tueel is wat betreft de verplichtingen die de contracte-

rende partijen tegenover elkaar hebben aangegaan, en regle-

mentair Wat betreft de bepalingen die voor de betrokken 

werkgevers en werknemers gelden (vergelijk hiermee de 

commentaar bij artikel 2 en het aldaar toegelichte onder-

scheid tussen obligatoire en normatieve bepalingen). 

Daar komt nog bij dat de beëindiging van de 

collectieve arbeidsovereenkomst niet automatisch een einde 

maakt aan de verordening wanneer de overeenkomst voor 

onbepaalde tijd wordt opgezegd, houdt de algemeen verbindend 

verklaarde regeling maar op uitwerking te hebben, nadat 

het desbetreffende koninklijk besluit uitdrukkelijk is 

opgeheven (zie artikel 16 en de daarbij gegeven commentaar 

in de memorie van toelichting) ; een analoge toestand doet 

zich voor wanneer partijen de verlenging van een overeen-

komst voor bepaalde tijd met vernieuwingsclausule verzaken 

(artikel 17). Omgekeerd kan ook de collectieve arbeids-

overeenkomst verder als overeenkomst blijven gelden, nadat 

aan de algemeen verbindend verklaring een einde werd 

gemaakt (artikel 18 en commentaar). 

Het hoeft geen betoog dat de dualiteit in de aard 

van de collectieve arbeidsovereenkomst dit rechtsinstituut 

naar opzet en structuur zeer ingewikkeld maakt. Bovendien 

doet zij een aantal rechtsvragen rijzen, waarvan sommige 

zelfs een grondwettelijk aspect vertonen. 

• IN • / • • • 
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'In zover de collectieve arbeidsovereenkomst een 

ware "overeenkomst' is, rijst de vraag hoe deze bindend 

kan zijn voor personen die de overeenkomst niet hebben aan-

gegaan of bij het sluiten ervan zelfs niet indirect 

betrokken waren. 

In zover de collectieve arbeidsovereenkomst door 

de algemeen verbindend verklaring een reglementair karakter 

krijgt, rijst de vraag hoe de verordening tot stand komt 

en wie de verordeningsbevoegdheid uitoefent. 

D. Wat vooreerst de binding van de collectieve arbeids- 

overeenkomst als zodanig betreft, geen moeilijkheden rijzen 

vanzelfsprekend in zover zij rechten en plichten voor de 

contracterende partijen zelf doet ontstaan. Elke overeen-

komst strekt immers uiteraard degenen die ze hebben aan-

gegaan, tot wet (B.W.1134). 

Anders is het, in zover de collectieve arbeids-

overeenkomst tot onderwerp heeft "de algemene arbeidsvoor-

waarden vast te stellen en de collectieve betrekkingen 

in de ondernemingen of in de bedrijfstak te organiseren" 

(artikel 2 van het ontwerp). Deze zogenaamde "normatieve" 

bepalingen binden in de regel niet de contracterende 

partijen -of alleszins niet uitsluitend-, maar de werkgevers 

en werknemers die bij het sluiten van de overeenkomst niet 

betrokken zijn geweest. In zover het gaat om werkgevers en 

werknemers, die lid zijn van een contracterende organisatie, 

zou de binding nog enige steun - hoe gebrekkig en onvolmaakt 

ook - kunnen vinden in een of andere vorm van mandaat of 

beding ten behoeve van derden. Maar geen enkele gekende 

rechtsfiguur uit het verbintenissenrecht kan enige grond 

bieden voor de binding van werkgevers en werknemers die 

niet tot een contracterende organisatie behoren zoals alle 

werknemers van gebonden werkgevers (artikelen 23 en 31), 
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en alle werkgevers en werknemers, die door schriftelijke, 

individuele overeenkomst niet hebben afgeweken van een in een 

paritair orgaan gesloten collectieve overeenkomst (artikel 25), 

Deze binding gaat regelrecht in tegen het beginsel, dat over-

eenkomsten alleen gevolgen teweegbrengen tussen de contrac-

terende partijen (B.W.1165). 

Nu behoort het tot het wezen zelf van de collectieve 

arbeidsovereenkomst, dat zij normatieve bepalingen bevat die 

niet de contracterende partijen maar anderen binden ; de 

obligatoire bepalingen tussen partijen zijn daaraan zelfs 

ondergeschikt en dienen hoofdzakelijk om de naleving van de 

normatieve te verzekeren. 

De collectieve arbeidsovereenkomst kan derhalve 

bezwaarlijk als een eigenlijke "overeenkomst" in de klassieke, 

burgerrechtelijke betekenis worden aangemerkt. Zij heeft 

daarmee wel gemeen, dat zij door wilsovereenstemming ontstaat 

en dat zij in ongeveer gelijkaardige of minstensvergelijkbare 

vormen en voorwaarden wordt aangegaan en benndigd (zie hier-

voor onder A). Maar daartegenover staat dat, zoals hiervoor 

werd aangetoond, de gelding ervan fundamenteel verschilt 

met die van de eigenlijke overeenkomst. Indien de Regering 

door dit ontwerp tot een eigen wettelijk statuut van de collec-

tieve arbeidsovereenkomst wil komen, is het hoofdzakelijk 

omdat uit de praktijk gebleken is, dat het bestaande overeen-

komstenrecht van het Burgerlijk Wetboek niet is aangepast 

aan de eigen aard van de collectieve arbeidsovereenkomst en 

omdat .de contracterende organisaties het doel dat zij door 

het aangaan van de overeenkomst nastreven, niet in de door 

het burgerlijk recht voorgeschreven vormen kunnen bereiken. 
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Wat vervolgens het reglementair karakter van de 

algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereen-

komst betreft, de rechtspraak in verband met de beslissingen 

van de paritaire comités doet duidelijk blijken van de moei-

lijkheden om het instituut van de algemeen verbindend ver-

klaring in te passen in de gekende, grondwettelijk voorge-

schreven vormen van normgeving of objectieve rechtsvorming. 

Door de afdeling administratie van de Raad van 

State werd beslist dat de beslissingen van de paritaire 

comités "niet het kenmerk vertonen van administratieve 

regelen ; dat uitsluitend het verlenen van de sanctie door 

de Koning, deze beslissingen bindend maakt tegenover derden 

en hun het reglementair karakter geeft", en dat derhalve 

de paritaire comités "geen reglementaire bevoegdheid uit-

oefenen en geen administratieve overheden zijn" (Raad van 

State, 7 Mei 1952, SENTEN en  cons.,  nr 1539 ; zie ook Raad 

van State, 7 mei 1952, Vereniging van kolenhandelaars der 
provincie Antwerpen, nr 15)3). Volgens deze rechtspraak wordt 

de verordeningsbevoegdheid dus uitgeoefend door de Koning, 

waardoor het grondwettelijk voorschrift van artikel 29, 

volgens hetwelk de uitvoerende macht aan de Koning toekomt, 

volkomen geëerbiedigd wordt. Tegen deze opvatting bestaat 

echter het praktische bezwaar, dat de inhoud van de regeling 

integraal door het paritair comité wordt opgemaakt en de 

Koning in de uitoefening van zijn verordeningsbevoegdheid 

daaraan niets kan veranderen (zie commentaar in de memorie 

van toelichting bij de artikelen 15-17). 

Indien de Koning echter de verordenende bevoegd-

heid ter zake uitoefent, moet heb koninklijk besluit waarbij 

een collectieve arbeidsovereenkomst algemeen verbindend 

wordt verklaard, aan het advies van de afdeling wetgeving 

van de Raad van State worden voorgelegd. Volgens het 

ss./eib 
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Hof van cassatie moet dit advies echter niet worden gevraagd, 

omdat voor de toepassing van artikel 2, tweede lid, van de wet 

van 23 december 1946 vereist is "dat het een besluit geldt 

waarbij degene die het besluit neemt, de Koning of een Minister, 

een organieke maatregel treft of een reglement maakt", en dat 

de Koning door de algemeen verbindend verklaring "niet de over-

heid wordt welke de bindend gemaakte organieke of reglementaire 

maatregel neemt" (Cass.5 december 1957, R.W. 1959-1960, k. 69). 

Hieruit moet noodzakelijkerwijze volgen dat de 

verordening gemaakt wordt door het paritair comité. Deze op-

vatting, die de werkelijkheid ongetwijfeld het dichtst benadert, 

impliceert echter dat de verordeningsbevoegdheid toekomt aan 

organen, die in de uitoefening van die bevoegdheid niet aan de 

uitvoerende macht 'ondergeschikt zijn maar autonoom de inhoud 

van de regeling bepalen. .En aangezien het hier niet gaat om 

bijkomstige en aanvullende maatregelen die ter uitvoering van 

een bestaande wettelijke of door de Koning uitgevaardigde 

regeling worden genomen, kan zulks bezwaarlijk met de grond-

wettelijke voorschriften van de artikelen 29 en 67 in overeen-

stemming worden gebracht 

Dit aspect van het probleem is de wetgever overigens 

niet ontgaan bij de voorbereiding van de Wet van 20 september 

1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven. In de memorie 

van toelichting wordt immers verklaard : "Overeenkomstig de 

principes van ons openbaar recht moet voor onbestaanbaar ge-

houden  worden,  dat een reglementerende of een strafrechtelijke 

macht verleend wordt aan een instelling waarvan het bestaan 

niet gerechtvaardigd is door de beginselen van de Grondwet" 

(Kamer, 1947-1948, Gedr. St., nr 50, blz. 4 ; zie ook id.,  
blz. 9, Gedr. St., nr 511, blz. 12 ; Senaat, 1947-1948, Gedr. 
St., nr 489, blz. 4). 

• • • 
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Wat geldt voor de beslissingen van de paritaire 

comités, genomen ter uitvoering van de besluitwet van 9 juni 

1945, geldt op het eerste gezicht ook voor de overeenkomstig 

dit ontwerp gesloten collectieve arbeidsovereenkomsten. 

Niettemin bestaat tussen beide een belangrijk verschil. 

Voor de juridische ontleding van het stelsel van 

rechtsvorming, zoals het door de besluitwet van 9 juni 1945 
is tot stand gebracht, dient niet te worden uitgegaan van het 

noodzakelijk vooraf bestaan van een collectieve arbeidsover-

eenkomst. Deze speelt in dit stelsel zulk een bijkomstige 

rol, dat alleen bij het omschrijven van de bevoegdheid van 

het paritair comité terloops melding ervan wordt gemaakt, 

wanneer bepaald wordt, dat het comité loonregelingen kan 

vaststellen "onder meer door het afsluiten van collectieve 

overeenkomsten" (artikel 10, a). Voor het overige is van 

overeenkomsten noch in de tekst van de besluitwet noch in 

het verslag aan de Regent sprake, evenmin trouwens als in de 

overeenkomst van sociale solidariteit, die de aanleiding tot 

het uitvaardigen van de besluitwet is geweest (Arbeidsblad, 

1945,blz. 17,nrs 46 en volgende). Een beslissing van een 
paritair comité kan dus wel een collectieve arbeidsovereen-

komst zijn, maar zulks is hoegenaamd niet noodzakelijk. 

Daarom heeft de besluitwet van 9 juni 1945 ter zake van de 
bindende kracht een regeling uitgevaardigd, waarbij abstractie 

wordt gemaakt van het begrip "collectieve arbeidsovereenkomst", 

die overigens geen wettelijk statuut had en in rechte niet 

bestond. 

Voor de verklaring van de juridische aard van de 

algemeen verbindend verklaarde beslissingen van de paritaire 

comités dient men dus uit te gaan van de vaststelling, dat 

het een algemeen bindende regeling is die ontstaat door de 

'samenwerking van een door de wet opgericht orgaan (het 

paritair comité) en de Koning. Noodgedwongen moet daarbij dan 
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wel rekening worden gehouden met de grondwettelijke voorschrif-

ten betreffende het tot stand komen van door de overheid uitge-

vaardigde verordeningen. 

In dit ontwerp is de wettelijke regeling daaren-

tegen gans anders, ook al is de feitelijke toestand dezelfde. 

De algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereen-

komst wordt niet opgemaakt door een wettelijk 'opgericht orgaan 

maar in dat orgaan door organisaties van zuiver particuliere 

aard. Zij zijn dus niet het werk van de overheid, maar van 

particulieren. Alleen voorziet de wetgever in een tussenkomst 

van de uitvoerende macht, wanneer die particulieren wensen 

dat aan de door hen tot stand gebrachte regeling dezelfde 

rechtskracht en dezelfde juridische waarborgen voor de na-

leving ervan als aan een door de overheid zelf uitgevaardigde 

verordening worden -verleend. 

F. Uit het voorgaande blijkt, dat de collectieve arbeidsovereen-

komst als zodanig weliswaar een "overeenkomst" is en dat de 

regeling die ingevolge de algemeen verbindend verklaring 

voor alle bedrijfsgenoten geldt, het karakter van een 
Uverordening" heeft. Maar even duidelijk is, dat op die 

overeenkomst" de voorschriften van het Burgerlijk Wetboek 

geen toepassing vinden, zoals de "verordening" niet tot stand 

komt met toepassing van de grondwettelijke voorschriften be-

treffende de verordeningsbevoegdheid van de uitvoerende macht. 

Zowel de rechtskracht van de collectieve arbeids-

overeenkomst als zodanig, als cie van de algemeen verbindend 

verklaarde overeenkomst, steunen rechtstreeks en uitsluitend 

op de wet. 
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Voorzeker, aangezien de algemeen verbindend ver-

klaring bij koninklijk besluit gebeurt, moet t s Konings bevoegd-

heid ter zake ook grondwettelijk verantwoord zijn. De rechts-

grond daarvoor ligt echter niet in t s Konings verordenings-

bevoegdheid hem toegekend door de artikelen 29 en 67, maar wel 

in artikel 78, krachtens hetwelk hij de macht heeft die bij-

zondere wetten, krachtens de Grondwet uitgevaardigd, hem 

uitdrukkelijk toekennen. Nu lijdt het geen twijfel, dat bij-

zondere wetten aan de Koning ook andere machten dah het maken 

van verordeningen kunnen toekennen. 

De wetgever zou ook kunnen bepalen dat alle in een 

paritair orgaan gesloten overeenkomsten rechtstreeks algemeen 

verbindend zijn, eventueel behoudens verzet van de Minister of 

zelfs zonder enige overheidsinmenging. Hij zou de bevoegdheid 

tot algemeen verbindend verklaring ook kunnen toevertrouwen 

aan de Minister of aan een door hem opgericht of aangewezen 

college of orgaan. Zo komt het hem eveneens toe te oordelen, 

dat die bevoegdheid best door de Koning wordt uitgeoefend en 

dienvolgens, overeenkomstig artikel 78 van de Grondwet, hem 

daartoe de vereiste macht te verlenen. 

Bestaat tegen t s Konings bevoegdheid ter zake geen 

grondwettelijk bezwaar, dan staat het de wetgever voor het 

overige vrij de regeling uit te vaardigen die hem met het oog 

op het algemeen belang het best gepast voorkomt, hoezeer die 

regeling ook van de gekende rechtsfiguren moge afwijken. 

Hoewel een nadere juridische verantwoording daar-

voor niet nodig is, is in werkelijkheid niettemin een ver-

klaring voorhanden waarom het ontwerp afwijkt van de gebrui-

kelijke vormen van normgeving zowel onder privaatrechtelijk 

als onder publiekrechtelijk oogpunt. 
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Wat de binding van de collectieve arbeidsovereen-

komst als zodanig betreft, zowel de juridische als de feite-

lijke grondslag van de bevoegdheid der organisaties om alle 

bedrijfsgenoten, ook de niet-leden,te vertegenwoordigen en ze 

te binden, ligt in het representatief karakter van de contrac-

terende organisaties. In de memorie van toelichting wordt 

zulks verantwoord bij de bespreking van artikel 1, 10, door 

het volgende citaat "De representatieve vakverenigingen 

hebben tot plicht, aan de organisatie zelf van de arbeids-

betrekkingen mede te werken en nu reeds vertegenwoordigen 

zij niet alleen hun aangeslotenen, maar ook alle werknemers, 

zowel ongeorganiseerden als zij die lid zijn van andere vak-

verenigingen"(H.J.DESPLATS La  notion  d t organisations  syndi-

cales  les plus  représentatives,  Droit  social,  1945, blz. 270-

275). 

Het logisch gevolg van deze situatie is, dat de 

representatieve organisaties moeten geacht worden de bedoeling 

te hebben door het slui'Gen van een collectieve arbeidsover-

eenkomst tot een regeling te komen die door alle bedrijfs-

genoten in acht zou worden genomen. 

In het ontwerp heeft de Regering dit beginsel 

weliswaar niet tot in zijn uiterste konsekwenties toegepast, 

vooral niet wanneer de collectieve arbeidsovereenkomst niet 

in een paritair orgaan is gesloten, hoewel deze overeen-

komsten toch ook in zekere mate bindend zijn voor werkgevers 

en werknemers die niet tot een representatieve organisatie 

behoren (zie de artikelen 31, 33 en 34). 
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Een ruimere binding kent het ontwerp toe aan de over-

eenkomsten die in een paritair orgaan zijn aangegaan, omdat in 

zulk orgaan alle representatieve organisaties - en zij alleen 

vertegenwoordigd zijn en er beraadslagen en beslissen in de 

wettelijk bepaalde vormen en voorwaarden ; hierdoor ontstaat 

meer zekerheid, dat de contracterende organisaties de belangen 

van de ganse bedrijfstak of het ganse bedrijfsleven ter harte 

nemen. Om die reden is volgens artikel 25 van het ontwerp een 

niet verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst, wat 

de individuele arbeidsvoorwaarden betreft, in beginsel bindend  

vor  de niet georganiseerde werkgevers en hun werknemers, 

wanneer die overeenkomst in een paritair orgaan is gesloten 

doch niet wanneer ze daarbuiten werd aangegaan (zie hieromtrent 

de toelichting bij dit artikel). 

Opdat ten slotte de c011ectieve arbeidsovereenkomst een 

werkelijk algemene binding zou hebben en het voornoemde be7-ir)-1  

integrale uitvoering zou hebben, heeft de wetgever een bijkomende 

waarborg gesteld. Deze bestaat in het toezicht van de uitvoe-

rende macht op de wettigheid van de overeenkomst en de overeen-

stemming ervan met het algemeen belang, het belang van het 

bedrijfsleven of de bedrijfstak en van de bedrijfsgenoten 

dit toezicht wordt uitgeoefend door de algemeen verbindend 

verklaring bij koninklijk besluit. Deze tussenkomst van de 

overheid verantwoordt, dat een door particuliere organisaties 

tot stand gebrachte regeling dezelfde rechtskracht en bindin7, 

heeft als een door de overheid zelf uitgevaardigde regeling 

en dat de naleving ervan zelfs strafrechtelijk wordt gesanc-

tioneerd. 

,De eigen juridische aard van de collectieve arbeidsover-

eenkomst is een van de duidelijkste illustraties van de autono-

mie van het moderne sociaal recht. Deze tak van het recht 

hanteert een aantal rechtsfiguren die oorspronkelijk aan het 

burgerlijk recht en aan het publiek recht zijn ontleend, maar 

geeft daaraan eigen inhoud en vorm, wanneer zulks voor de har-

monische ontwikkeling van de sociale rechtsordening nodig is. 

• • •/• • • 
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III. - FLATS UKici 0NTWZR2 Ii h2T SU0-.L.AL M;HT. 

A% Als zodanig kan de wetgeving op de colleo-

)tieve arbeidsovereenkomst worden beschouwd als een afge-

rond geheel in dat del van het sociaal recht, dat de 

collectieve arbeidsverhoudingen regelt; Weliswaar be-

stonden er goede redenen om een ruimere wet op de collec-

tieve arbeidsverhoudingen te maken, zoals een vorige re-

gering zinnens was ta doen, doch welk opze ingevolge 

he advies nr 196 van 30 april 1964 van de Nationale 

Arbeidsraad niet kon worden verwezenlijkt. haar indien 

zulke ruimere wetgeving niet mogelijk is, is er onge-

twijfeld plaats voor een aparte wet op de collecieve 

arbeidsovereenkomsten. 

Het ontwerp voegt aan de wei echter ook een 

hervormd statuut van de paritaire comités toe. Zulks 

wordt in de memorie van toelichting als volgt- verant-

woord 

"De-behandeling van de collectieve arbeids-

overeenkomsten leidt noodzakelijk to de studie van de 

paritaire comitgs, voornaamste werktuig voor de bloei 

van de paritaire akkoorden. Daarom ware het weinig ra-

tionael geweest een statuut van de collecbieve arbeids-

overeenkomsten uit te werken zonder de organisatie van 

de paritaire  coites  te regelen en te harmoniseren. Dit 

ontwerp heeft  zieh  derhalve ingelaten met die cchuités, 

welke het inJtitutionele kader Van de collectieve be-

trekkingen vormen ob het vlak van da onderneming". 

YO. 

1,41I/S4O 
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Doordat de wetgeving op de collectieve ali'beids—

overeenkomst - dUs een directe weerslag heeft o-0 het statuut 

van de paritaire  coites,  dient het ganse ontwerp in een 

ruimer perspectief te  worden  gezien. 

De paritaire comités zijn immers organen van 

overleg en samenwerking tuSen werkgevers en werknemers 

van een zelfde bedrijfstak, en behoren derhalve .tot de 

publiekrechtelijke bedrijfsorganisatie. 

Bovendien brengt het ontwerp ook impliciet 

wijzigingen.aan in he J statuut van de Nationale Arbeids—

raad, die eveneens en orgaan van de bedrijfsorganisatie 

is. Terwijl volgend de thans geldende wetgeving de Na—

tionale Arbeidsraad een zuivere adviesbevoe dheid heeft 

(wet van 29 mei 1952, artikel 1), wordt dit lichaam inge—

volge het ontwerp oo.k een orgaan waar collectieve arbeds—

overeenkomsten kunnen worden aangegaan. Deze nieuwe be—
voedheid heeft tevens tot gevolg dat de bepalingen be, 

treffende de werking en de inrichting  vag  de raad enige'',  

aanpassing behoeven (arcikel 8, leden 3 en 4). 

Ingevolge het ontwerp komen het sjatuu van 

de Nationale Arbeidsraad en dat van de paritaire comites 

dus ongetwijfeld dichter bij elkaar. Het zou derhalve 

aänbeveling verdienen de wet op de Nationale Arbeidsraaä 

eveneens in dit ontwerp op te nemen, 

B. Daarenboven raakt het ontwerp impliciet ook 

aan de bevoegdheid van de overige organen van de publiek—

rechtelijke bedrijfsorganisatie, met name de Centrale 

Raad voor het Bedrijfsleven en de bedrigsraden. 

.00/.0.10. 
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Volgens artikel 2 van het ontwerp kunnen de 

collectieve arbeidsovereenkomsten ook tot onderwerp heb-

ben "de collectieve betrekkingen in de ondernemingen of .  

in de bedrijfstak te organiseren". In mine zin geno-

men betekent deze bepaling dat ook economische aangelegen-

heden, zoals de produktiviteit, de organisatie van de be-

drijfstak of de uitoefening van het beroep, onderwerp van 

een collectieve arbeidsovereenkomst kunnen zijn. Hoewel 

in de memorie van toelichcing daarvan geen • gewag wordt 

geïdaakt, 'wenst de Regering, volgens de verkläring van haar 

gemachtigde, inderdaad die ruime interpretatie aan artikel 

2 te geven. Hieruit volgt dus, dat de Nationale Arbeids-

raad en da  paritaire  comités ingevolge het onbwerp be-

voegd worden om zich ook met economische aangelegenheden 

in te  laben.  

Nu wordt in de opzet en de structuur van de 

Belgische- bedrijfsorganisatie, zoals zij thans wettelijk 

is ingericht, een duidelijke scheidingslijn tussen het 

economische en het suciale getrokken : terwijl de bevoegd-

heid van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven en van de 

bedrijfsraden op het economische vlak ligt (wet van 20 sep-

tember 1948, artikelen 1 en 6), is  an  de Nationale Ar-

beidsraad en aan de  paritaire  comités het sociale als wer--

kingsveld toegewezen (wet van 29 mei 1952, artikel 1; 

besluitwet van 9 jp»ni 1945, artikel 10). 

Door dit ontwerp wordt de grens tussen beider 

bevoe dheidssferen doorbroken. In zeker opzicht is de 

bevoegdheid van de Nationale Arbeidsraad en de paritaire 

comités op het economische terrein zelfs ruimer dan die 

van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven en van de be-

drijfsraden, aangezien deze laatste maar een zuivere 
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adviesbevoegdheid hebben, terwijl de eerste in da vorm van 

collectieve arbeidsovereenkomsten bindende regelingen kun—

nen uitvaardigen.  Hat  hoeft geen betoog, dat zulke rege—

lins kan leiden tot moeilijkheden bij de praktische toe—

passing van de betrokken wetgevingen. 

De consekwente. toepassing van dit ontwerp zou 

dus moeten leiden tot een versmelting van de organen der 

publiekrechtelijke bedrijfsorganisatie met respectievelijk 

economische en sociale bevoegdheid, zoals door een vorie 

Regering werd voorgesteld, wat de toporganen betreft, 

het ontwerp van wet houdende oprichting van een Sociaal+ 

Economische Raad, die in de plaats zou koen van de Cen—

trale Raad voor het Bedrijfsleven en de Nationale Arbeids—

raad (Kamer, Gedr. St. 675 (196371964)nr 1), 

Zelfs indien de Regering zulke ingrijpende her—

vorming op dit ogenblik niet wenselijk, zou achten, noopt 

dit ontwerp alleszins toch tot een herziening van de be—

trokken wetieving  on  de bepalingen ervan mat dit ontwerp 

in overeensteming te brengen, niet alleen wat de bevoegd—

heid maar ook wat de inrichting en werking betreft. Aan—

gaande dit laatste punt wordt hierna bij de .bespreking van 

de artikelen van het ontwerp de aandacht gevestigd op een 

aantal bepalingen, die in dat verband bijzondere aandacht 

verdienen (zie artikel 1, opmerking I; artikel 2, opmer—

king  II;  artikel 8 yopmerkingen  II  en  III  ;artikol 49, op—

merking  III;  artikelen 50 en 51; artikel 54, opmerking I). 

4P11.11/1Ve 
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IV. — VA21V.,2ENIGING3RCHT.  

A. In de COlift:..10n -i;ar op artikel 66 wordt in de 

mernorie van to elichting opgemerkt 

"Hoewel in ons recht, v31gens een fel veran—

derde burgerrechelijke opvatting, de beroepsorganisaties 

feitelijke verenigingen zijn gebleven, zonder enige be—

voegdheid van de traditionele rechtspersoonlijkheid, stelt 

men toch vast dat diezelfde organisaties dagelijks juri—

dische handelingen stellen zowel wat hen zelf  betraft  als 

wat betreftlun leden. Deze toestand die reeds in ver—

scheidene Wetteksten werd bekrachtigd, toont aan dat de 

werkelijkheid zich opdringt aan de meest eerbiedwaardige 

juridische ficties. In dit ontwerp wordt trouwens niets 

anders gedaan dan een bestaande toestand officieel erken—

nen en preciseren op het gebied van de collectieve ar—

beidsovereenkostan". 

Uit deze toelichting, zoals overigens uit 

menig artikel van het ontwerp, blijkt de duidelijke wil 

van de Regering ome in geen enkel opzicht te raken aan de 

vrijheid van de vakorganisaties om elke vor,i, van rechts—

persoonlijkheid, hou beperkt die ook moge wezen, te wei—

geren. 

Niettemin brengt dit ontwerp noodzakelijk mee, 

dat aan de vakorganisaties een zekere rechtsbevoegdheid 

moet worden verleend, namelijk de bevoegdheid om col—

lectieve arbeidsovereenkomsten te sluiten (artikel 2) en 

de daarmee samenhangende bevoegdheid 02 in rechte o„,te 

treden (artikel 66). 

Ile./090 
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Bovendien impliceert het ontwerp een zekere 

erkenning op het juridische vlak van de vakorganisaties, 

niet alleen door de toekenning van de voornoemde bevoegd-

heden maar ook doordat voor de ganse toepassing van het›;  

ontwerp alleen de representatieve organisaties worden ei,- ' 

kend. Dit brengt mee dat de wetgever de criteria dient 

te bepalen, waaraan de. vakorganisaties moeten voldoen om 

als represeniatief te worden erkend. Zoals echter uit 

het onderzoek van artikel 1 zal blijken, zijn in werke-

lijkheid die criteria zo gesteld, dat behalve wat de 

middenstandsorganisaties betreft, in da praktijk de erken-

ning van de representativiteit uitsluitend van het discre-

tionair oordeel van de .i.Linister afhangt. Bovendien zal 

de idnis:Ger, zender door enige regel te zijn gebonden, on-

der de represenatieve organisaties nog die moeten aan-

wijzen, welke voor vertegenwoordiging, in een bepaald pa-

ritair comité in aanmerking komen (artikel 45). 

B. De feibelijke erkenning door de wetgever van 

de representatieve vakorganisaties is ongetwijfeld geen 

innovatie van dit ontwerp. 

De vroegere wet van 14 juni 1921 tot invoering 

van da achturendag en van de achtenveertigurenweek naak 

te reeds het nemen van bepaalde uitvoeringsbesluiten af-

hankelijk van het akkoord der organisaties, Waarbij de 

meerderheid der werknemers van het betrokken bedrijf of 

de betrokken bedrijfstak waren aangesloten (artikelen 2, 

5, 7 en 14). . En in de wet van 9 juli 1936 op de veertig-

urenweek wordt reeds melding gemaakt van de "beroepsvere 

nigingen van werkgevers en werknemers, die de betrokken 

belangen het best vertegenwoordigen" (artikel 2),.. 



YC. - 27 - L. 9727/1,  

Zelfs in de Grondwet worden onder degenen die 

tot senator kunnen worden gekozen, genoemd "zij die, als 

werkende laden, gedurende vijf jaren, het ambt hebben. 

vervuld van voorzitter of secretaris van een beroeps-, 

nijverheids- of landbouwvereniging tellende, sinds vijf 

jaren, ten minste 500 leden" (artikel 56bis, 18°). 

De vertegenwoordiging van de vakorganisaties 

in door de wet opgerichte lichamen en instellingen, is 

regel geworden niet alleen in de organen van de publiek-

rechtelijke bedrijfsorganisatie, maar ook in de instel-

lingen van sociale zekerheid (wet van 25 april 1963 be-

treffende het beheer van de instellingen van openbaar nut 

voor sociale zekerheid en sociale voorzorg) en zelfs in 

een aantal economische en financiUle instellingen (zie 

bijvoorbeeld Nationale Bank : koninklijk besluit nr 29 

van 24 augustus 1939, artikel 24; Nationale haatschappij 

voor Krediet aan de Nijverheid : koninklijk besluit van 

22 oktober 1937, artikel 1, 4°). 

Bevoegdheid om rechtsvorderingen in te stel-

len werd aan de vakorganisaties reeds toegekend om de 

vernietiging van de verkiezingen voor ondernemingsraden 

en veiligheidscomités te vragen, om een uitspraak te va-

gen over het al dan niet bestaan van economische of tech-

nische redenen, die tot het ontslag van de leden van de 

raden kunnen leiden, alsmede om de intrekking van het man-

daat van die leden wegens ernstige tekortkoming te  vord-
ren  (wet van 20 september 1948, artikelen 21, § 1, zeven 

de lid,  an  24; wet van 10 juni 1952, artikel 1, § 4, c, 
20, en h). 

peo/46•4 
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De Raad Van State hoeft overigens erkend, dat 

"de van rechtspersoonlijkheid verstoken vereniging of or-

ganisatie zich in het maatschappelijk verkeer zeer reel 

.als een echte cp- J zichzelf bestaande sociale entitui doet 

kennen die  zieh  zeer dikwijls met grotc kracht doet_ gei-

den; dat de overheid er langsoa neer toekomt bij du ver-

vulling van haar taak dit sociaal feit te erkennen en er 

haar optreden op af te sten, rieer bepaaId ook door die 

organisaties als zodanig bij haar werking %e betrukken,dit 

wil zeggen door hun taken en hun bevoegdheden tea te wij-

zen en hun, in functie, daarvan, eventueel' ook verplich-

tingen op  tu  leggen waarbij, zoals voor de rechtspersonen, 

de leden dar vereniging volledig achter de vereniging 

zelf verdwijnen; dat, wanneer die organisaties op die wij-

ze binnen de werkingssfeer van de overheid  worden  getrok-

ken, zulks niet alleen de erkanning.  van de groep als au-

tonome sociale entiteit vanwege de overheid insluit, maar 

tevens ook een berechtiging van dis groep uitmaakt, wel-

ke hem, z--Jnder de rechtspersoonlijkheid toe te kennen, 

toch binnen het gebied van het recht brungt en een af-

wijking betekent van de ontkenning van zijn .juridisch be-

staan en zelfstandige juridische werkzaamheid" ( Raad 

van State 6 april 1966,  Moulin,  nr 11.349). 

C. Door dit ontwerp worden de vakorganisaties 

niet alleen bij de werking van de overheid betrokken, 

doordat zij de paritaire comités samenstellen, Bovendien 

wordt hun de bevoegdheid toegekend oe overeenkomsten  tu  

sluiten. Die overuenkosten zijn zelfs geen gewone bur-

gerrechtelijke overeenkomsten, welke alleen hen zelf bin-

den; uiteraard binden zij ook derden die volkomen buiten 

....11/11.1111 
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de organisatie staan,  on  kunnen zij door de alg meen ver-

bindend verklaring zelfs tot een strafrechtelijk gesanc-

tioneerde verordening  worden  omgevormd. 

Meer dan gelijk welke andere wet eving brengt 

het ontwerp de vakorganisatie "als een eciLte or zichzelf 

bestaande sociale entiteit" tinnen  hat  recht" en erkent 

"zijn juridisch bestaan en zalfstandige juridische'werk- 

zaamheid". 

De eigen aard van de collectieve arbeidsover-

eenkomst brengt trouwens mee, dat aan de vakorganisatie 

de rechtsbevoegdheid moet worden verleend om overeenkom,-

sten aan to gaan en te begindigen. Daarenboven moet  hat  

ontwerp ook ingrijpen in de verhouding tussen de organi—

satie en haar leden, doordat het lidmaatschap van de or-

ganisatie, de toetreding ertoe en het ontslag, evenals 

de ontbinding van de organisatie zelf, een rechtstreekse 

weerslag  heben  op de binding van de overeenkomst (arti-

kelen 23, 26, 27 31, 33 en 34), 

Indien da vakorganisatie geen rechtspersoon-

lijkheid heeft, worden aan al die feitelijke verhoudin-

gen rechtsgevolgen verbonden, precies alswaren'hot rechts-

verhoudingen Hetzelfde geldt de vertegenwoordiging van 

de Organisatie om in rechte op te treden (artikel 66). 

In zijn genoemd arrest van 6 april 1966 heef 

de Raad van State het opnemen van de feitelijke vereni-

ging in het rechtsleven erkend maar tevens gewezen o7 du 

juridische moeilijkheden die daardoor in de praktijk  ri  

zen 

4e./.114fi 
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de erkenning van die hoedanigheid nog maar kan geschieden 

onder het dubbela voorbehoud dat de Raad van State in het 

zelfde arrest heeft geformuleurd; de Raad stelt in dit 

verband nauelijk dat "de persoon, die zich Lls veregen-

woordiger van zijn vereniging bij da overheid doet ken-

nen, zijn kwaliteit erkend ziet enerzijds onder voorbe- 

houd dat de realiteit van zijn gezag zich ook in feite. in\ 
\, 

zijn vereniging uanifesteurt en, anderzijds, onder voor- 

behoud van zijn uogelijke verloochening door anderen waar-

van de leidende rol in de betrokken organisatie een ge-

kend feit is". 

Het lijdt dus geen twijfel dat in da praktische 

toepassing van het ontwerp de vertegenwoordiging van de 

vakorganisaties die geen rechtspersoonlijkheid hebben, 

evenals overigens hot bestaan van de organisatie en de 

betrekkingen -met haar leden, nog tot ernstige moeilijkhe-

den aanleiding kunnen geven. 

Om die moeilijkheden te vormijden, of althans 

tot het minimum te herleiden, is het weliswaar niet nood-

zakelijk, dat aan de vakorganisaties rechtspersoonlijk-

heid zou worden toegekend. Wät bijvoorbeeld het ovrheids-

personeel betreft, heeft do Koning zich ertoe beperkt van 

de vakorganisaties een erkenning te eisen en.  daarvoor als 

enige voorwaarde te stellen, dat een afschrift van de sta 

regelen en de lijst Van de verantwoordelijke leiders aan 

de beVoegde overheid wofdt toegezonden (koninklijk be-

sluit van 20 juni 1955 houdende syndicaal statuut van 11( 

personeel der openbare diensten, artikel 2). 
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In dit ontwerp zou zelfs met een minder ver. 

gaand vormvereiste kunnen  worden  volstaan. In plaats 

van de neeri_egging van de standregelen to vorderen, zou 

alleen de oegave kunnen  worden  gevraagd van de benaming 

en het doel of do werkingssfeer van de organisatie, als-

mede van de personen die de organisatie - hunnen vertegen-

woordigen oi collectieve arbeidsovereenkomsten aan te 

gaan en in rechte o;e ta treden. Door deze formaliteit 

. zou alleen beoogd  worden,  dat de geldigheid van de var-. 

tegenwoordiging der organisatie niet in twij-lel zou kun-

nen  worden  getrokken door de andere organisaties die bij 

de collecGieve arbeidsovereenkomst betrokken zijn, door 

de organisaties die niet als representatief  worden  er-

kend, door de personen die door de overeenkomst gebonden 

zijn of door de rechter voor wie de organisatie optreedt. 

In die omstan eden zouden de artikelen 2, tweede  un  

derde lid, en 66, tweede lid, van het ontwerp kunnen  

worden  geschrapt. 

De vervulling van die foreialiteiten zou 

voorts geen afbreuk doen aan de feitelijke beoordeling 

van de represenativituit van de organisatie; daardoor 

wordt immers het bewijs  nie  geleverd, dat de organisa-

tie represen'Gatief is, alleen dat zij zelf als zodanig 

wenst te worden beschouwd. Dit vereenvoudigt wel de 

samenstelling van de paritaire cohlites en de bedrijfs-

comités, aangezien de ZJenister zijn keuze van de orga-

nisaties die voor de betrokken bedrijfstak representa-

tief zijn, kan beperken tot die welke de formaliteiten 

hebben vervuld; een oproep in het Belgisch Staatsblad 

vddr elke benoeming is dan niet meer nodig (zie coramen-

taar bij artikel 45 in de memorie van toelichting en in 
dit advies). 
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De voorgestelde for-aliteiten doen bovendien 

in geen geval enige afbreuk aan de zelistandigheid en de 

vrijheid van de vakorganisaties. Zij gaan heel wat min-

der ver, dan de Internationale Arbeidsorgaisatie 13.1  dat 

gebied toelaatbaar acht. Deze aanvaardt iLimers, dat de 

Staat eist dat de vakorganisaties rechtsiJersoonlijkheid 

hebben, aangezien zij als enige voorwaarde stelt, dat het 

verkrijgen van de rechtsper000nlijkheid niet afhankelijk 

mag werden gesteld "van zodanige voorwaarden dat de vak-

verenigingsvrijheid in het gedrang komt"'artikel 7 van 

het yerdrag nr 87 betreffende da vrijheid tot het oprich-

ten van vakvarenigingen en bescherming van hc.: vakvereni-

gingsrecht, aangenomen door de Algemene Conferentie der 

Internationale Arbeidsorganisatia, in de loop van haar 

- 31e zitting, te San-Francisao, op 9 juli 1948, goedge-

keurd b4 de wet van 13 juli 1951), 

Welke regeling men ook treft, door het meer  

an  ,,eer toekennen van rechten aan de vakorganisaties en 

ze n.E.Luwr in het sociaal-economisch leven te be rekken, 

zoals het ontwerp doet, bekomen zij in feite -.ILeer  an  ear 

aan de rechtspersoonlijkheid verbonden attributen. 

ee./441.4 
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V/..L\ .1,211.L3LuN. 

Artikol 1,  

I. Volgens artikel 1, 1° en 2°, a,  worden  da 

interprofessionele werknemers— GT1 werkgeversorganiaticis 

als re-presenatief erkend, indien zij "nationaal zijn o) ,,-

gericht"  un  "in du Centrale Raad voor het Bedrijfsleven 
en in du Nationale Arbeidsraad vertegenwoordigd zijn"; 

4de werknemersorganisaties moeten bovendien ten lij_nste 

50.000 leden tellei. 

Om in de Centrale Raad voor het Bedrijfsle—

ven vercegunwoordigd te zijn wordt geen enkele wettelijke 

voorwaarde gesteld (wet van 20 sepi;eber 1948, artikel 1). 

Wat de Nati,nale Arbeidsraad betreft, alleen 'Gen aanzien 

van de werknemersorganisaties wordt bepaald, dat zij 

nationaal plan verbonden" moeten zijn (wet van 29 mei 

1952, artikel 2, § 2, derde lid). 

Hieruit volgt, dat de vurtegunwoordiging in 

beide genoe—de lichamen geen werkelijk criterium is om 

de representativiteit Van de betrokken organisaties te • 

be'iJalen. De enige draagwijdte-  van die voorwaarde is, 

dat dezelfde interprofessionele organisaties als re—

presentatief moeten worden aangemerkt voor de toepassing 

van dit ontwerp en van de wetten van 20 september 1948  
an  29 mei1952, 

Wat de voorwaarde betreft, dat de organisa—

ties nationaal opgericht moeten zijn, deze verschilt van 

u0-13  
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kleine nijverheid, de zelfstandigen die een vrij of een 

ander intellectueel beroep uitoefenen en welke volgens de 

bepalingen van de Wet van 6 maart 1964 tot oranisatic van 

de '2:iddensTband erkend werden". 

Hoewel de middenstand ook vertegenwoordigd is 

in de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven en de Nationale 

Arbeidsraad, bestaat er toch aanleiding,  o van de genoemde 

organisaties apart --elding te maken naast die genoe d in 

artikel 1, 2°, a, 

Deze organisaties zijn imL,Iers  nie  rechtstreeks 
in die raden verbegenwoordigd. üvereenkoi."stig de benoemde 

we's van 6 maart 1964  worden  dis vertegenwoordigers voere—

dragen door de  Hose  Raad voor de middenstand (artikel 3). 

Deze raad bestaat uit leden, verkozen door da. Nationale 

Professionele en Interprofessionele  -(amers  voor de midden—
stand (artikel 1), wier leden op hun beurt verkozen  worden  

door de erkende nationale beroepsoranisaties en inter—

professionele organisaties (artikelen 4 en 7).  Uit deze 

procedure Volgu, dat niet alle representatieve organisatie 

in de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven en in de Natio—

nale Arbeidsraad vertegenwoordigd zijn; zelfs kan-twijfel 

erover  bestaun  of de vooredragen afgevaardigden in die 

raden wel zetelen als vertegenwoordigers van de organisa—

tia waartoe zij behoren en of zij niet eerder alle. erkende 

-..iddenstandsorganisaties vereganweordigen. 

Anderzijds zijn in de genoei"de raden alleen de 

nijverheid, de landbouw, de handel en heb ambachtswezen 

vertegenwoordigd (wet van 20 september 1948, artikel 2, 

tweede lid, a; wet van 29 mei 1952, artikel 21  § 2, eerste 

lid), maar niet "de zelfstandigen die een vrij of een ander 
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intallec'huee1 beroep uitoelenen!r. De organisaties van 

deze laatsten vallen dus in geen geval onder de organi-

saties bedoeld in artikel .1, 2°,-  a, van het onhwerp. 

Voor deze bustaat dus des te hieer reden ooi ze afzonder 

lijk  tu  verhielden. " 

Volgens artikel 1, 20, d,kunnen ten slotte 

nog als representatieve werkgeversorganisaties worden 

aangeerkt "da beroepsorganisaties van werkgevers die in 

een be-iJaaldo bedrigsak door de Koning, na advies van de 

Nationale Arbeidsraad, representatief worden verklaard". 

Deze bepaling wordt .  als volgt in deieorie 

van toelichting verantwoord :  "He % kan inderdaad voor-

komen dat werkgevers uit soh_ihige. bedrigstabe,:en zijn ver—

enigd in andere organisaties .dan die welke in artikel' 

1 9  2° 2  a en b 2  zijn bedoeld en die niutteiiiin werkelijk 

representatieve or-J..nisaties . zijn. 1.1; zou indruisen 

tegen hec algei,.Leen belang, wanneer zulke organisaties 

niet du gelegenheid wordt eboden, metterdaad een func- 
tie te vervullen op het stuk van collectieve 

gen". 

Uit de niel,siorie van toeliehhing blijk niet, 

dat dezelfde toestand zich  nie -kan voordoen ten aanzien 

van de werkneersorganisaties. Indien geen objectieve 

redenen voorhanden zijn om werkelijk representatieve werk-

nelilersorganisaties die niut bij een interprofessionele 

organisatie zijn aangesloten,. voor de toepassing van dit 

ontwerp uit te sluiten, zou in artikel 1, 1°, een ge-

lijkaardige bepaling als die van artikel 1, 2°2  d2  mos-

ten worden bpgenozlen. 

fee/olue 
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In dat geval stelat het bepaalde onder 1° zo-

zeer overeen Llet dat onder 20, dat beide bepalingen zonder 

bezwaar kunnen worden samengesmolten tot een algemene:om-. 

schrijving van 'representatieve organisatie"; alleen dient 

dan nog afzonderlijk melding te worden gemaakt van de in 

artikel l e  2°, c, gonoude middenstandsorganisaties.  

IV. Volgens artikel 1, 30, moeten onder werkne-

mers worden verstaan "de personen die al dan  nie  -G krach-

tens een arbeidsovereenkomst arbeid verrichten onder het 

gezag van een ander persoon...".. 

In zijn advies over  hat  ontwerp van wet tot 

bescherming van het loon der werknemers heeft de Raad van 

State de aandacht erop gevestigd dat hierdoor de betekenis 

van de term "werknemer" ten zeerste wordt verruimd en af-

wijkt van de betekenis welke die term normaal in het so-

ciaal recht heeft. Daarom heeft de Raad voorgesteld om 

degenen die niet door een arbeidsovereenkomst verbonden 

zijn ,,aar toch onder het gezag van een ander persoon ar-

beid verrichten, met werknemers gelijk te stellen (Kanc- i  

Gedr. St. 471 ( 1962-1963) nr blz. 14). Deze formule 

werd intussen in versch_llende wetten gebruikt (wetten van 

6 en 15 juli 1964 en 8 en 12 april 1965). 

Ter wille van de eenvormigheid verdient het 

aanbeveling in dit ontwerp op dezelfde wijze te werk te 

gaan. Alsdan wordt artikel 1 echter best in drie artikelen 

gesplitst. 

'In het eerste artikel worden een aant.al  tür-

men  opgenoen, die zonder een bijzondere of afwijkende 

betekenis to hebben, in het onGwerp zo vaak voorkomen, 
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dat zij in de volgende artikelen door een kortere aan-

duiding kunnen  worden  vervanon, wanneer de betekenis 
daarvan in artikel 1 wordt verklaard. Door dit proc,ede 

kunnen de teksten aan1_,erkelijk  worden verlieht.  Wanneer 

bijVoorbeeld wordt bepaald dat voor de toepassing van dit 

ontwerp onder "paritair orgaan" wordt verstaan de Natio-

nale Arbeidsraad, de paritaire coliiites en de bedrijfscomi-

tes, kan die opsoihming in menig opschrift en artikel door 

die twee woorden  worden  vervangen en bijvoorbeeld artikel. 

97  dat thans drie leden telt, tot gen lid  worden  herleid. 

In hot tweede artikel  worden  vervolgens die 

teriden,vermeld, waarvan de betekenis in het ontwerp rui-

mer is dan in andere wetten  on  waarvoor het procede van 
de gelijkstellin;, wordt ,ehanteerd. 

Dit is niet alleen het geval voor de in ar-

tikel 1, .r en 40, genoen.de  terhien "werknemer" en "werk-

gever", naar ook voer een aantal andere termen, die in 

hot ontwerp vaak worden gebruikt, zoals arbeidsovereen-

komst", "bedrijfstak" en "onderneing". 

Doordat ook degenen die niet door een arbeids-

overeenkomst gebonden zijn, onder het ontwerp vallen, moet 

onder "arbeidsovereenkomst" worden verstaan elke arbeids-

verhouding tussen degenen die arbeid verrichten en doen 

verrichten, ook al vindt die rechtsbetrekking haar grond 

niet in sen eigenlijke arbeidsovereenkomst en zelfs niet 

in enige andere overeenkomst tot het verrichten van ar-

beid. Daarom werd menig artikel van het ontwerp a,:.-ng 

vuld 1-et de bepaling, dat het artikel ook toepassing vindt 

op "de arbeid door een persoon verricht onder  hat  gezag 

van een andere persoon anders dan krachtens een arbeids-le 

.../... 
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overeenkomst" (artikelen 13, 24, 32 en 36), Deze aanvuI-

lende bepaling kan wegvallen, indien in artikel 2 die 

arbeidsverhouding met een arbeidsovereenkomst wordt ge-

lijkgesteld. 

De ruimere betekenis van da termen "bedrijfs-

tak-" en "onderneming" vindt haar oorsprong in het  fei-t\  

dat de werkingssfeer van de  paritaire  comités en dus ok 

van do collectieve arbeidsovereenkomsten niet beperkt is 

tot "iederetak van de nijverheid, de handel en de land-

bouw" maar zich ook uitstrekt tot "ieder vrij beroe". 

"iedere andere aktiviteit" (artikel 37). 

In een derde artikel ten slotte worden de be-

palingen .opgenomen, die in het ontwerp artikel 1, 10  en 

20, vormen. Het gaat hier immers niet om een verklaring • 

van termen, maar om de omschrijving van de voorwaarden,, 

waaraan de werkgevers- en werknemersorganisaties moeten 

voldoen om als representatief te worden erkend. Wanneer 

in een daaropvolgend artikel dan nog de bepalingen betref-

fende de - rechtsbevoegdheid van de organisaties, dia in het 

ontwerp artikel 66  vor-en, worden toegevoegd, komt men tot 

een geheel dat de bijzonderste voorschriften betreffende 

hot vakverenigingsrecht in verband met dit ontwerp omvat. 

Samen hle-b de eerste twee artikelen vormen zij de inleidende 

bepalingen van het ontwerp, die in het eerste hoofdstuk 

worden ondergebracht. 

V. Volgens artikel 1, 30, worden onder werknemers 

niet verstaan "de personen die in dienst zijn van de Staat, 

de provincies, de gemeenten, de daaronder ressorterende 

openbare instellingen en de instellingen van openbaar nut, 

tenzij die personen of bepa,_,1de categorieUn van die 
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personen door de Koning worden aangewezen". 

Deze Uitzondering komt  ook voor in de wetten 

van 6 en 15 juli 1964 en 8 april 1965, respectievelijk 

op de zondagsrust, de arbeidsduur en de arbeidsregleuen—

ten. Zoals tijdens de parlementaire voorbereiding van 

de wet va.n.8 april . 1965 werd opgeerkt, worden onder 

instellingen van openbaar nut niet verstaan de privaat—

rechtelijke stichtingen, die vallen onder de wet van 27 

juni 1921 waarbij aan de verenigingen zonder winstgevend 

doel en aan de instellingen van openbaar nut rechtsper—

soonlijkheid wordt verleend, maar de publiekrechtelijke 

openbare instellingen, zoals die ondermeer bedoeld zijn 

in de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle van 

sommige instellingen van Openbaar nut (Senaat, 1963-1964, 

Gedr. St. nr 277, blz. 6), 

Wat betreft de mogelijkheid het ontwerp toe—

passelijk te verklaren op het overheidspersoneel, werd 

door de Raad van State beslist dat een koninklijk besluit 

tot algemeen verbindend verklaring van een beslissing 

van een paritair comité toepassing kan vinden op publieke 

bedrijven, wanneer deze bedrijven personen ter uitvoering 

van een arbeidsovereenkomst tewerkstellen en dat zulke 

koninklijke besluiten "niet onbestaanbaar zijn illet het 

gezag daü do Staat over publiekrechtelijke rechtsperso—

nen uitoefent" (Raad van State 16 oktober 1959, Nationale 

Confederatie van het Bouwbedrijf, nr 7298). Dit ontwerp 

laat de mogelijkheid open de collectieve arbeidsovereen—

komsten ook toepasselijk te maken op overheidsPersoneel 

dat niet door een arbeidsovereenkomst is geboden. 
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Artikel 2.  

I. Het eerste lid van dit artikel bepaalt dat de 

collectieve arbeidsovereenkomst "tot voorwerp (heeft) de 

rechten en plichten van de contracterende partijen to re—

gelen, de algemene arbeidsvoorwaarden  vase  te stellen, de 
collectieve betrekkingen in de ondernemingen of in de be—

drijfstak te organiseren". 

Zoals in de zeer uitvoerige en volledige memo—

rie van toelichting wordt uiteengezet, verwijst deze be—

gripsomschrijving naar het drieledig onderscheid, dat de 

rechtsleer algemeen -maakt tussen de obligatoire, de indi—

vidueel normatieve en de collectief normatieve bepalingen. 

Du obligatoire bepalingen zijn alleszins on—

dergeschikt aan de neratieve : hoofddoel van de collec—

tieve arbeidsovereenkost is regelingen ta treffen die de 

werkgevers en de werknemers agnleelangen, en de verplich—

tingen die de contracterende partijen zelf op zich neMen, 

strekken hoofdzakelijk ertoe de naleving van de nonatieve 

bepalingen te verzekeren. Daarom komt de vermelding van 

de obligatoire bepalingen b •st achteraan in de begrips—

oschrijving. 

Aan het onderscheid 'tussen de individueel 

normntieve en de collectief normatieve bepalingen worden 

door het ontwerp praktische rechtsgevolgen verbonden : de 

eerste hebben in bepaalde gevallen een ruimere gelding dan 

de tweede (zie artikelen 25, 27, 34 en 36). Het - is der—

halve gepast,d u dit onderscheid ook in de begripsoschrij— 
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ving tot -uitdrukking komt, zoals hot ontwerp terecht doet. 

Niettemin mag niet uit het oog wo2den verloren, 

dat sommige collectief normatieve bepalingen tegelijker-

tijd ook kunnen worden geacht in de individuele arbeids-

overeenkomst te zijn opgonomen, zodat zij tevens indivi-

dueel normatief worden, bijvoorbeeld het verbod vrouwen 

voor bepaalde werkzaamheden to werk te stellen en bepalin-

gen inzake veiligheid en hygiUno. In die mate moeten die 

bepalingen geacht worden eveneens onder de genoemde arti-

kelen to vallen. Het in die artikhlen gemaakte onderscheid 

komt dus niet volkomen overeen met dat gemaakt in artikel 

2. Daarom ware hot wellicht verkieslijk in do beg;rips-

omschrijving. de individueel normatieve bepalingen niet aan 

to merken als "een vaststelling van arbeidsvoorwaarden" 

maar ze "individuele betrekkingen" te ndemenl in tegenstel-

ling tot de "collectieve betrekkingen". Door het vermij-

den van de term "arbeidsvoorwaarden" wordt bovendien dui-

delijk onderstreept, dat, zoals de memorie van toelichting 

aanmerkt, "da 'collec,ieve arbeidsovereenkomsten kunnen. 

handelen -en handelen reeds- over onderwerpen die tob het 

sociaal zekerheidsrocht hohorenn. 

Wat de "collectieve betrekkingen" aangaat, 

bij het onderzoek naar de plaats van het ontwerp in het 

sociaal recht werd de aandacht reeds erop gevestigd, dat 

ook - econoische aangelegenheden onderwerp van een collec-

tieve arbeidsovereenkomst kunnen zijn (algemeen deel,  III,  

B). Vanzelfsprekend gaat het om aangelegenheden, die  nie-t 
alleen de werkgevers maar ook de werknemers aanbalangen, 

zoniet zou het niet meer om "collectieve betrekkingen" ge 

en zou er overigens geen. aanleiding zijn tot czamenlijk 

delg/.11,4 
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overleg tussen werkgevers en werknemers, wat het begrip 

collectieve arbeidsovereenkomst" toch impliceert. Aan-

gezien echter het economisChe nagenoeg altijd een minstens 

indirecte weerslag op het sociale hoeft, zal dit voor-

behoud in de praktijk wel geen belangrijke gevolgen heb-

ben. Om alle twijfel daaromtrent nochtans te vermijden, 

ware het toch wenselijk in da bejcipsomschrijving te pre-

ciseren dat het om collectieve betrekkingen tussen werk-

gevers en werknemers gaat. Deze toevoeging lijkt des te 

nuttiger, wanneer zij tevens het begrip "individuele be-

trekkingen" verduidelijkt. Loteen wordt dan ook de na-

druk erop gelegd dat de norma:Gieve bepalingen voor da 

werkgevers en werkne,hers gelden en de obligatoire voor do 

contracterende partijen. 

Om al deze redenen wordt als begripsomschrij-

ving voorgesteld, dat door de collectieve arbeidsovereen-

komst "individuele  on  collectieve betrekkingen tussen 

werkgevers  on  werknemers in ondernemingen of in de bedriifP-

tak  worden  vastgesteld en do rechten en voplichtingen 

van de conracterende partijen  worden  geregeld". 

Het tweede lid van artikel 2 bepaalt.; 

"De afgevaardigden van de representatieve werk- 

':revers- en we_knemersorganisaties gaan du overeenkomst. 

aan namiens de organisaties die zij vertegenwoordigen". 

Deze bepaling is overbodig, 

Wordt de overeenkomst gesloten in een pari-

tair orgaan, dan doet du . aanstelling tot lid van dit or-

gaan blijken van de hoedanigheid van vertegenwoordiger 

Ve4/11ged, 
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van een organisatie en kunnen de afgevaardigden niet an-

ders dan namens hun organis-ties op breden, _aangezien de. 

collectieve arbeidsovereenkomsten in een paritair orgaan. 

nooit door individuen maar altijd door organisaties wor-

den aangegaan. 

Dit geldt 00K voor de buiten een paritair 

orgaan gesloten overeenkomsten wat de werkneh,ersafgevaar-

digden  beruft.  Bovendien moet in dat geval krachtens 

artikel-7, a, van het ontwerp de collectieve overeenkomst 

melding maken van "de benaming van du contracterende or-

ganisaties, de identiteit en de functie van de personen 

die, hetzij namens de door hen vertegenwoordigde orga-

nisaties, hetzij individueel, aan het sluiten van de' 

collectieve arbeidsovereenkomst hebben 1,isegewerkt". - 

Deze verplichte vermeldingen sluiten alle twijfel uit 

nopens de hoedanigheid van degenen die de overeenkol:Ist 

ondertekenen. 

Is het tweede lid van artikel 2 om de voor-

noemde redenen overbodig, dan dient echter wel door een 

uitdrukkelijke bepaling de vertegenwoordiging van de 

middenstandsorganisaties in de Nationale Arbeidsraad ta 

worden geregeld. 

Zoals bij de bespreking van artikel 1, 20, 

c, werd aangemerkt (opmerking  II),  zijn deze organisa- 

ties niet rechtstreeks in de Nationale Arbeidsraad ver- 

tegenwoordigd, maar  worden  hun afgevaardigden benoemd 

op voordracht van de Hoge Raad voor de middenstand. 

De vraag kan derhalve rijzen of deze afgevaardigden de 

- collectieve arbeidsovereenkomst _aangaan namens alle er-

künde  middenstandsorganisaties of alleen namens die 

.../... 



Ye. - 46- J. 9727/1.  

organisaties waartoe zij zelf behoren. 

Volgens de gklachtigde van du Re,erin, is het 

de bedoeling dat alle or,anisaties gebonden zijn door du 

overeenkol.,sten die in de Nationale Arbeidsraad wordun.aan-

gegaan. 

Om deze bedoeling in de tekst van het ont - erp 

tot uitdrukking te brengen, dient te  worden  bepaald dat 

de  luden  van de Nationale Arbeidsraad die benoemd zijn op 

voordracht van de Hoge Raad voor du middenstand geacht  

worden  alle in artikel 1, 2°, c, bedoelde organisatius ta 

veregenwoordigen.  

Dez  u organisaties kunnen echter niet als af-

zonderlijke contracterende partijen opreden, zoniut zou-

den zij bijvoorbeeld alle in du overeunkost 

.noeten worden aangeduid (zie artikel 7, a) en zouden zij 

alle afzonderlijk de overeenkost kunnen opzeggen (ari- 

kel 16), de verlenging verzaken (artikel 

steht:Ling lilet de toetreding van andere or 

werkgevers moeten betuigen (artikel 21). 

17) un  hun  in-

anisaties of  

Zulke oplossing zou ongetwijfeld op grote 

prakische bezwaren stuiten. Daarom dient te  worden  be-

paald, dat alle in artikel 1, 20, c, bedoelde  organisa-

tics worden beschouwd als 66n organisatie, die als con-

tracterende partij in de .Nationale Arbeidsraad optreedt 

door de afgevaardigden die op voordracht van de Hoge Raad 

voor de middenstand zijn benouhid. 

404174,Ae 
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Volledigheidshalve dient er nog te worden 

aan toegevoegd, dat ingevolge deze bepaling zelfs de or-

ganisaties van zelfstandigen "die een vrij of een ander 

intellectueel beroep uitoeienen", dour do overeenkohist ..0-

bonden zijn, hoewel de Nationale Arbeidsraad alleen ver-

tegenwoordiers "uit de nijverheid, de landbouw, de han-

del en het ambachtswezen" telt (wet van 29 mei 1952, ar-

tikel 2,§ 2, tweede lid). Logischerwijze zou die verte-

genwoordiging moeten worden uitgebreid tot alle werke-

vers en werknemers, zoals volgens artikel 37 van het ont-

werp ook voor alle werkgevers en werkneLlers paritaire co-

_LJites kunnen worden opgericht. 

Artikel 3.  

Dit artikel bepaalt : 

"De collectieve arbeideovereenkost wordt 

gesloten : 

.1° in de Nationale Arbeidsrad; 

20 in een paritair coiAitg; 

3 in een bedrigscohlit 

4 0  op heb niveau van een of meer ondernemingen". 

Deze bepaling wekt de indruk dat er vier 

verschillende soorten van cellectieve arbeidsoveremkom,-

sten zijn. 

Zoals in de memorie van toelichting wordt.  

opge,-erkt, is he onderscheid in werkelijkheid tweele-

dig : 

11041744A 
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de rechtsgevolgn van de overeenkomst verschillen naar—

gelang zij in of buiten een paritair orgaan wordt geslo—

ten. Dit zou in do formulering van heG artikel to uit—

drukking 2outen worden gebracht. 

Hetzelfde tWe ledig onderscheid komt ook naar 

voor wat beGreft de partijen die de overeenkost kunnen 

aangaan ; in een paritair orgaan kan de overeenkoList al—

leen door organisaties worden gesloten, daarbuiten kunnen' 

ook individuele werkevers als partij otreden. Gelet 

o'R) dit verschil zou artikel 3 gecoJpincerd moeten worden 

-Jet het eerste lid van artikel 2. De bepaling zou dan 

als volgt luiden : 

"De overeenkomst kan worden aang gaan in een 

paritair orgaan door een of meer werknoersorganisatis 

en den of neer werkgeversorganisaties en buitun een pa—

ritair orgaan door één of meer werkneersor anisaties 

en den of meur werkgeversorganisaties of éen of hieer 

werkgevers". 

Deze tekst heeft bovendien he G voordeel op 

die van het onwerp, dat de minder nauwkeurige for,ule—

rin, van hut bepaalde onder 40  word venledon : ook de in 

een paritair orgaan gesloten overeenko.st n vvorden ieaers 

voor "i_leur onderneli_ingen" aandefaan en niet alleen uiu 

bedoeld in het 40 . 

Artikel 4.  

He -h eerste lid van dit arikel b-paalt, dat 

de collectieve'arbeidsovereenkolLst op straffe van nietig—

heid schriftelijk moet -esteld 
..e..e/g4e 
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Volgens de memorie van toelichting.  kan de 

overeenkomst "niet eldig worden gesloten door middel van 

briefwisseling", Het is zeer dc, vra,g of  duze  tocliching 

steun vindt in de tekst van het onwerp, aangezien een 

brief ook een geschrift is. Om alle twijfel  wog  te ne--

men verdient het aanbeveling in h-b ontwerp zuIf uitdruk—

kelijk te bealen of een collecbieve arbeidsovereenkomst 

onder de vorm van briefwisseling aangegaan, al dan niet 

geldig is. In beve_tigend geval moet vanzelfsprekend 

ervoor worden gewaakt, dat de door artikel 7, h, voor—

,geschreven handtekeningen of vereldingen op de overeen—

komst voorkomen_on dat geen twijfel erover bestaat dat 

alle parijen he J over dezelfde tekst sens zijn. 

Artikel 5.  

Volgens dit artikel mogen de collectieve ar—

beidsoveruenkomsten niet strijdig zijn met de 1.43eratieve 

wetten, besluiten en internaionale verdragen (e_Tste 

lid); zij mogen wel bepalingen bevatten dia voor de werk—

nemers voordeliger zijn dan die wetten, besluiten en ver—

dragen,"behalve indien deze laaste van openbare orde 

zijn" (tweede lid). 

Deze bepaling maakt con onderscheid tussen 

imperatieve wetten, waarvan mag worden afgeweken wanneer 

de aiwijking voordeliger is, en imperatieve wetten die 

zelfs geen voordeliger afwijking mogelijk maken, omdat 

zij van openbare orde zijn. Volgens deze regeling  zijn 

er dus imperatieve wetten van openbare orde en imperatieve 

wetten die niet van openbare orde zijn, en is  hat  onder—. 

scheid hierin gelegen, dat van de eerste in geen geval mag 

worden afgeweken en van de tweede wel door gunstigere be—

palingen. 

0.1,/*4.9 
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In de memorie van toelichting wordt ook on-

derscheid gemaakt tussen imperatieve bepalingen naarge-

lang zij al dan niet van openbare orde zijn, maar dan om 

het svolg eraan te verbinden dat de nietigheid van de 

afwijkende bepalingen absoluut of relatief is. Deze toe-

lichting past dus niet bij de regeling die uit het geheel 

van het artikel volgt; zij bevat alleen een commentaar 

bij het eerste lid, dat afwijking van imperatieve bepa-

lingen principieel verbiedt,maar niet bij de uitzondering 

vervat in het tweede lid. 

Om de juiste draagwijdte van het tweede lid 

te bepalen, moet alleszins duidelijk kunnen worden om-

schreven, wat wordt verstaan onder imperatieve wetten 

van openbare orde. 

Zoals in de memorie van toelichting wordt 

aangemerkt (zie commentaar bij de artikelen 12 en 13) er 

door de Raad van State in zijn advies over het ontwerp 

van wet betreffende de bescherming van het loon der werk-

nemers in herinnering werd gebracht (Kamer, Gedr. St. 471 

(1962-1963) nr 1, bladzijde 31), zijn bepalingen op de 

naleving waarvan straffen zijn gesteld, in elk geval van 

-openbare orde. 

Hiefuit volgt, dat praktisch alle wetten op 

de ,arbeidsreglementering, zoals de arbeidsduur en de 

zondagsrust, van openbare orde zijn. Volgens heb tweede 

lid zou daarvan dus zelfs niet door voordeliger bepalin-

gen mogenvorden afgeweken; bijvoorbeeld zou een collec-

tieve arbeidsovereenkomst geen kortere arbeidsduur dan de 

vijfenveertigurige arbeidsweck mogen bedingen, hoewel de 

wet dit uitdrukkelijk mogelijk maakt (wet van 15 juli 1964, 
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artikel 19), of geen hoger, loon voor overwerk clandat in• 

de wet bepaald (idem, artikel 21) mogen bepalen. Zulks 

is zeker de bedoeling van artikel 5, tweede lid, niet. 

Strafrechtelijk gesanctioneerd  an  dus van 

openbare orde zijn ook do algemeen verbindend verklaar-

de collectieve arbeidsovereenkomsten zelf (zie artikel 60, 

I° en 20, van het ontwerp). Niettemin mag door voordeli-

ger bepalingen ervan worden afgeweken (artikelen 13 en 55, 

tweede lid). 

Door het tweede lid van artikel 5 wordt dus 

geenszins het beoogde doel bereikt. 

, De werkelijke bedoeling van die bepaling 

kan door de volgende voorbeelden worden verduidelijkt. 

Wanneer de wet de wekelijkse arbeidsduur op 45 uren be-

paalt, mag bij Joll'cuievu arbeidsovereenkomst worden  be-

dangen  dat maar 42 uren per week word b gewerkt, omdat dat 

beding voor de werknemers voordeliger is. Daarentegen 

zouden bij collectieve arbeidsovereenkomst de bijdragen 

die de wetgeving op de sociale zekerheid ten laste van de. 

werknemer legt, niet mogen worden verminderd, hoewel zulk 

beding ook voordeliger is. 

Indien de oplossing in beide gevallen ver-

schillend is, is het echter niet omdat de wetgeving op 

de arbeidsduur niet van openbare orde is 2n d2 wet op do 

sociale zekerheid wel. Heb verschil ligt eenvoudig hier,  

in,dat de vermindering van de wekelijkse arbeidstijd ge 

werkelijke afwijking vän de wet op de arbeidsduur is. 

44$/fle.“! 
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Die wet legt immers niet de v.riJlichtin op 45 uren per 

week arbeid to verricht-n, maar bepaalG alleen dat  nie  

langer dan 45 uren per week mag worden gewerkt, Een beding 

waarbij de wekelijkse arbeidsduur op 42 uren wordG ge-

bracht, is dus niet strijdig -et de wet, wat wel het gu-

val is met een beding dat de bijdrage voor sociale zeker-

heid 'vermindert. 

Uit dit voorbeeld kan als reg_l  worden  af-

geleid, dat de vraag nieb is of de imperatieve bepaling 

al dan niet van openbare:  orde is  on  of de Lwijking al 

dan niet voordeliger voor de werknemer is, maar dat de , 

enige vraag is, of de collectieve arbeidsovereenkost 

werkelijk afwijkt van de imperatieve 1Ge7Jaling, Om die 

vraag te beantwoorden,moet de wars aard en de juiste dra- 
wijdte van de wettelijka regeling nauwkeurig  worden  ba-

paald, 

Heeft de wetgever een minimale buiJchermi 

aan de werknemer willen verlenen, zoals .met de meeste 

sociale wetten het geval is, dan is een beding waarbij 

aan de werknemer een ruiere bescherming wordt verleend, 

niet strijdig met de imperatieve wet, Alzo mag  bijvoor-

beeld worden bedongen kortere arbeidsduur, langere weke-

lijkse rust, langere inhaalrusttijd, hoger loon voor over-

uren, :meer betaalde feestdagen, langere vakantie, lan. •ere 

oi-Jzegin,.sterijnon voor de werkever en kortere voor de 

werknemer, bijkomende uitkerinen van sociale zekerheid, 
enz.; in menig geval volgt dit zelfs uit de we zelf (zie 

bijvoorbeeld inzake verkorting van de arbeidsduur : wet 

van 15 juli 1964, artikelen 4 en 19; betaalde feestdagen-: 

besluitwet van 25 februari 1947, artikel 2; vakantie ; 
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gecoördineerde wetten van 9 maart 1951, artikel 7; opze-

gingsterL_ijnen : wet van 10 maart 1900, artikel 19bis, en 

gecoördineerde wetten van 20 juli 1955, artikel 22; socia- 

le zekerheid beslaitweb van 28 deceLubcr 1944, artikel 

10,en web van 7 januari 1958, artikel 1). 

Soms zal een beraald bodin van een collec-

tieve arbeidsovereenko_Est, dat op het eerste gezicht voor 

de werkneers gunstijer lijkt of door dezenals voordeli-

ger wrdt beschouwd, ton dele afwijken en ten dele niet 

afwijken van de imperatieve wet. Wanneer bijvoorbeeld 

wordt overeengekemen, dat  dû  warkneers tijdens de va-

kantie  tagen  een hoger loon mogen werken, dan is het toe-

kennen van hogur,loon niet strijdig meb de wet, maar wel 

de be-paling, dat du werkne.Llers hun vakantie verzaken, zo-

dat het beding onwettig is. De vraag of een beding al dan 

niet strijdig is met de wet, eist dus nie.s alleen een on-

derzoek naar de opzet dor wettelijke re eling, maar ook 

een nauwkeurige ontleding van de ware draagwijdte der 

collectieve arbeidsovereenko..Lst. 

Indien hieraan aandacht wordt besteed, kan 

du door artikel 5 voorgeechreven rugel in acht worden 

genoen door uitsluitend toepassing te maken van heG eer-

ste lid. He tweede lid daarentegen dient te worden ge-

schrapt, o.‘idat het tot verkeerde toepassingen kan leiden 

en heb beoogde doel onjuist weergeeft. 

Artikel 6.  

Over dit artikel, dat ho'G scheidsrechter-

lijk beding in collectieve arbeidsovereenkosten verbiedt, 

• 11,/.e4 
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hooft de Raad van State reeds indirect geadviseerd  ih  

zijn advies ni' 9682/1 van 1 juli 1966 over het in de me-

morie van toelichting geciteerde voorstel van wet betref-

fende hot compromissoir beding in de collectieve arbeids- .  

overeenkoL.ston en do arbeidsreglch-enten (Senaat, 1965-

1966, Gedr. St. ni' 205). 

In de me;horie van toelichting word opge-

merkt "dat het verbod van schoidsrechterlijte bedingen 

enkel betrekking  hoeft op do noni,atieve bepalingen van de 

collectieve arbeidsovereen;lost; wat de obligatoire be-

palingen betreft, he staat de ondertekenende parbi en 

vrij een b.:roep te doen op dergelijke clausules". 

Het staat de-contracterende parbijen even-

eens vrij overeen te kamen dat de betwistingen over de 

interpretatio van de noratisve beiJalin.-,:en, welke tussen 

hen zelf ontstaan, aan scheidsrechters zullen worden ,--

gelegd. Deze uitspraak kan echter in geen geval de door 
de noruatieve bo-.Jaling gebonden werknai,ler en werkgever 

binden  an  in niets hun  rocht  boperken oi±i hun onderling 

geschil over hetzelfde onderwerp aan de rechtbanken voor 
te leggen. 

Deze draagwijdte van het artikel ko2it dui-

delijk tot uitdrukking door de bepaling dat hot gaat om 

de regeling van "individuele" geschillen. 

Ar -oikel 7.  

I. Volgens het bepaalde onder b Juoet 

worden ge2aakt van "de bedrijven, het gebied en de per- 

sonen waarvoor de overeenko_st geldt". 
_ _ _/ 
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Zoals in de meincrie van toeliching ordt aangemerkt, zijn  

duze  vermeldingen  nec  in elk geval noodzakelijk. Wan-

neer do overeenko.-st in een ;»aritair orgn is gesloten  

un  de werkingssfeer van de overounkost niet is vermeld, 

heeft zij  birman  die sfeer algemene geiding, enige aan-, 
-\‘ 

Hetzelfde geldt ook voor het bepaalde onder 

fy volgens hetwelk de datum van inwerkingtreding moet 

worden vermeld. 1s deze datum niet bepaald, dan betekent 

zulks dat de overeenkoiiist in werking treedt bp de datui- 1  

waaro'p zij werd gesloten. 

Volgens het bepaalde onder d en e van ar-

tikel 7 moeten in de collectieve arbeidsovereenkomst wor».-

dun vermeld : 

"J) do regels inzake opzegging en da duur van de op-1 

zegingstormijn, die moet in acht genoen  worden  

wanneer he J een overuenkomst voer onbepa-lde tijd 

betreft; 

e) de regels inzake verzaking van verlenging en de 

duur van da o-,,zeggingsberijn die moet in acht ge-

nomen  worden  wannderhet een overeenkomst voor  bu-

paalde tijd betreft die een vornieuwin,g clausule 

bevat", 

In de meorie van toelichting wordt dit laat-

ste type van overeenkost bij de bespreking van. .arbikel 17 

als volgt toe,elicht : "in een collectieve arboidover-

eenko-Last voor baalde tijd Tordt vastgesteld dat bij 

duiding van  hat  toepassinôegebied is alsdan overbodig, 

vooral wanneer de benaming van het orgaan is vermeld. 

Deze uitzondering dient in de teast tot Uitdruking te 

worden gebracht. 
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het verstrijken van de termijn2  de overeenkomst voor een nieuwe be-

paalde (zelfs onbepaalde) tijd wordt verlengd behalve bij verzaking 

van deze verlenging door gen (of meer) ondertekenende partijen vol-

gens de voorgeschreven regels",  

JG  de wijze van beUirid4jing betrit2  kaut  dit type van overeen-

komst in werkelijkheid overeen Met een overeenkomst voor onbepaalde 

tijd, • In beide gevallen houdt de overeenkomst maar op uitwerking te 

hebben, doordat partijen de wil om er een einde aan te maken tot uit-

drukking brengen door het geven van opzegging. Het enig verschil 

ligt hierin dat de overeenkomst voor onbepaalde tijd in beginsel op 

gelijk welk ogenblik kan worden opgezegd, terwijl de overeenkomst voor 

bepaalde tijd met vernieuwingsclausule maar kan worden opgezegd tegen 

de in de overeenkomst bepaalde datum en daarna eventueel op bepaalde 

tij n,bijveerbeelUom h-% jaar. 

Wat in het ontwerp "verzaking van verlenging" wordt benoemd, is 

in feite dus ook een vorm van opzegging. Hieruit volgt, dat de bei-

de besproken bepalingen tot Šn enkele kunnen worden samengebracht 

in de volgende lezing : "de wijze en termijnen van opzegging van da 

overeenkomst voer onbepaalde tijd of voor bepaalde tijd __Jet verlen-

gingsbeding". 

Een gelijkaardige vereenvoudiging kan worden doorgevoerd in de . 

artikelen 16, 17 en 29.  

III.  Volgens artikel 72  h2  2, kan de handtekening van degenen die 

zich kunnen verbinden,  worden  vervangen "door de handtekening van 

een lid van elke in het com.ité verGegenwoordigde organisatie voor 

• de collectieve arbeidsovereenkee,.st gesloten in de paritaire comités 

of in de bedrijfseomités". 

Deze.  regel kan ook zonder bezwaar worden toegepast, wanneer 

de overeenkomst in de Nationale Arbeidsraad wordt aangegaan. Al-

dus kan worden vormeden dat alle 22 leden van de-raad da overeen-

-komst moeten ondertekenen, 
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Artikel 84 

• Volgens het tweede lid van dit artikel "kan in de 

Nationale Arbeidsraad een collectieve arbeidsovereenkomst-

worden gesloten voor een bedrijfstak die niet onder een opge-

richt paritair comité ressorteert of wanneer een opgericht 

paritair comité niet werkt". 

In de memorie van toelichting wordt daarbij aange- 

merkt "De Nationale Arbeidsraad kan zich nochtans niet in 

de plaats stellen van de paritaire comités, als deze normaal 

werkenft. 

Het is echter mogelijk, dat een of meer organisaties 

opzettelijk de vergaderingen van het paritair orgaan tijdelijk 

niet bijwonen om het sluiten van een collectieve arbeidsover-

eenkomst te beletten 3 dit doel kar worden bereikt, omdat 

overeenkomstig artikel 50 ten minste de helft van de werk-

geversafgevaardigden en van de werknemersafgevaardigden 

aanwezig moeten zijn. In dat geval kan het paritair orgaan 

dus niet normaal werken en kan de overeenkomst, krachtens 

artikel 8, tweede lid, in de Nationale Arbeidsraad worden 

aangegaan hoewel deze zich in werkelijkheid alsdan in de 

plaats van het paritair comité stelt. Anders is het wanneer 

de overeenkomst in het paritair comité niet wordt goedgekeurd 

of het comité een ontwerp van overeenkomst niet in behandeling 

neemt alsdan kan de Nationale Arbeidsraad niet optreden. 

Are./11>fe 
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Volgens het derde lid van artikel 8 beraadslaagt en 
beslist de Nationale Arbeidsraad alleen geldig, wanneer ten 

minste de helft van de werkgeversafgevaardigden en van de 

werknemersafgevaardigden aanwezig zijn. 

Dezelfde bepaling komt ook voor in artikel 50 ten 

aanzien van de paritaire comités en de bedrijfscmmités. Dit 

artikel heeft ongetwijfeld een algeméne draagwijdte en geldt 

voor alle handelingen van het paritair comité, aangezien het 

voorkomt in de afdeling die over de werking van die comités 

in het algemeen handelt. 

Wat de Nationale Arbeidsraad betreft, is het niet zo 

duidelijk of artikel 8, derde lid, dezelfde algemene draagwijdte 
heeft als artikel 50, tweede lid ; die bepaling komt immers voor 

in een artikel, dat een afdeling vormt welke uitsluitend 

handelt over de collectieve arbeidsovereenkomsten die in de 

Nationale Arbeidsraad worden gesloten. 

Het ware ongetwijfeld wenselijk, dat op dit punt' 

overeenstemming zou bestaan tussen de werking van de Nationale 

Arbeidsraad en die van de paritaire comités en de bedrijfs-

comités. 

Artikel 8, derde lid, dient derhalve uit hoofdstuk  II  
van het ontwerp te  worden  gelicht en zijn plaats te vinden in 

de organieke wet op de Nationale Arbeidsraad, die zelf in dit 

ontwerp zou moeten  worden  ondergebracht, zoals in het algemeen 

deel van dit verslag is voorgesteld (zie onder  III,  A). 

Daaraan moet een gelijkaardige bepaling als die van 

• artikel 51 worden toegevoegd, aangezien volgens de memorie van 

>toelichting dezelfde regel voOr de Nationale Arbeidsraad geldt. 
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'Het vierde lid van artikel 8 luidt 

"De in de Nationale Arbeidsraad gesloten collectieve 

arbeidsovereenkomst wordt aangenomen met eenparigheid van de 

stemmen der aanwezige leden". 

Een gelijkaardige bepaling komt voor in artikel 50 

wat de paritaire comités en de bedrijfscomités betreft. 

Zij is overgenomen uitcle besluft.wet van 9 juni 1945 

tot vaststelling van het statuut der paritaire comités (artikel  

ii).  In die besluitwet gaat het om beslissingen en het is be-
grijpelijk dat deze eenparig moeten  worden  goedgekeurd, omdat 

zij algemeen verbindend kunnen  worden  verklaard. 

Het is echter zeer de vraag of dezelfde bepaling nog 

zin heeft, wanneer het om ware collectieve arbeidsovereenkomsten 

gaat. 

Begrijpelijk is wel dat de collectieve overeenkomst 

door alle betrokken organisaties moet  worden  goedgekeurd. Wat 

de paritaire comités en de bedrijfscomités betreft, ligt deze 

voorwaarde impliciet besloten in artikel 7, h, 2, volgens hetwelk 
de handtekening vereist is van een lid "van elke in het comité 

vertegenwoordigde organisatie". Wordt deze bepaling ook toege-

past op de Nationale Arbeidsraad, zoals werd voorgesteld (zie 

opmerking  III  bij artikel 7), dan volgt hieruit dat ook de in 
deze raad gesloten overeenkomsten door alle organisaties moeten  

worden  aangegaan. 

Gelet op het belang van dit voorschrift, verdient het 

aanbeveling een dergelijke bepaling uitdrukkelijk in het ontwerp 

op te nemen- Alsdan kan echter het vierde lid van artikel 8 worden 
geschrapt. Door die regel wordt het beoogde doel immers niet 

bereikt. Want, aangezien volgens het derde lid van hetzelfde 

p&A./.4.• 
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artikel maar de helft van de werknemers- en werkgeversafgevaar-

digden aanwezig moet zijn, is het mogelijk dat de vertegenwoor-

digers van een of meer organisaties afwezig zijn ; de eenparig-

heid zou alsdan niet kunnen beletten, dat de overeenkomst 

toch geldig zou kunnen worden -:;esloten, zonder dat alle ver-

tegenwoordigde organisaties hun instemming ermee hebben betuigd. 

Het beginsel dat een collectieve arbeidsovereenkomst 

in een paritair orgaan moet worden aangegaan door alle organi-

saties die erin vertegenwoordigd zijn, stuit echter op prak--

tische  moeilijkheden, wanneer in het betrokken orgaan een 

organisatie alleen vertegenwoordigd is door een werkend lid, 

terwijl diens plaatsvervanger een andere organisatie, welke 

daarnaast geen ander mandaat in het orgaan heeft, vertegen-

woordigt. 

In dat geval zijn immers beide organisaties in het 

paritair orgaan vertegenwoordigd. Maar wanneer het werkend lid 

aanwezig is, kan de plaatsvervanger geen zitting hebben en kan 

zijn organisatie de overeenkomst niet aangaan. Hetzelfde ge-

beurt wanneer de plaatsvervanger het werkend lid vervangt 

alsdan kan de overeenkomst alleen worden aangegaan door de 

organisatie van de plaatsvervanger en niet door die van het 

werkend lid. 

De toepassing van het besproken beginsel eist der-

halve dat bet mandaat van werkend lid en dat van plaatsver-

vangend lid aan dezelfde organisatie moeten worden.  toever-

trouwd. Bij de samenstelling van de paritaire organen zal 

hiermee rekening moeten worden gehouden. 

11,6/14e 
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IV. Uit de voorgaande opmerkingen blijkt, dat het derde 

lid van artikel 8 uit hoofdstuk  II  moet  worden  gelicht en het 

vierde lid, samen met de overeenkomstige bepalingen betreffende 

de paritaire comités en de bedrijfscomités, beter zijn plaats 

vindt in afdeling 1 van hoofdstuk  II,  omdat zij betrekking 

heeft op de wijze van sluiten van de overeenkomst. 

Alsdan is er geen reden meer om van de twee over-

blijvende leden van artikel 8 eenEparte afdeling te maken. 

Deze kunnen overigens gemakkelijk hun plaats vinden in afdeling 

1 en meer bepaald in verband worden gebracht met artikel 3. 

Artikel 9.  

T. Volgens dit artikel kunnen, de Collectieve arbeids-

overeenkomsten die in een paritair orgaan worden gesloten, 

algemeen verbindend worden verklaard op verzoek van het orgaan 

zelf of van één der vertegenwoordigde organisaties. 

Deze bepaling wordt driemaal herhaald respectievelijk 

voor de Nationale Arbeidsraad, de paritaire comités en de be-

drijfscomités. Bij de bespreking van artikel 1 werd reeds op-

gemerkt dat de drie leden van dit artikel tot een enkel kunnen 

worden teruggebracht (zié opmerking  IV).  

Indien het verzoek tot algemeen verbindend verklaring 

door het paritair orgaan zelf wordt gedaan, moet, volgens de 

memorie van toelichting, de beslissing met eenparigheid van 

stemmen worden genomen, zoals thans het geval is voor de 

paritaire comités ingevolge artikel 11 van de besluitwet van 

9 juni 1945. Zulks volgt echter niet uit de tekst van het 

ontwerp, aangezien de eenparigheid door de artikelen 8, 

• • • 
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vierde lid, en 50, eerste lid, maar is voorgeschreven voor he 

sluiten van collectieve arbeidsovereenkomsten. In deze aange-

legenheid heeft eenparigheid overigens geen zin, aangezien de 

organisaties afzonderlijk steeds in de plaats van het orgaan 

kunnen optreden. De gewone meerderheid volstaat derhalve. 

Artikel 10.  

Luidens dit artikel moet,alvorens een collectieve 

arbeidsovereenkomst algemeen verbindend wordt verklaard, een 

bericht in het Staatsblad worden bekendgemaakt om alle belang-

hebbenden in de mogelijkheid te stellen opmerkingen te maken, 

Opdat door dezeibrmaliteit het beoogde doel kan worden 

bereikt, is vereist, dat de belanghebbenden de inhoud van de 

oVereenkomst kennen. Zulks is niet het geval, aangezien de 

tekst van de overeenkomst zelf niet wordt bekendgemaakt. 

Weliswaar wordt in de memorie van toelichting ver-

klaard t "Wanneer een verzoek tot algemeen verbindend verkl 

wordt ingediend op het ogenblik van de sluiting, zal het be-

rieht  aan het publiek waarvan sprake in dit artikel, tegelijk 

met het uittreksel van de collectieve arbeidsovereenkomst 

zelf worden gepubliceerd (zie artikel 28)" 

Volgens dit artikel 28 moet het daarin bedoelde uit-

treksel echter evenmin de inhoud van de overeenkomst bevatten. 

Overigens is het toepassingsgebied van dit artikel, Iuidens de 

tekst en de plaats, die het in afdeling 4 van hoofdstuk  II  

inneemt, beperkt tot de niet algemeen verbindend verklaarde 

overeenkomsten. Indien het, overeenkomstig de memorie van 

toelichting, voor alle in een paritair orgaan gesloten over-

eenkomsten geldt, dient de tekst dienovereenkomstig gewijzigd 

te  worden.  
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Opdat bovendien de belanghebbenden van de tekst van 

de overeenkomst zouden kunnen kennis nemen, dient in het 

Staatsblad ook melding te  worden  gemaakt van de plaats waar de 

integrale tekst ter inzage ligt, zoals bijvoorbeeld ook is 

voorgeschreven door de Franse wetgeving. (Code du  travail,  

boek I, artikel 31k). Tot die vermelding bestaat des te meer 

aanleiding, aangezien blijkens de memorie van toelichting 

"de indieningsformaliteit... geografisch zou kunnen gedecentra-

liseerd worden" (commentaar bij artikel 28 in fine). Wanneer 

echter de in de artikelen 10 en 28 bedoelde berichten samen 

worden bekendgemaakt, moeten de voorgeschreven vermeldingen 

vanzelfsprekend maar eenmaal worden opgenomen. 

Artikel 11.  

I. Volgens dit artikel kan de Minister "de tekst van een 

collectieve arbeidsovereenkomst waarvoor de algemeen verbindend 

verklaring werd aangevraagd voor advies voorleggen aan de af-

deling wetgeving van de Raad van State. De Raad van State geeft 

zijn advies binnen vijftien dagen". 

Aangezien de bevoegdheid van de afdeling wetgeving 

van de Raad van State geregeld wordt door artikel 2 van de 

wet van 23 december 194, zou de besproken bepaling, die deze 

bevoegdheid verruimt, best haar plaat S in dit artikel 2 vinden. 

Alsdan moet zij worden opgenomen in de slotbepalabgen van het 

ontwerp, waarin de wijzigingen van andere wetten worden 

opgenomen. 

Het bepalen van een termijn waarbinnen het advies 

moet worden gegeven, wordt in de memorie van toelichting ver-

antwoord door de overweging, dat "het besluit tot algemeen 

verbindend verklaring van een collectieve arbeidsovereenkomst 

zo spoedig mogelijk moet worden gepubliceerd". 

044141•411 
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Uit artikel 14, tweede lid, blijkt dat de vraag tot 

algemeen verbindend verklaring niet altijd onmiddellijk na 

het sluiten wordt gedaan. In dat geval is blijkbaar wel geen 

klemmende reden voorhanden om zulke korte termijn'voor het 

geven van advies voor te schrijven. 

Bovendien blijkt volgens de memorie van toelichting 

de Regering de mogelijkheid om het advies van de Raad van 

State te vragen, te willen voorbehouden voor collectieve 

arbeidsovereenkomsten die delicate of ingewikkelde rechts-

problemen doen rijzen. Een langere termijn voor onderzoek en 

overleg kan alsdan beslist wenselijk zijn. 

Daarom verdient het aanbeveling te bepalen dat de 

termijn die aan de afdeling wetgeving wordt gelaten om advies 

te geven, niet korter dan vijftien dagen mag zijn. 

Aangezien de besproken bepaling de bevoegdheid en 

de werking van de Raad van State raakt, dient het ontwerp mede 

door de Minister van Binnenlandse Zaken te worden voorgedrag—

en ondertekend. 

Volgens de rechtspraak van de afdeling wetgeving 

van de Raad van State, wordt Maar advies gegeven, nadat alle 

andere vormvereisten voor het tot stand komen van het besluit 

zijn vervuld en de ontwerp-tekst niet meer voor wijziging 

vatbaar is. Hieruit volgt dat het advies maar kan worden 

gevraagd, nadat de in artikel 10 bedoelde termijn voor raad-

pleging van de belanghebbenden is verstreken. 

441./ess 



MTL. - 65 - 

Artikel 12.  

L.9727/1. 

Dit artikel luidt r 

"De'algemeen verbindend verklaarde collectieve ar-

beidsovereenkomst verbindt alle werkgevers en werknemers 

die behqren tot het ressort van de paritaire instelling. 

waarin de overeenkomst werd gesloten". 

In de memorie van toelichting wordt echter terecht 

gewezen op de mogelijkheid "dat de algemeen verbindend verklaarde 

collectieve arbeidsovereenkomst niet toepasselijk is op zekere 

werkgevers of werknemers die onder de betrokken paritaire 

instelling ressorteren" en dat die beperking door de algemeen 

verbindend 'verklaring niet wordt te niet gedaan. 

Daarom ware het juister eraan toe te voegen dat de 

algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst 

alle werkgevers en werknemers maar bindt in zover zij vallen 

onder de werkingssfeer zoals deze in de overeenkomst is bepaald. 

Artikel 13.  

I. Dit artikel bepaalt r 

"De bedingen van een individuele arbeidsovereenkomst 

en de bepalingen van een arbeidsreglement mogen niet afwij-

ken van de bepalingen van een algemeen verbindend verklaarde 

collectieve arbeidsovereenkomst behoudens indien de voor-

waarden die in de individuele overeenkomst of in het arbeids-

reglement zijn opgenomen voor de werknemers voordeliger zijn. 

Dit beginsel is eveneens van toepassing op de arbeid 

door een persoon verricht onder het gezag van een andere 

persoon anders dan krachtens een arbeidsovereenkomst". 
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Deze bepalingen  worden  nog tweemaal herhaald in de 

artikelen 24 en 32, respectievelijk ten aanzien van de niet 

algemeen verbindend verklaarde en de buiten een paritair 

orgaan gesloten overeenkomsten. Aangezien zij dus gelden voor 

alle collectieve arbeidsovereenkomsten, volstaat het ze een-

maal in afdeling 1 van hoofdstuk  II  op te nemen. 

En zelfs indien artikel 24 op zijn plaats in afdeling 

4 zou blijven, zou artikel 13 nog overbodig zijn, Want indien 
de bedingen van een individuele arbeidsovereenkomst en de be-

palingen van een arbeidsreglement strijdig zijn met een niet 

algemeen verbindend verklaarde overeenkomst, zijn zij het 

evenzeer na de algemeen verbindend verklaring, waardoor de 

werkingssfeer van dezelfde overeenkomst toch maar wordt 

uitgebreid en versterkt, 

Bij de bespreking van artikel 5 werd uiteengezet, 
dat voordeliger bepalingen van een collectieve arbeidsovc-

eenkomst niet afwijken van een imperatieve wet die een 

minimale bescherming aan de werknemers beoogt te geven. 

Dezelfde redenen gelden ten aanzien van de verhouding tussen 

de collectieve arbeidsovereenkomst en de individuele arbeids-

overeenkomst of het arbeidsreglement. 

Wanneer in een collectieve arbeidsovereenkomst een 

loonregeling wordt vastgesteld, worden in de regel daarin 

minimumlonen benaaldjen beding van een individuele overeen-

komst, dat een hoger loon aan de werknemer toekent, wijkt 

derhalve niet af van die loonregeling.  
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Nu is het wel mogelijk, dat in een collectieve 

arbeidsovereenkomst een maximumloon zou worden bepaald. In dat 

geval zou het bedingen van een hoger loon strijdig zijn met de 

collectieve arbeidsovereenkomst, ook al is dit beding voor-

deliger voor de werknemer ; zulk beding zou dus moeten worden 

geacht nietig te zijn. 

Het zinsdeel "behoudens indien de voorwaarden die 

in de individuele overeenkomst of in het arbeidsreglement 

zijn opgenomen voor de werknemers voordeliger zijn", is 

derhalve ten dele onjuist en ten dele overbodig ; het dient 

dan ook te worden geschrapt. 

Het tweede lid van artikel 13 kan als overbodig 

worden geschrapt, wanneer in artikel 2 van het ontwerp elke 

arbeidsverhouding met een arbeidsovereenkomst wordt gelijk-

gesteld (zie opmerking  IV  bij artikel 1). Wat het arbeids-

reglement betreft, een gelijkaardige bepaling is in artikel 2 

overbodig, aangezien de wet van 8 april 1965 uiteraard toe-

passelijk is op alle personen die in een verhouding van 

ondergeschiktheid arbeid verrichten, ook al zijn zij niet door 

een arbeidsovereenkomst verbonden (zie artikel 1) en voor 

degenen die. van de toepassing van de wet zijn uitgesloten 

(zie artikel 2) vanzelfsprekend geen arbeidsreglement bestaat. 

Artikel 14,  

I. Dit artikel luidt f 

"Aan de algemeen verbindend verklaarde collectieve 

arbeidsovereenkomst kan geen terugwerkende kracht worden 

verleend van meer dan zes maanden te rekenen vanaf de datum 

van de sluiting ervan. 
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Wanneer het verzoek dat tot doel heeft de collectieve 

arbeidsovereenkomst algemeen verbindend te verklaren, even-

wel niet gedaan wordt op het ogenblik van het sluiten van de 

overeenkomst, heeft deze laatste slechts uitwerking vanaf 

de datum van het verzoek". 

Het vraagstuk van de terugwerkende kracht dient te 

worden geplaatst in het ruimer kader van de inwerkingtreding. 

Daarbij moet duidelijk onderscheid worden gemaakt tussen de 

inwerkingtreding van de collectieve arbeidsovereenkomst zelf 

en die van het koninklijk besluit tot algemeen verbindend 

verklaring. 

Het ontwerp bevat noch in de algemene bepalingen 

(afdeling 1), noch in de afdelingen betreffende de niet algemeen 

verbindend verklaarde en de buiten een paritair orgaan gesloten 

overeenkomsten, enig voorschrift betreffende de inwerkingtreding 

van de overeenkomst zelf, tenzij dat de datum ervan in de over-

eenkomst moet voorkomen (artikel 7, f). Hieruit volgt, dat dP,  
contracterende partijen de datum van inwerkingtreding vrijelijk 

bepalen en dus eventueel ook kunnen overeenkomen, dat de over-

eenkomst terugwerkende kracht heeft. 

Aangezien de normatieve bepalingen van de overeen-

komst rechtstreeks bindend zijn voor de bij de contracterende 

organisaties aangesloten werkgevers en hun werknemers (artikel 

2)), geldt ook voor hen de terugwerkende kracht van de overeen-

komst, behalve voor de toetredende en aansluüEnde werkgevers 

en hun werknemers, die eerst vanaf de toetreding of de aan-

sluiting gebonden zijn (artikel 2), vierde lid) ; voor de 

overige werkgevers is terugwerkende kracht ingevolge een uit-

drukkelijke bepaling uitgesloten (artikel 25, tweede lid). 

'4.0/004 
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Uit de regel, dat de collectieve arbeidsovereenkomst 

zelf onbeperkt terugwerkende kracht kan hebben, volgt dat de 

door artikel 14 opgelegde beperkingen alleen betrekking hebben 

op de algemeen' verbindend verklaring en niet op de overeenkomst. 

Het ware trouwens niet logisch dat de partijen zich zelf en hun 

aangeslotenen niet voor het verleden zouden kunnen binden, 

wanneer zij de algemeen verbindend verklaring van hun overeen-

komst vragen en bekomen, maar zulks wel zouden kunnen in het 

tegenovergestelde geval. 

Ten onrechte bepaalt artikel 14 dus in het eerSte lid 

dat "aan de overeenkomst" geen terugwerkende kracht van meer 

dan zes maanden kan worden verleend, en in het tweede lid, dat 

"de overeenkomst" maar uitwerking heeft vanaf de datum van het 

verzoek. In beide gevallen moet de uitwerking van het koninklijk 

besluit tot algemeen verbindend verklaring worden geregeld. 

Eveneens ten onrechte, en om dezelfde reden, wordt in 

de memorie van toelichting verklaard "dat de Koning, ingeval 

aan de collectieve arbeidsovereenkomst die algemeen verbindend 

moet worden verklaard, een terugwerkende kracht van meer dan 

zes maanden zou zijn toegekend, die termijn kan verkorten tot 

de wettelijk vastgestelde perken zonder daardoor zijn macht te 

buiten te gaan". In dat geval moet niet aan de overeenkomst 

zelf worden geraakt wat overigens in strijd zou zijn met het 

door de memorie van toelichting zelf bevestigde beginsel, dat 

de Koning de overeenkomst niet kan wijzigen (zie toelichting 

bij de artikelen 15, 16 en 17), maar moet de terugwerkende 

kracht van het koninklijk besluit tot algemeen verbindend 

verklaring worden öeperkt.- 
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In artikel 14 ligt impliciet besloten, dat, wanneer de 

algemeen verbindend verklaring wordt gevraagd bij het aangaan 

van de collectieve arbeidsovereenkomst, de verbindend verkla-

ring in beginsel altijd terugwerkt tot de datum van inwerking-

treding van de overeenkomst zelf. Het koninklijk besluit zal 

in werkelijkheid dus altijd terugwerkende kracht hebben tot de 

datum van de sluiting van de overeenkomst of tot de in de over-

eenkomst bepaalde datum van inwerkingtreding, tenzij deze niet 

vr de bekendmaking van het besluit zou vallen, 

Het ware wenselijk dat zulks uitdrukkelijk in het 

ontwerp zou worden bepaald. 

Terwijl er gegronde redenen, eigen aan de aard zelf van 

de collectieve arbeidsovereenkomst, voorhanden zijn om ter zake 

van de algemeen verbindend verklaring van zulke overeenkomsten 

af te wijken van het algemeen rechtsbeginsel der niet-retropnti-

viteit, blijkt uit de memorie van toelichting duidelijk dat 

de Regering evenzeer overtuigd is van de noodzakelijkheid om 

de terugwerkende kracht binnen redelijke grenzen te houden, 

Daarom voorziet het ontwerp in een beperkte terugwer-

kende kracht de algemeen verbindend verklaring kan tot ten 

hoogste zes maanden vr het sluiten van de overeenkomst terug-

werken en alleen dan wanneer zij wordt gevraagd op het ogen-

blik waarop de overeenkomst wordt aangegaan. 

De reden waarom de terugwerking op ten hoogste zes 

maanden wordt bepaald, wordt in de memorie van toelichting 

als volgt verantwoord 

• • •74 • 
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"Om de uiteengezette redenen moet die retroactiviteit 

nochtans binnen welbepaalde redelijke termijnen worden ge-

houden, waarbij het gewoon begrip aanvang van de besprekingen 

te vaag is. Het is gebleken dat een termijn van zes maanden 

.voor de sociale partners voldoende is om hun besprekingen ten 

einde te brengen de tijd om te handelen is vrij groot en de 

termijn blijft normaal ten aanzien van de derden".. 

De termijn van zes maanden blijkt dus door de Regering 

te zijn gekozen, omdat de besprekingen in de paritaire organen 

in de praktijk gewoonlijk binnen die tijd genndigd zijn. 

Aan de ontworpen regeling blijft derhalve de opvatting ten 

grondslag liggen, dat de terugwerkende kracht niet verder mag-

reiken dan de aanvang van de besprekingen in het paritair 

orgaan over de gesloten collectieve arbeidsovereenkomst. 

In de tekst van het ontwerp komt die grondgedachte 

echter niet tot haar recht. Het gevolg daarvan is, dat aan de 

algemeen verbindend verklaring een ruimere terugwerkende kracht 

kan worden gegeven dan die welke door de besprekingen over de 

overeenkomst verantwoord wordt. 

In dit opzicht vertoont de ontworpen regeling een be- 

langrijk verschil Met de regeling die voortspruit uit de in de 

memorie van toelichting aangehaalde rechtspraak van de Raad 

van State, volgens welke de algemeen verbindend verklaring 

nooit verder kan terugwerken dan de aanvang van de besprekingen. 

Nu -is het wel waar dat het criterium "aanvang van de 

besprekingen" als zodanig nogal vaag lijkt, zoals de memorie 

van toelichting aanstipt. Zulks is echter alleen het geval 

wanneer moet worden bepaald op welk ogenblik de besprekingen 

tussen de partijen onder elkaar zijn begonnen. Indien men 

daarentegen als aanvangsdatum neemt het ogenblik waarop de 

besprekingen in het paritair orgaan een aanvang hebben genomen 
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bestaat die onzekerheid niet. Die datum kan immers met zekerheid 

aan de hand van de notulen van de vergaderingen van het paritair 

orgaan worden vastgesteld. 

Zonder de rechtszekerheid in gevaar te brengen zou dus 

in het ontwerp kunnen worden bepaald, dat de collectieve arbeids-

overeenkomst nooit verder kan terugwerken dan tot de datum waarop 

de besprekingen over de overeenkomst in het betrokken paritair 

orgaan een aanvang hebben genomen. Om de terugwerkende kracht 

bovendien alleszins binnen redelijke grenzen te houden, kan aan 

die bepaling dan nog worden toegevoegd, dat de overeenkomst in 

geen geval meer dan zes maanden vr het sluiten ervan kan terug-

werken, zelfs indien de besprekingen vroeger begonnen waren. 

Aangezien dit voorstel afwijkt van de door de Regering 

ontworpen regeling, worden hierna twee teksten voorgesteld, 

waarin onderscheidenlijk de regeling van artikel 14 van het ont-

werp en het hiervoor geformuleerde voorstel tot uitdrukking 

worden gebracht (zie voorgestelde tekst van het ontwerp, artike-

34). 

Welke van beide regelingen echter wordt aanvaard, om te 

bereiken dat de terugwerkende kracht "tot een redelijke termijn" 

wordt beperkt, volstaat niet een termijn te bepalen "te rekenen 

vanaf de datum van de sluiting" van de overeenkomst. Wanneer 

immers het koninklijk besluit tot algemeen verbindend verklaring 

eerst een lange tijd na het sluiten van de overeenkomst wordt 

genomen, is de terugwerkende kracht in werkelijkheid heel wat 

langer dan zes maanden of de duur van de besprekingen ; dat zulk_ 

in de praktijk is voorgekomen, wordt overigens in de memorie 

van toelichting toegegeven en blijkt ook uit de rechtspraak van 

de Raad van State (Raad van State, 8 september 1961, DEMETER, 
nr 8772). 

4,...11/4•1 
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Daarom verdient het aanbeveling in het ontwerp eveneens 

te bepalen, dat het besluit tot algemeen verbindend verklaring 

maar terugwerkende kracht kan hebben, indien het binnen een 

bepaalde tijd na het indienen van het verzoek wordt bekend-

gemaakt .  

IV. In de memorie van toelichting wordt ten slotte nog 

opgemerkt "dat de retroactiviteit van een collectieve arbeids-

overeenkomst geen invloed heeft op een vr het sluiten van de 

collectieve arbeidsovereenkomst verstreken individuele overeen-

komst". 

Die regel ligt echter geenszins besloten in de tekst 

van artikel 14. Indien de Regering wenst dat hij toepassing 

vindt, dient het ontwerp in die zin te worden aangevuld. Daar-

bij zal dan duidelijk moeten worden bepaald of hij ten aanzien 

van de collectieve overeenkomst zelf geldt, dan wel alleen wat 

de algemeen verbindend verklaring betreft ; in het eerste geval 

moet hij in afdeling 1 worden opgenomen, in het tweede geval 

vindt hij zijn plaats in artikel 14. 

Artikelen 16 en 17.  

Het eerste lid van deze artikelen schrijft de opheffing 

voor van de koninklijke besluiten tot algemeen verbindend ver-

klaring van de collectieve arbeidsovereenkomsten voor onbepaalde 

tijd en voor bepaalde tijd met vernieuwingsclausule, indien 

partijen de overeenkomst opzeggen of de vernieuwing ervan 

verzaken. 

1,11.101.111, 
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Met uitzondering van de laatste zin van beide artikelen 

hebben het tweede tot en met het vijfde lid betrekking op de 

opzegging en de verzaking van vernieuwing van de overeenkomst 

zelf, Deze bepalingen hebben een algemene draagwijdte en gelden 

niet alleen voor de algemeen verbindend verklaarde overeen-

komsten. Zij vinden dus hun plaats in afdeling 1 van hoofdstuk  
II,  en moeten in verband  worden  gebracht met artikel 4, tweede 
lid. 

De bepalingen van de eerste zin van het vijfde lid zijn 

echter zo vanzelfsprekend, dat het overbodig is ze uitdrukkelijk 

in het ontwerp op te nemen. Zij stellen immers, dat de collec-

tieve arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd en de overeen-

komst voor bepaalde tijd met een beding van vernieuwing, 

ophouden uitwerking te hebben op de datum waarop de opzeggings- 

termijn, die in de opzeggingsregels werd bepaald, verstrijkir 

De overblijvende bepalingen van de artikelen 16 en 17, 

met name het eerste lid en de laatste zin van het vijfde lid, 

kunnen dan in één artikel  worden  samengebracht, Zulks kan des 

te gemakkelijker geschieden, aangezien de overeenkomst voor 

bepaalde tijd met vernieuwingsclausule in werkelijkheid een 

vorm van overeenkomst voor onbepaalde tijd is en beide over-

eenkomsten door opzegging eindigen, zoals bij de bespreking 

van artikel 7, d en e, is toegelicht (zie opmerking  II).  

09111•110 
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Artikel 18.  

L.9727/1. 

I. Volgens het eerste lid van dit artikel kan de Koning 

het algemeen verbindend verklarend besluit opheffen "wanneer 

het blijkt dat die overeenkomst niet meer beantwoordt aan de 

toestand en aan de voorwaarden die het besluit tot verbindend 

verklaring van genoemde overeenkomst gerechtvaardigd hebben", 

Uit de memorie van toelichting blijkt, dat met 

"voorwaarden" alleen bedoeld worden de feitelijke omstandig-

heden die na de algemeen verbindend verklaring zodanige wijzi-

gingen hebben ondergaan, dat een opheffing van het besluit is 

geboden. Deze bepaling maakt het daarentegen niet mogelijk, 

dat de algemeen verbindend verklaring wordt opgeheven, wanneer 

blijkt, dat niet is voldaan aan alle wettelijke voorwaarden 

om de overeenkomst algemeen  vorbindend  te kunnen verklaren. 

Het is nochtans mogelijk, dat een algemeen verbindend 

verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst bepalingen bevat, 

die strijdig zijn met een dwingende wets- of reglementsbepaling, 

of met een internationaal verdrag of verordening. Eveneens kan 

een bepaling van een overeenkomst, gesloten in een paritair 

comité of in een bedrijfscomité, strijdig zijn met een overeen-

komst aangegaan in de Nationale Arbeidsraad en een bepaling van 

een overeenkomst aangegaan in een bedrijfscomité,in strijd zijn 

met een overeenkomst gesloten in een paritair comité. 

In al deze gevallen is de strijdige bepaling met toe-

passing van de artikelen 5 en 22 van het ontwerp nietig en kan 

de overeenkomst die zulke bepaling bevat, niet algemeen ver-

bindend zijn. 



MTL,  -76- L.9727/1. 

Indien zulke overeenkomst reeds algemeen verbindend is 

verklaard, staat het aan de Koning het besluit tot algemeen 

verbindend verklaring op te heffen. Deze bevoegdheid dient 

hem door een uitdrukkelijke bepaling in het ontwerp te worden 

toegekend. 

Om het betrokken paritair orgaan de mogelijkheid te geven, 

zo vlug mogelijk na de vaststelling of het ontstaan van de 

onwettigheid, de overeenkomst in overeenstemming te brengen 

met de hogere rechtsnorm, moet het daarvan onmiddellijk worden 

verwittigd. Het tweede lid van artikel 18 dient derhalve 

ook in dit geval toepassing te vinden. 

Een opheffingsbesluit heeft in beginsel geen terug-

werkende kracht. Wanneer echter de opheffing het gevolg is 

van een nietigheid, die eerst na de algemeen verbindend 

verklaring is ontstaan, - bijvoorbeeld omdat een nieuwe wet 

waarmee de overeenkomst strijdig is, in werking is getreden,-

bestaat er reden om de nietige bepaling vanaf dat ogenblik 

ongedaan te maken. Alsdan zal het opheffingsbesluit moeten 

terugwerken tot op de datum waarop de nietigheid is ontstaan. 

Het tweede lid van artikel 18 bepaalt t 

"Indien de Koning gebruik maakt van het in het eerste 

lid bepaald recht van initiatief, verwittigt de Minister tot 

wiens bevoegdheid de arbeid behoort, vooraf, naar gelang van 

het geval, de Nationale Arbeidsraad, het paritair comité of 

het bedrijfscomité". 

Een grondwettelijk juister formulering van deze be-

paling, die overigens nauwer aansluit bij die van artikel 19, 

is de volgende r 
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"Indien de Minister overweegt aan de Koning voor te 

stellen het besluit op eigen initiatief op te heffen, ver-

wittigt hij vooraf het betrokken paritair orgaan". 

Artikel 20.  

I. Volgens het eerste lid van dit artikel moet het 

beschikkend gedeelte van de collectieve arbeidsovereenkomst 

in het Belgisch Staatsblad worden bekendgemaakt als bijlage 

bij het koninklijk besluit tot algemeen verbindend verklaring. 

Zoals in de memorie van toelichting wordt opgemerkt, 

volstaat de bekendmaking van het beschikkend gedeelte, aan-

gezien krachtens artikel 28 van het ontwerp de integrale 

tekst van de overeenkomst moet worden neergelegd en ter 

beschikking van alle belanghebbenden is, zodat iedereen de 

regelmatigheid van de overeenkomst kan nagaan. 

Het tweede lid van dit artikel bepaalt dat de in de 

artikelen 16, 17 en 18 bedoelde opheffingsbesluiten in het 

Belgisch Staatsblad worden bekendgemaakt. 

Aangezien het gaat om de opheffing van besluiten die 

alle werkgevers en werknemers van het ganse land of van een 

bepaalde bedrijfstak of groep van bedrijven betreffen, 

moeten zij geacht worden "belang te hebben voor de meerder-

heid van de burgers", zodat de bekendmaking verplichtend is 

krachtens artikel 56 van de wetten op het gebruik van de 

talen in bestuurszaken, samengevat op 18 juli 1966. 

6.111/ise 
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Overigens moeten de opheffingsbesluiten op dezelfde 

wijze worden bekendgemaakt als de besluiten die worden opge-

heven. En aangezien deze laatste volgens het eerste lid van 

artikel 20 in het Staatsblad moeten worden bekendgemaakt, is 

dat ook het geval voor de eerste. 

Het besproken tweede lid kan derhalve zonder bezwaar 

worden weggelaten. 

Artikel 21,  

I. Dit artikel maakt het de organisaties en werkgevers 

die geen partij zijn bij de in een paritair orgaan gesloten 

collectieve arbeidsovereenkomst, mogelijk later tot de over-

eenkomst toe te treden. 

Een zelfde bepaling geldt ook voor de overeenkomsten 

die buiten een paritair orgaan zijn aangegaan (artikel 30). 

Bovendien kan er voor de organisaties nog reden zijn om toe 

te treden tot een algemeen verbindend verklaarde overeenkomst, 

wanneer zij ook wensen te vallen onder de obligatoire bepa-

lingen, die niet algemeen verbindend worden verklaard. 

De bepalingen betreffende de toetreding gelden dus 

voor alle collectieve arbeidsovereenkomsten. De artikelen 21 

en 30 kunnen dan ook als één enkel artikel in afdeling 1 

van hoofdstuk  II  worden  opgenomen. 

In de memorie van toelichting wordt opgemerkt "dat 

aan de toetreding de formaliteit van de indiening is verbonden 

(artikel 28)". Dit blijkt echter niet uit dit artikel, dat 

derhalve in die zin moet worden aangevuld. 
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De memorie van toelichting stelt ook dat de toe-

treding niet gedeeltelijk mag zijn. Hiertegen kan nochtans 

geen principieel bezwaar bestaan. De toetreding wordt immers 

afhankelijk gemaakt van het akkoord van alle contracterende 

partijen. Achten deze de gedeeltelijke toetreding uiteraard 

of in bepaalde gevallen niet wenselijk, dan kunnen zij deze 

van de hand wijzen. Desnoods zou in de overeenkomst zelf 

kunnen worden bepaald, dat gedeeltelijke toetreding niet 

mogelijk is.  

IV. Ten slotte wordt in de memorie van toelichting ver-

klaard dat een aantal "punten die, hetzij de toepassing vormen 

van het contractueel beginsel van de collectieve arbeids-

overeenkomst, hetzij het gevolg zijn van de organisatie der 

paritaire instellingen, in uitvoering van dit ontwerp 

duidelijler(kunnen) worden bepaald door de Koning". 

Volgens de gemachtigde van de Regering worden hier 

uitsluitend bedoeld de maatregelen die de Koning met toe-

passing van artikel 53 kan nemen in verband met de werking 

van de paritaire comités en de bedrijfscomités. 

Artikel 22.  

Dit artikel bepaalt, dat de collectieve arbeidsover-

eenkomsten gesloten in de paritaire comités en de bedrijfs-

comités niet strijdig mogen zijn met die gesloten in de 

Nationale Arbeidsraad en dat de collectieve arbeidsovereen-

komsten gesloten in de bedrijfscomités, niet strijdig mogen 

zijn met die gesloten in de paritaire comités. 

0.1/7-01111, 
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In het ontwerp wordt niets bepaald omtrent de 

verhouding tussen de collectieve arbeidsovereenkomsten ge-

sloten in een paritair orgaan en die welke daarbuiten zijn 

aangegaan,. Logischerwijze zouden de eerste voorrang moeten 

hebben op de laatste. Zoniet zouden de organisaties die 

in het paritair comité of het bedrijfscomité vertegenwoordigd 

zijn, de toepassing van artikel 22 kunnen ontwijken door een 

collectieve arbeidsovereenkomst buiten het comité te sluiten 

en die bepalingen erin op te nemen, welke zij niet mogen 

bedingen, wanneer zij dezelfde overeenkomst in het comité 

aangaan. 

In de memorie van toelichting wordt anderzijds opge-

merkt, "dat dit artikel slechts betrekking heeft op de 

collectieve arbeidsovereenkomsten die niet algemeen verbindend 

werden verklaard. Wat betreft de algemeen verbindend ver-

klaarde collectieve arbeidsovereenkomst is artikel 5 van 

toepassing". 

Deze opmerking betekent niet, dat de hiërarchie 

tussen de verschillende collectieve arbeidsovereenkomsten 

niet meer zou gelden, wanneer de overeenkomst algemeen ver-

bindend verklaard is. Integendeel, dezelfde regel geldt ook 

in dat geval. Zulks gebeurt echter alleen met toepassing 

van artikel 5, wanneer de overeenkomst van hogere rang alge-

meen verbindend is verklaard. Is de overeenkomst van lagere 

rang algemeen verbindend en komt zij in strijd met een later 

gesloten overeenkomst van hogere rang die niet algemeen ver-. 

bindend verklaard is, dan vindt artikel 22 wel toepassing 

en zal de Koning de algemeen verbindend verklaring met 

toepassing van artikell8 moeten opheffen. 
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De door artikel 22 bepaalde hiërarchie heeft dus werkelijk 

een algemene draagwijdte, vooral indien ook de buiten een paritair 

orgaan gesloten overeenkomsten daarbij worden betrokken zoals hiervoor 

is voorgesteld. Er bestaat derhalve aanleiding dit artikel bij de 

algemene bepalingen van artikel 1 onder te brengen en meer bepaald 

het in verband met artikel 5 te brengen. 

Artikel 23.  

I. Dit artikel bepaalt, dat de niet algemeen verbindend verklaarde 

collectieve arbeidsovereenkomst bindend is voor de werkgevers die lid 

zijn of worden van een organisatie welke de overeenkomst heeft aange-

gaan of ertoe is toegetreden, voor de werkgevers die tot de overeen-

komst zijn toegetreden en tot alle werknemers van alle gebonden 

werkgevers. 

Dezelfde bepaling geldt krachtens artikel 31 ook voor de 

overeenkomsten die buiten een paritair orgaan werden gesloten. 

Zij heeft derhalve een algemene draagwijdte en kan zonder 

bezwaar in afdeling 1 van hoofdstuk  II  worden  opgenomen, zodat het-

zelfde artikel niet moet  worden  herhaald in afdeling 5. 

Het derde lid van artikel 23 bepaalt, dat in geval van over-

neming van een onderneming, de nieuwe werkgever de collectieve ar-

beidsovereenkomst die de vroegere werkgever verbond, moet eerbie-

digen totdat de overeenkomst ophoudt uitwerking te hebben. 

Een wijziging van de overeenkomst, hoe belangrijk deze ook 

moge zijn, heeft dus niet tot gevolg dat de nieuwe werkgever ze niet 

meer zou moeten eerbiedigen. 

Volgens de memorie van toelichting moet faillissement "met 

overname van een onderneming gelijkgesteld worden". Dit is echter maar 

waar in zover daardoor wordt onderstreept,dat het faillissement geen 

einde maakt aan de verplichtingen die uit de collectieve arbeidsovereen-

komst voortAoeien.Wanneer de onderneming na het faillissement echter lic 

blijft van de organisatie die een nieuwe overeenkomst aangaat,is zij 

ook door deze overeenkomst gebonden aangezien het faillissement geen 

verandering aanbrengt in de rechtspersoon maar alleen in het beheer 

ervan. De gelijkstelling van het faillissement is derhalve ten dele 
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Artikel 24.  

Deze bepaling is dezelfde als die van de artikelen 

13 en 32. Deze drie artikelen kunnen tot een enkel worden 

herleid om de redenen en in de vorm vermeld bij de bespreking 

van artikel 13. 

Artikel 25.  

Dit artikel schrijft voor dat de niet algemeen ver-

bindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst ook ver-

bindend is, wat de algemene arbeidsvoorwaarden betreft, voor 

"de andere werkgevers dan die bedoeld in artikel 23 en die 

vallen onder de bevoegdheid van de paritaire instelling 

waarin de overeenkomst werd gesloten, behalve wanneer de 

arbeidsovereenkomst voorziet in individuele en schriftelijke 

tegenstrijdige bepalingen". 

Zoals ook in verband met artikel 12 is opgemerkt, 

ware het juister de werkingssfeer van het artikel aan te 

duiden door te bepalen dat de overeenkomst bindend is voor 

de werkgevers die behoren tot het ressort van het paritair 

orgaan en voor zover zij vallen onder de werkingssfeer zoals 

deze in de overeenkomst is bepaald 

Artikelen 26 en 27.  

I. Artikel 26 bepaalt dat de werkgever die ontslag 

neemt uit de organisatie welke de collectieve arbeidsovereen-

komst heeft aangegaan, na zijn ontslag niettemin door de over-

eenkomst gebonden blijft totdat deze wordt gewijzigd. 
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Luidens artikel 27 blijft de overeenkomst ook na de, 

ontbinding van een der ondertekenende organisaties toepasse-

lijk op de leden van die organisatie wat de algemene arbeids-

voorwaarden betreft, eveneens totdat de overeenkomst wordt 

gewijzigd. 

Deze bepalingen gelden krachtens de artikelen 33 en 

34 ook voor de overeenkomsten die buiten een paritair orgaan 

werden gesloten. 

Zij hebben derhalve een algemene draagwijdte en 

kunnen zoals die van artikel 23, in afdeling 1 van hoofd-

stuk  II  worden  opgenomen, zodat dezelfde artikelen niet 

moeten  worden  herhaald in afdeling 5. 

In de memorie van toelichting wordt bij artikel 26 

nader verklaard wat moet worden verstaan onder "wijziging" 

van de collectieve arbeidsovereenkomst, die tot gevolg heeft 

dat de ontslagnemende werkgever of het lid van een ontbonden 

organisatie niet meer door de overeenkomst is gebonden r het 

moet gaan om een  "radikale"  wijziging, wat door een aantal 

voorbeelden wordt verduidelijkt. 

Deze beperkende verklaring wordt echter niet in de 

tekst Van de artikelen tot uitdrukking gebracht. Om deze met 

de bedoeling in overeenstemming te brengen, verdient het 

aanbeveling te preciseren, dat het moet gaan om een wijziging 

"die een aanmerkelijke verandering in de daaruit voortspruiten-

de verv)lichtingen (in die betrekkingen)tot gevolg heeft". 

4.1.140V 
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In de besproken artikelen is onderscheidenlijk spr 

van organisaties die de collectieve arbeidsovereenkomst 

"gesloten" en "ondertekend" hebben. Logischerwijze moeten de 

artikelen eveneens toepassing vinden, wanneer een organisati& 

tot een overeenkomst is toegetreden. Door de toetreding bekom 

de organisatie immers dezelde rechten en plichten als de con-

tracterende partijen. Het ware derhalve verkieslijk te spreken 

van "door een overeenkomst gebonden organisatieS". 

Anderzijds is, volgens de tekst, artikel 26 alleen 

van toepassing op de werkgever die ontslag "neemt" uit de 

organisatie. Er is geen reden om die regel niet toe te passen, 

wanneer de werkgever door de organisatie zelf ontslagen wordt. 

Derhalve leze men : "de werkgever wiens lidmaatschap van de 

organisatie een einde neemt". 

Artikel 28.  

I. Het eerste lid van dit artikel luidt 

"Van het voorwerp van een in de Nationale Arbeids-

raad, in een paritair comité of in een bedrijfscomité gesloten 

collectieve arbeidsovereenkomst die niet algemeen verbindend is 

verklaard, van de datum ervan, de duur ervan, evenals van haar 

toepassingsgebied wordt melding gemaakt in de officiële be-

richten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad". 

Om de redenen vermeld bij de bespreking van artikel 10, 

moet in de aankondiging in het Belgisch Staatsblad ook melding 

worden gemaakt van de plaats waar de tekst van de overeen-

komst is neergelegd. 
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Uit de bespreking van artikel 10 is tevens gebleken, 

dat het eerste lid van artikel 28 toepassing vindt op alle 

collectieve arbeidsovereenkImsten die in een paritair orgaan 

worden gesloten. Derhalve moeten de woorden "die niet algemeen 

verbindend is verklaard" worden geschrapt ; bovendien kan de 

ruime werkingssfeer van het eerste lid verduidelijkt worden 

door de plaats die aan dat artikel in het ontwerp wordt gegeven 

Het tweede en het derde lid van artikel 28 regelen 

de neerlegging van de collectieve arbeidsovereenkomsten. 

Aangezien deze bepalingen ook gelden voor de overeen-

komsten die buiten een paritair orgaan zijn gesloten (artikel 

35), vinden zij hun plaats in afdeling 1 van hoofdstuk  II.  

In de memorie van toelichting wordt opgemerkt, 

"dat de formaliteit van indiening, ook vereist is voor de 

opzegging van een collectieve arbeidsovereenkomst voor onbe-

paalde tijd en voor de verzaking van een verlengingsclausule". 

Dit blijkt echter niet uit de tekst van het ontwerp, dat 

derhalve in die zin moet worden aangevuld. 

Artikelen 30 tot 35.  

Deze artikelen vormen afdeling 5 van hoofdstuk  II  
die betrekking heeft op de "collectieve arbeidsovereenkomst 

gesloten op het niveau van een of meer ondernemingen dit 

wil zeggen de overeenkomsten gesloten buiten een paritair 

orgaan (zie opmerking bij artikel 3). 
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Al deze artikelen herhalen bepalingen van afdeling 4, 

die betrekking heeft op de "collectieve arbeidsovereenkomst 

in de Nationale Arbeidsraad, in een paritair comité of in 

een bedrijfscomité gesloten en niet door de Koning algemeen 

verbindend verklaard". Het betreft de in deze afdeling opge-

nomen artikelen 21, 23, 24, 26, 27 en 28, tweede en derdelid. 

Bij de bespreking van deze artikelen is opgemerkt, 

dat de desbetreffende bepalingen in werkelijkheid gelden 

voor alle collectieve arbeidsovereenkomsten en derhalve als 

algemene bepalingen in afdeling 1 van hoofdstuk  II  moeten  

worden  opgenomen. Hierdoor wordt vanzelfsprekend de ganse 

indeling van hoofdstuk  II  gewijzigd, te meer daar nog andere 

artikelen eveneens hun plaats in afdeling 1 moeten vinden 

(zie artikel 8, opmerking  IV,  artikel 13, opmerking I, 
artikel 14, opmerking  IV,  artikelen 16 en 17, tweede tot 

vierde lid, artikel 22, artikel )6, opmerking I, artikel 40, 

opmerking  II,  artikel 50), en nog andere artikelen eveneens 

van plaats moeten veranderen (zie artikel 8, opmerking  II,  

artikel 11, opmerking I, en artikel 28, opmerking I). 

Al deze wijzigingen hebben vooreerst tot gevolg, 

dat de afdelingen 2, 5 en 6 volkomen vervallen en dat in 

afdeling 4 nog maar enkele artikelen gehandhaafd blijven 

(artikelen 25 en 29). Vervolgens dienen in afdeling 1 

zoveel bepalingen te worden opgenomen dat het duidelijkheids-

halve wenselijk is deze te splitsen. Dit verklaart, waarom 

de indeling van de hierna voorgestelde tekst zo sterk af-

wijkt van die van het ontwerp. 

1101.1•01, 
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Artikel 36.  

I. Dit artikel bepaalt dat de individuele arbeidsover-

eenkomst zoals zij stilzwijgend door de collectieve arbeids-

overeenkomst werd gewijzigd, verder blijft bestaan nadat de 

collectieve arbeidsovereenkomst heeft opgehouden uitwerking 

te hebben, behalve bij strijdig individueel en schriftelijk 

beding. 

Dit artikel vormt afdeling 6, van hoofdstuk  II  
- "uitwerking van de beëindiging van de collectieve arbeids-

overeenkomst op de individuele arbeidsovereenkomst". Aangezier 

de bepaling een algemene draagwijdte heeft, is er geen reden 

een aparte afdeling ervan te maken en vindt het artikel zijn 

plaats in afdeling 1. 

Het tweede lid bepaalt dat het artikel "insgelijks 

van toepassing (is) op de arbeid verricht door een persoon 

onder het gezag van een andere persoon,anders dan krachtens 

een arbeidsovereenkomst". 

Wanneer in artikel 2 van het ontwerp :elke arbeids-

verhouding als arbeidsovereenkomst wordt aangemerkt (zie 

opmerking  IV  bij artikel 1), is dit tweede lid overbodig. 

Artikelen 37, 38 en 39.  

I. Deze artikelen luiden als volgt 

"Artikel 37.  In iedere tak van de nijverheid, de handel, de 
landbouw, voor ieder vrij beroep of voor ieder andere activi-

teit kan de Koning een paritair comité van werkgevers en van 

werknemers oprichten. 

4.19/41. 
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De Koning  rieht  dat comité op, hetzij op eigen 

initiatief, hetzij op verzoek van een of meer representatieve 

organisaties van werkgevers of werknemers. 

In beide gevallen raadpleegt de Koning de betrokken 

organisaties door middel van een bericht dat in het Belgisch 

Staatsblad wordt bekendgemaakt. 

Artikel 38. Onder dezelfde voorwaarden als die bepaald in 

artikel 37 kan de Koning afzonderlijke paritaire comités 
oprichten voor de werklieden, voor de bedienden of voor 

andere categorieën van werknemers. 

Artikel 29. De Koning bepaalt welke personen, welke bedrijven 

en welk gebied tot het toepassingsgebied van de paritaire 

comités behoren". 

Volgens het thans geldende artikel 1 van de 

besluitwet van 9 juni 1945 tot vaststelling van het statuut 
der paritaire comités, kunnen paritaire comités alleen worden 

opgericht in de nijverheid, de handel en de landbouw en, 

sedert de wet van 28 juli 1962, voor de vrije beroepen. 

Zoals in de memorie van toelichting bij artikel 37 
wordt verklaard, worden de woorden "of voor iedere andere 

activiteit" eraan toegevoegd,omdat uit adviezen van de 

afdeling administratie van de Raad van State (advies A.14.038/  

IV-6-396 van 27 december 1965 en advies A.14.095/IV-6-400 van 

14 juni 1966) is gebleken dat de huidige tekst ruimte laat 

voor een interpretatie die enerzijds de wettigheid van be-

paalde paritaire comités (vooralsnog de gezondheidsdiensten 

en kappersbedrijf) in twijfel trekt en anderzijds de oprichting 

van een paritair comité in bepaalde sectors verhindert". 

1,10/41.111e 
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Doordat volgens het ontwerp een paritair comité 

voor gelijk welke activiteit kan worden opgericht, is de op-

somming in artikel 37 "in iedere tak van de nijverheid, de 

handel, de landbouw, voor ieder vrij beroep of voor iedere 

andere activiteit" overbodig geworden. 

Anderzijds blijkt uit de artikelen 38 en 39, dat 

de indeling van de paritaire comiAs niet noodzakelijk per tak 

van bedrijvigheid moet geschieden zij kunnen ook worden opge-

richt vdor een bepaalde categorie van werknemers of voor een 

bepaald gebied. 

In werkelijkheid beschikt de Koning dus over de 

ruimst mogelijke vrijheid bij de oprichting van de paritaire 

comités en het bepalen van hun ressort. Derhalve kunnen de 

besproken bepalingen veel bondiger worden gesteld en kunnen 

de artikelen 37, eerste en tweede lid, 38 en 39 tot één enkel 

artikel als volgt worden samengebracht 

"De Koning kan op eigen initiatief of op verzoek 

van een of meer organisaties paritaire comités van werkgevers 

en werknemers oprichten. Hij bepaalt welke personen, welke 

bedrijfstak of ondernemingen en welk gebied tot het ressort 

van elk comité behoren". 

De formulering van artikel 37, derde lid, zou 

juister zijn, wanneer daarin, naar het voorbeeld van de voor 

artikel 18, tweede lid, voorgestelde tekst (zie opmerking  II  

bij dit artikel), zou  worden  bepaald dat de Minister de organi-

saties verwittigt door een bericht in het Staatsblad, wanneer 

hij overweegt de oprichting van een paritair comité aan de 

Koning voor te stellen. 

080/464, 
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Voorts dient te worden opgemerkt, zoals de memorie van 

toelichting overigens doet, dat volgens de rechtspraak Van de 

Raad van State (R.S. 17 april 1951;  Verenigde Parketnijverheid,' 

nr 833), de raadpleging van de organisaties "ook vereist (is) 

voor een besluit waarbij de bevoegdheid van een reeds bestaand 

comité nadien wordt gewijzigd of waarbij de bevoegdheid van een 

reeds bestaand paritair comité wordt omschreven omtrent een punt 

dat aanleiding kan geven tot betwisting". 

Het verdient aanbeveling deze rechtspraak in de tekst 

van artikel 37, derde lid, uitdrukkelijk te bevestigen. 

In de memorie van toelichting wordt naar aanleiding 

van artikel 39 onderzocht welke weerslag de wijziging in de 
werkingssfeer van een paritair comité heeft op de gelding van 

de gesloten collectieve arbeidsovereenkomsten ten aanzien van 

de werkgevers en de werknemers die ingevolge die wijziging onder 

een ander paritair comité vallen. 

Deze werkgevers en werknemers blijven, volgens de 

memorie van toelichting, gebonden door de overeenkomsten gesloten 

in hun vroeger comité totdat het nieuw comité een overeenkomst 

over hetzelfde onderwerp op hen toepasselijk maakt; onder de 

bestaande overeenkomsten van het nieuw comité vallen zij maar 

nadat zulks in dit comité uitdrukkelijk is overeengekomen. 

Om eventuele betwistingen daaromtrent te vermijden, 

ware het wenselijk dat de regeling van dit probleem in het 

ontwerp zelf zou  worden  opgenomen ; zij zou dan haar plaats 

vinden in hoofdstuk  II.  

1.11.11/00e 
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Wat betreft de toepassing van de collectieve arbei 

overeenkomsten gesloten in het paritair comité waartoe de  betr  

kenen niet meer behoren, dient de aandacht erop te worden geve 

tigd, dat de door de memorie van toelichting voorgestelde oplos  

sing  tot gevolg kan hebben, dat de vroegere overeenkomsten van 

toepassing blijven, omdat in het nieuw paritair comité geen 

overeenkomst met hetzelfde onderwerp wordt gesloten zulke 

toestand kan zich vooral voordoen wat de collectief normatieve 

bepalingen betreft, zoals de toekenning van bijkomende sociale 

voordelen door een fonds voor bestaanszekerheid of de toekenning 

van voordelen aan georganiseerden. Daarom ware het wellicht 

verkieslijk een beperking te stellen aan de gelding van de 

vroegere overeenkomsten, bijvoorbeeld totdat in het nieuwe pari-

tair comité de toepassing van het geheel vn de in dit comité 

geldende overeenkomsten op de betrokken werkgevers en werknemers 

is geregeld. 

Artikel 4o.  

I. Luidens het eerste lid van dit artikel kan de Koning 

op verzoek van een paritair comité m een of meer bedrijfscomités 

oprichten". 

De memorie van toelichting merkt daarbij op : 

"Het is een nieuw begrip dat de gewestelijke paritaire comités 

die in de besluitwet van 9 juni 1945 zijn bepaald en de bedrijfs-

subcomités die in de praktijk door de paritaire comités zelf zijn 

opgericht, onder een zelfde benaming samenbrengt". Na aan de hand 

van verschillende voorbeelden te hebben gewezen op de grote ver-

scheidenheid in de verschillende vormen van comités die in de 

praktijk bestaan, wordt in de memorie voorts opgemerkt f "De 

voorgestelde tekst behoudt het bestaan van gewestelijke paritaire 

comités en verleent een geldig bestaan aan de bedrijfssubcomités 

die in feite afhangen van nationale of gewestelijke paritail- 
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comités. Voor sommige paritaire comités is het inderdaad van 

belang dat de wet in de mogelijkheid voorziet om een wettelijk 

beStaan te verlenen aan deze bedrijfscomités die nu als werk-

groepen zijn ingesteld". 

Voor deze organen lijkt "bedrijfscomité" een Minder 

aangepaste benaming, vooreerst omdat zij verwarring sticht met 

de bedrijfsraden opgericht met toepassing van artikel 6 van de 
wet van 20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfs-

leven, en vervolgens omdat die comités niet noodzakelijk voor een 

bepaalde bédrijfstak of een onderdeel daarvan worden opgericht, 

maar ook een territoriale onderverdeling van het paritair comité 

kunnen vormen. 

Aangezien het in werkelijkheid steeds gaat om een 

zekere onderverdeling van een paritair comité, ware het ver-

kieslijk deze organen "paritaire subcomités" te noemen. 

Indien in het paritair comité daarenboven nog andere 

onderafdelingen zouden bestaan ingevolge het huishoudelijk 

reglement of een interne werkverdeling, zouden deze, ter onder-

scheiding van de krachtens de wet opgerichte subcomités, "werk-

groepen" kunnen worden genoemd of eventueel "beperkte commissies" 

zoals die welke overeenkomstig artikel 6 van de wet van 29 mei 
1952 in de Nationale Arbeidsraad kunnen worden opgericht . 

Het tweede lid van artikel 4o bepaalt onder meer dat 
de Koning op advies van het paritair comité vaststelt "of de 

collectieve arbeidsovereenkomsten die het bedrijfscomité heeft 

aangenomen, door het paritair comité dienen te worden goedge-

keurd. Gedurende de maand die volgt op de datum waarop de collec= 

tieve arbeidsovereenkomst aan het paritair comité is verzonden, 

dient de bekrachtiging of de niet-bekrachtiging plaats te hebben. 
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Na het verstrijken van deze termijn wordt de collectieve arbeids-

overeenkomst die door het bedrijfscomité is aangenomen, als goed-

gekeurd beschouwd". 

Deze bepalingen, die betrekking hebben op de tot-

standkoming en de geldigheid van collectieve arbeidsovereenkomsten 

vinden beter hun plaats in hoofdstuk  II  van het ontwerp en kunnen 

in verband  worden  gebraQht met artikel 3. 

Artikel 41.  

I. Dit artikel luidt 

"De besluiten tot oprichting van de paritaire comités 

en van de bedrijfscomités bepalen hun benaming, samenstelling en 

toepassingsgebied. Zij worden bekendgemaakt in het Belgisch 

Staatsblad". 

Volgens de memorie van toelichting moet onder samen-

stelling worden verstaan "de namen, voornamen eh functies van de 

voorzitters en ondervoorzitters alsook de namen en voornamen der 

leden". 

Deze vermeldingen horen niet thuis in het opriohtings-

besluit, maar in het benoemingsbesluit, dat niet organiek en re-

glementair is en, wat de leden betreft, krachtens artikel 48, 
§ 1, om de vier jaar moet worden hernieuwd. 

01,0/e414 
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Het ganse artikel is overigens overbodig. 

De benaming en het toepassingsgebied behoren funda-

menteel tot de oprichting van het comité, zodat het niet uit-

drukkelijk moet worden gezegd dat zij in het oprichtingsbesluit 

moeten voorkomen ; wat het toepassingsgebied betreft, volgt dit 

trouwens uit de artikelen 39 en 40. 

Indien men onder samenstelling het aantal leden en 

eventueel de vertegenwoordigde organisaties verstaat, zoals dit 

in de thans geldende wetgeving het geval is (besluitwet van 9 
juni 1945, artikel 3 ; koninklijk besluit van 5 januari 1957, 
artikelen 2, 6 en 7), is de betrokken bepaling eveneens over-

bodig en ten dele zelfs onjuist, aangezien artikel 44 reeds bepae 
dat de Koning het aantal leden vaststelt, terwijl uit de toelich-

ting bij de artikelen 42 en 45 blijkt, dat de aanduiding van de 

vertegenwoordigde organisaties door de Minister kan geschieden, 

telkens hij de benoemingsbesluiten voorbereidt. 

De bekendmaking in het Staatsblad van de oprichtirgs-

besluiten ten slotte volgt uit artikel 56 van de wetten op het 

gebruik van de talen in bestuurszaken, samengevat op 18 juli 

1966, omdat die besluiten moeten worden geacht "belang te 

hebben voor de meerderheid van de burgers". 

Artikelen 42 tot 48,  

I. Terwijl de artikelen 42 tot 44 "afdeling 2 - 
Samenstelling" van hoofdstuk  III  vormen, zijn de artikelen 45 
tot 48 gegroepeerd in "afdeling 3 - Benoemingen". 

441770/111 
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Al deze artikelen zouden beter in gén.  afdeling worden 

samengebracht onder het opschrift "samenstelling", waarbij de 

opeenvolging van de artikelen volgens het volgende schema zou 

kunnen gebeuren 

1°  de samenstelling in het alge:neen (artikel 42partim) 

2°  alle bepalingen betreffende de voorzitters en de ondervoor-

zitters (artikelen 42, 1 partim, en 46, eerste tot derde lid); 

de bepalingen betreffendd het aantal leden (artikelen 42, 

2 partim, en 44) ; 

4° de bepalingen betreffende de benoeming van de leden (artikel 

45) ; 

50 de bepalingen betreffende de duur en het einde van het man-

daat der leden (artikel 48) ; 

6° de bepalingen betreffende de secretarissen (artikel 46, 
vierde lid) 

7°  de bepalingen betreffende de raadgevers (artikel 4)) ; 

8° de bepaling betreffende de vergoeding (artikel 47). 

Artikel 42 bepaalt, dat de paritaire comités en de 

bedrijfscomités zijn samengesteld uit een voorzitter, een onder-

voorzitter, secretarissen en "een gelijk aantal vertegenwoor-

digers van de representatieve werkgeversorganisaties en van de 

representatieve werknemersorganisaties". 

De memorie van toelichting merkt daarbij aan 

"In de onderstelling dat in de sector geen represen-

tatieve organisaties bestaan, benoemt de Koning de leden na een 

openbare oproep tot afzonderlijke kandidaten door middel van een 

in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt bericht". 

3°  

ese/411›. 
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Deze handelwijze vindt in geen geval steun in de 

tekst van het ontwerp. Zij is bovendien in flagrante strijd 

met het wezen zelf van de paritaire comités, die als de gekwa-

lificeerde organen van overleg en samenwerking worden beschouwd, 

omdat zij samengesteld zijn uit vertegenwoordigers van organi-

saties die geacht worden de belangen van alle werkgevers en 

werknemers van de betrokken sector te verdedigen. Het is om die 

reden dat aan de comités bepaalde bevoegdheden worden toegekend, 

die tot regelingen leiden welke voor de ganse sector gelden 

zij geven advies over en doen voorstellen tot het nemen van 

uitvoeringsmaatregelen die voor alle werkgevers en werknemers 

algemeen bindend zijn, de collectieve arbeidsovereenkomsten 

kunnen alleen algemeen verbindend verklaard worden indien zij 

in een paritair orgaan gesloten zijn (artikel 9) en zelfs de 

niet-algemeen verbindend verklaarde overeenkomsten die in zulk 

orgaan zijn gesloten, zijn in beginsel voor alle werkgevers 

bindend (artikel 25), wat niet het geval is voor de overeen-

komsten buiten die organen gesloten. Bovendien kunnen in de 

paritaire comités en de bedrijfscomités collectieve arbeids-

overeenkomsten alleen door organisaties en niet door werkgevers 

individueel worden aangegaan (artikelen 7, a, en 23), 

Indien derhalve in een bepaalde sector geen represen-

tatieve organisaties bestaan of zelfs geen interprofessionele 

organisaties voor het voordragen van kandidaten in aanmerking 

kunnen komen, kan geen paritair comité worden opgericht. In dat 

geval kunnen de collectieve arbeidsovereenkomsten voor die 

sector, overeenkomstig artikel 8, tweede lid, in de Nationale 

Arbeidsraad worden gesloten, terwijl de meeste wetten die een 

bijzondere bevoegdheid aan de paritaire comités toekennen, 

doorgaans bepalen dat bij ontstentenis van zulk comité, die 

bevoegdheid wordt uitgeoefend door de Nationale Arbeidsraad 

(zie bijvoorbeeld wet van 6 juli 1964, artikelen 3 en 13; 

wet van 15 juli 1964, artikelen 3 en 25 ; wet van 8 april 1965, 
artikelen 3 en 7) of door de Koning op advies of voorstel van 

de Nationale Arbeidsraad (zie bijvoorbeeld wet van 19 augustus 

1948, artikel 2bis ; wet van 15 juli 1964, artikel 19). 
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Artikel 45, tweede lid, bepaalt, dat met het oog op 

de benoeming van de leden van de paritaire comités en de be-

drijfscomités "de representatieve werkgevers- en werknemers-

organisaties verzocht (worden), binnen een termijn van een 

maand, een lijst van twee kandidaten voor te dragen voor elk 

mandaat dat hun is toegekend". 

Volgens de memorie van toelichting wordt dit verzoek 

gedaan door bekendmaking van een bericht in het Staatsblad. 

Aangezien aan elke organisatie een bepaald aantal 

mandaten moet worden toegekend, zijn de organisaties die moeten 

verzocht worden kandidaten voor be dragen, te voren gekend. 

Dit verzoek moet derhalve niet gebeuren door een in het Staats-

blad bekendgemaakt bericht ; een individuele verwittiging van 

de betrokken organisaties volstaat. 

Wel kunnen door een bericht in het Staatsblad de 

organisaties die wensen in het comité vertegenwoordigd te 

zijn, verzocht worden van hun representativiteit voor de be-

trokken sector te doen blijken. In dat bericht kan echter nog 

niet het aantal mandaten dat aan elke organisatie is toegekend, 

worden meegedeeld, aangezien zulks afhangt van het aantal 

organisaties dat als representatief wordt erkend, en van de 

mate van representativiteit die als grondslag voor de ver-

deling van de mandaten moet dienen. 

De procedure voor de benoemingen dient derhalve als 

volgt te worden geregeld. 

Vooreerst wordt een bericht in het Staatsblad bekend- 

gemaakt, waarbij alle organisaties verzocht worden mee te 

delen of zij wensen voor vertegenwoordiging in het comité in 

aanmerking te komen en eventueel van hun representativiteit 

te doen blijken. Bij de oprichting van het comité kan dit ver- 

zoek zo nodig worden gedaan in het bericht bedoeld in - 

artikel 37_ dezn-dP 
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Ingevolge de toegekomen antwoorden wordt vervolgens 

beslist welke organisaties voor vertegenwoordiging in aanmer-

king komen en hoeveel Mandaten aan elke organisatie worden 

toegekend. 

Deze beslissing wordt ten slotte aan elke organisati( 

meegedeeld en de in aanmerking komende organisaties worden 

daarbij verzocht twee kandidaten voor elk mandaat dat hun is 

toegekend, voor te dragen. 

Deze procedure zal beroepen tot nietigverklaring 

van het benoemingsbesluit vermijden, aangezien de benadeelde 

organisaties reeds beroep moeten instellen tegen de hun te 

voren meegedeelde beslissing, tenzij een gebrek aan het be-

noemingsbesluit zelf kleeft.  

IV. Volgens artikel 46, vijfde lid, staan de voor-
zitters, ondervoorzitters en secretarissen in de uitoefening 

van hun opdracht onder het gezag van de Minister tot wiens 

bevoegdheid de arbeid behoort. 

Het voorzitterschap van de paritaire comités moet 

.in volle onafhankelijkheid kunnen worden uitgeoefend, zoals 

onder meer ook blijkt uit de benoemingsvoorwaarden gesteld 

door het tweede en derde lid van artikel 46. Het gezag van 
de Minister over de voorzitters en ondervoorzitters zou die 

onafhankelijkheid in het gedrang kunnen brengen. 

De secretarissen daarentegen oefenen hun taak uit 

onder het gezag van de voorzitter van het comité. 

De taak van de Minister is ertoe beperkt na te 

gaan of de paritaire comités overeenkomstig de geldende wets- 

en reglementsbepaling werken. Is zulks niet het geval, 

0441,4NO 
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dan kan hij zo nodig aan de Koning voorstellen de in gebreke 

zijnde voorzitter of ondervoorzitter te vervangen of kan hij 

nieuwe secretarissen benoemen. 

Om de voornoemde redenen dient het vijfde lid van 

artikel 46 te worden weggelaten en in de plaats te worden be-

paald, dat de Minister tot wiens bevoegdheid de arbeid behoort, 

toezicht houdt op de werking van de paritaire comités. Deze 

bepaling vindt best zijn plaats in artikel 53 van het ontwerp. 

V. Artikel 48, § 2, 10, 2°  en 4°, bepaalt, dat het mandaa.  

van lid eindigt "wanneer de duur van het mandaat is verstreken", 

"in geval van ontslagneming" en "in geval van overlijden". 

Dit is zo vanzelfsprekend, dat het niet uitdrukkelijk moet 

worden gezegd. 

Artikel 49.  

I. Volgens het bepaalde onder 1°  hebben de paritaire 

comités en de bedrijfscomités als opdracht "collectieve arbeids-

overeenkomsten te sluiten". 

Die overeenkomsten worden echter niet gesloten door 

de comités maar in de comités door de vertegenwoordigde 

organisaties. 

Een juistere formulering ware derhalve 7 "collectieve 

arbeidsovereenkomsten door de vertegenwoordigde organisaties 

tot stand te doen komen". 

• 1 • 
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Volgens het bepaalde onder 4° hebben de comités als 

opdracht "elke andere taak te vervullen die hun is toevertrouwd 

bij wetten en besluiten". 

Juridisch is deze bepaling overbodig. Mocht zij 

toch behouden worden, dan mag zij alleszins niet tot gevolg 

hebben, dat de Koning de bevoegdheid van de comités eigen-

machtig mag uitbreiden, bijvoorbeeld tot aangelegenheden 

waarvoor zij normaal niet bevoegd zijn of die krachtens de 

wet tot de bevoegdheid van andere lichamen behoren. 

Daarom wordt voor het geval dat die bepaling gehand- 

haafd blijft, de volgende lezing voorgesteld "elke andere 

taak te vervullen die hun door of krachtens.  de wet is toe-

vertrouwd". 

Bij de bespreking van artikel 42 (opmerking  II)  is 
erop gewezen dat bij ontstentenis van een paritair comité 

dezer bevoegdheid doorgaans wordt uitgeoefend door of op 

voorstel of advies van de Nationale Arbeidsraad. 

Deze regeling zou in dit ontwerp kunnen worden 

veralgemeend, zodat zij niet meer in elke bijzondere wet 

moet worden herhaald. 

Ook wanneer thans de Koning in plaats van het 

paritair comité optreedt (wet van 19 augustus 1948, artikel 

2bis 3 wet van 15 juli 1964, artikel 19), zou deze bevoegd-

heid rechtstreeks aan de Nationale Arbeidsraad kunnen worden 

toegekend. In die gevallen gaat het immers om door het 

paritair comité genomen beslissingen die algemeen verbindend 

worden verklaard ; aangezien volgens de thans geldende wet-

geving de Nationale Arbeidsraad zulke bevoegdheid niet heeft, 

wordt de beslissing van het paritair comité logischerwijze 

vervangen door een koninklijk besluit, genomen op advies of 

voorstel van de Nationale Arbeidsraad. 
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Volgens dit ontwerp kunnen echter ook in de Nationale 

Arbeidsraad collectieve arbeidsovereenkomsten worden gesloten 

en kunnen deze algemeen verbindend worden verklaard (artikelen 

8 en 9). 

Het ware derhalve volkomen in overeenstemming met 

de opzet van dit ontwerp de Nationale Arbeidsraad steeds in 

de plaats te stellen van een ontbrekend paritair comité. 

Mocht daartegen in een bepaald geval uitzonderlijk enig 

bezwaar bestaan, dan kan de bijzondere wet voor dat geval 

steeds een afwijkende regeling voorschrijven. 

Indien wordt ingegaan op het voorstel het statuut 

van de Nationale Arbeidsraad ook in dit ontwerp op te nemen 

(zie algemeen deel,  III,  A), zou de desbetreffende bepaling 
best  worden  opgenomen in het artikel dat de bevoegdheid van 

de raad bepaalt. 

Artikel 50.  

Het eerste lid van dit artikel bepaalt, dat de in 

paritaire comités of bedrijfscomités gesloten collectieve 

arbeidsovereenkomsten bij eenparigheid van stemmen van de 

aanwezige leden worden aangenomen "tenzij een bijzondere wet 

het anders bepaalt". 

Wat de eenparigheid betreft, ten aanzien van deze 

bepaling, gelden dezelfde opmerkingen als die welke omtrent 

artikel 8, vierde lid, werden gemaakt (zie opmerking  III  bij 

dit artikel). Zoals aldaar is voorgesteld (zie opmerking  IV),  

moeten beide voorschriften overigens samen in afdeling 1, 

van hoofdstuk  II  worden  opgenomen, omdat zij betrekking 

hebben op de wijze van sluiten van collectieve arbeidsovereen-

komsten. 
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Wat betreft de mogelijkheid om krachtens een bijzondere 

wet van de regel der eenparigheid af te wijken, deze regel heeft 

geen zin, wanneer het om collectieve arbeidsovereenkomsten gaat. 

Zulke bijzondere wet bestaat overigens niet wat de collectieve 

arbeidsovereenkomsten betreft. Wel is voor de totstandkoming 

van de beslissingen genomen ter uitvoering van de wet van 19 

augustus 1948 betreffende de prestaties van algemeen belang in 

vredestijd, maar een meerderheid van drie vierde vereist, doch 

hier gaat het om werkelijke beslissingen van paritaire comités, 

niet om collectieve arbeidsovereenkomsten. Indien de wet bepaalt 

dat een overeenkomst maar door een gewone meerderheid of een 

meerderheid van drie vierde moet worden aangenomen, kan dit 

tot gevolg hebben, dat een of meer vertegenwoordigde organisaties 

de overeenkomst niet goedkeuren. Het zou derhalve geen overeen-

komst meer zijn. 

Zoals in verband met artikel 8, vierde lid, werd 
opgemerkt, moet voor het sluiten van collectieve arbeids-

overeenkomsten rekening worden gehouden met het akkoord van 

de organisaties en niet van de leden. 

Artikel 54.  

I. Luidens het eerste lid van dit artikel maakt elk 

paritair comité en elk bedrijfscomité zijn huishoudelijk 

reglement op. 

Volgens de memorie van toelichting moet het reglement 

niet worden goedgekeurd door de uitvoerende macht omdat het 

een akte (betreft), waarbij uitsluitend secundaire regels in 

zake de werkwijze worden bepaald" en "zo l n procedure ... alleen 

dan uitwerking (kan) hebben, wanneer aan de ontstentenis van 

een reglement of van een verzoek om goedkeuring sancties zijn 

verbonden die hier niet passend zijn"' 
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Die overwegingen kunnen ook worden aangevoerd ten 

aanzien van de Nationale Arbeidsraad, de centrale raad voor 

het bedrijfsleven en de bedrijfsraden wier huishoudelijk 

reglement door de Koning Moet worden goedgekeurd (wet van 

29 mei 1952, artikel 6 ; wet van 20 september 1948, artikelen 

4 en 9). 

Indien de wet op de Nationale Arbeidsraad in dit 

ontwerp wordt opgenomen (zie algemeen deel,  III,  A), dient 

deze op dit punt met het eerste lid van artikel 54 in over-

eenstemming te  worden  gebracht. 

Het tweede lid van artikel 54 bepaalt 

"De vernieuwing van de mandaten van de leden van het 

comité is geen aanleiding om een nieuw huishoudelijk regle-

ment op te maken", 

Deze bepaling is overbodig. Het spreekt immers van 

zelf dat het bestaande reglement van toepassing blijft, totdat 

het door een nieuw wordt vervangen, ook al werden intussen 

nieuwe leden in het comité benoemd. Indien deze een nieuw 

reglement nodig achten, moeten zij te dien einde een voorstel 

bij het comité indienen, dat daarover volgens de gewone 

procedure moet beslissen. 

Artikel 55, 

Dit artikel, dat hoofdstuk  IV  van het ontwerp vormt, 
bepaalt "de hiërarchie van de bronnen der verbintenissen in 

de arbeidsbetrekkingen tussen werkgevers en werknemers". 

Volgens het tweede lid kan van de hiërarchie tussen de impera-

tieve wetsbepalingen, de collectieve arbeidsovereenkomsten, 

de individuele geschreven overeenkomst en het arbeidsreglement 
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worden afgeweken "wanneer een van deze bronnen in voor de 

werknemer gunstiger bepalingen voorziet, behalve wanneer 

een van die bronnen van openbare orde is". 

In werkeliikheid is dit artikel een schematisch 

overzicht van de verschillende bepalingen van het ontwerp 

die de rechtskracht van de collectieve arbeidsovereenkomsten 

regelen, inzonderheid van de artikelen 5, 13, 23, 24, 25, 31 

en 32, alsmede van artikel 4 van de wet van 8 april 1965 

tot instelling van  dg  arbeidsreglementen en, wat de rechts-

kracht van het gebruik betreft, van artikel 3 van de wet van 

10 maart 1900 op de arbeidsovereenkomst en artikel 5 van de 

gecoördineerde wetten betreffende het bediendencontract. 

Van doctrinair standpunt uit en voor de rechtspraktijk 

heeft zulk overzicht ongetwijfeld groot nut. Het bevat echter 

geen enkele nieuwe rechtsregel ; deze komen immers alle voor 

in de aangehaalde artikelen van het ontwerp en van de 

genoemde wetten, 

Weliswaar volgt uit die wetten niet dat "de wet in 

haar suppletieve bepalingen' boven de individuele mondelinge 

overeenkomst" staat, zoals artikel 55, 7° en 80, van het 

ontwerp bepaalt. Dit zou dus als een nieuwe rechtsregel 

kunnen worden aangezien. 

Deze bepaling is echter alleen nieuw omdat zij 

strijdig is met de voornoemde wetten op de arbeidsovereen-

komsten voor werklieden en bedienden. 

Artikel 3 van de wet van 10 maart 1900 en artikel 5 

van de gecoördineerde wetten van 20 juli 1955, die door de 

artikelen 67 en 68 van onderhavig ontwerp worden gewijzigd, 

bepalen immers dat de arbeidsovereenkomst zowel mondeling 

als schriftelijk kan worden aangegaan. Wat mondeling is 
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overeengekomen, bindt dus partijen evengoed als dat wat 

schriftelijk is bedongen. Wanneer nu de wet voorschriften 

van aanvullend recht bevat, betekent zulks dat die voorschrif-

ten maar gelden in zover door partijen niets is overeenge-

komen. Doordat de voornoemde wetsbepalingen de mondelinge en 

de schriftelijke overeenkomst op gelijke voet plaatsen, moet 

de aanvullende wetsbepaling evengoed voor de mondelinge als 

voor de schriftelijke overeenkomst wijken. Wil de wetgever 

het anders regelen, dan moet hij zulks uitdrukkelijk en dui-

delijk bepalen in de desbetreffende wetten op de individuele 

arbeidsovereenkomsten. 

Weliswaar verplichten deze wetten soms uitdrukkelijk 

tot het sluiten van een geschreven overeenkomst (zie bijvoor-

beeld wet van 10 maart 1900, artikel 5bis; gecoördineerde 

wetten van 20 Juli 1955, artikelen 2 en 3). In die gevallen 

is de mondelinge overeenkomst echter uitgesloten, zodat de 

vraag naar de hiërarchie tussen het mondeling beding en de 

aanvullende wetsbepaling niet rijst. Deze bepalingen kunnen 

dus niet worden geacht de rangorde tussen beide rechtsbronnen 

te regelen. 

Anders is het met de arbeidsovereenkomst voor schepe-

lingen. Krachtens artikel 22 van de wet van 5 juni 1928 

houdende regeling van de arbeidsovereenkomst wegens scheeps- 

dienst moeten "de voorwaarden van de verbintenis bij 

geschrifte worden vastgesteld", zoniet gelden de bepalingen 

van de wet. Voor deze overeenkomsten hebben de aanvullende 

wetsbepalingen dus absolute voorrang op het mondelinge 

beding. 

Wil de Regeringeen.zelfde of gelijkaardige regeling 

voor de andere overeenkomsten, dan moet zij aan het Parlement 

voorstellen de desbetreffende wetten dienovereenkomstig te 

wijzigen. 

tee/leae 
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Uit het voorgaande volgt, dat artikel 55 van het ontwerp 

deels overbodig is, omdat het een herhaling vormt van andere 

bepalingen van het ontwerp,en deels strijdig is met de wetten 

op de individuele arbeidsovereenkomsten. In zover van deze 

laatste wetten wordt afgeweken en meer in het algemeen de recht 

bronnen van de individuele arbeidsverhoudingen tussen werk-

gever en werknemer worden bepaald, vindt het besproken artikel 

zijn plaats niet in dit ontwerp, dat alleen betrekking heeft 

op de collectieve arbeidsbetrekkingen, inzonderheid op de 

collectieve arbeidsovereenkomsten, 

Wanneer trouwens een overzicht van de hi*drarchie der 

rechtsbronnen van het arbeidsrecht wordt gegeven, zou dit zo 

volledig mogelijk moeten zijn. Alsdan zou bijvoorbeeld ook 

melding moeten worden gemaakt van de hinoarchie die bestaat 

tussen de collectieve arbeidsovereenkomsten onderling 

volgens artikel 22 heeft de overeenkomst gesloten in de 

Nationale Arbeidsraad voorrang op die gesloten in een paritair 

comité en deze laatste op die geSloten in een bedrijfscomité, 

waarbij dan nog de vraag rijst naar de verhouding tussen de 

overeenkomsten gesloten in en buiten een paritair orgaan, 

zoals bij de bespreking van artikel 22 werd opgemerkt. Bij de 

vaststelling van de hrdrarchie der rechtsbronnen komt boven-

dien nog de verhouding tussen de ter uitvoering van de wet 

genomen koninklijke besluiten en de algemeen verbindend ver-

klaarde collectieve arbeidsovereenkomsten aan de orde aan-

gezien het in beide gevallen om koninklijke besluiten gaat, 

zijn zij in beginsel gelijkwaardig. 

Om alle voornoemde redenen dient artikel 55 van het 
ontwerp te worden geschrapt. 
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Wat het tweede lid van artikel 55 betreft, bij de 

bespreking van artikel 5 werd reeds aangetoond, dat door 

dergelijke bepaling het beoogde doel niet wordt bereikt. 

In verband met dit artikel kan daaraan nog worden toege-

voegd, dat de onder 3°  tot 60  genoemde rechtsbronnen, met 

name de niet algemeen verbindend verklaarde collectieve 

arbeidsovereenkomsten, de individuele overeenkomsten en het 

arbeidsreglement, uiteraard niet van. openbare orde kunnen 

zijn en de desbetreffende beperking voor die bronnen der-

halve geen zin heeft. 

Artikel 6o.  

I. Volgens het 2°  van dit artikel  worden  gestraft 

"de werknemers die zich schuldig hebben gemaakt aan de over-

treding van de bepalingen van een collectieve arbeidsover-

eenkomst door de Koning algemeen verbindend verklaard in de 

vormen bedoeld in hoofdstuk  II,  afdeling 3" 

Uit deze bepaling volgt, dat de werknemer strafbaar 

is, niet alleen wanneer hij inbreuk maakt op de verplich-

tingen die voor hem uit de collectieve arbeidsovereenkomst 

voortvloeien, maar ook wanneer hij de rechten welke hem 

ingevolge die overeenkomst toekomen, verzaakt, bijvoorbeeld 

wanneer hij arbeid verricht tegen een lager loon dan het 

opgelegde minimumloon, wanneer hij langer werkt dan is 

overeengekomen of wanneer hij de in de overeenkomst bepaalde 

vakantie niet neemt. 

Dezelfde regeling komt reeds voor in de thans geldend( 

besluitwet van 9 juni 1945 tot vaststelling van het statuut 

der paritaire comités (artikel 16), evenals in de wetten 

betreffende het jaarlijks verlof der loonarbeiders, samen-

geordend de 9e maart 1951 (artikel 59). Zij kan verantwoord 
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worden door de overweging, dat de werknemer die aanvaardt 

te werken onder minder gunstige voorwaarden dan door de 

collectieve arbeidsovereenkomst bepaald, de collectieve 

arbeidsverhoudingen in de bedrijfstak stoort, het gezag 

van de overeenkomst ondermijnt en indirect de verworven 

voordelen van de andere werknemers in gevaar brengt. 

Is de bestraffing van de werknemer principieel te 

verantwoorden, dan rijzen daartegen wel praktische bezwaren, 

wanneer het beginsel niet consekwent is toegepast en op dit 

stuk geen voldoende overeenstemming tussen de verschillende 

sociale wetten bestaat. Zulks is ongetwijfeld het geval. 

Alzo bepaalt artikel 37 van de wet van 15 juli 1964 

betreffende de arbeidsduur in de openbare en particuliere 

sectors van I s  Lands  bedrijfsleven [ 

"In afwijking van de bepalingen van de besluitwet 

van 9 juni 1945 tot vaststelling van het statuut der 

paritaire comités, is deze afdeling van toepassing op de in 

artikel 19 bedoelde beslissingen van de paritaire comités". 

Deze bepaling betekent dat, wanneer de arbeidstijd 

door de paritaire comités wordt verkort, de inbreuken op 

die beslissingen niet worden gestraft met de straffen be-

paald in de wetgeving op de paritaire comités, maar met 

die bepaald in de wet op de arbeidsduur. Aangezien deze 

laatste alleen de werkgevers en niet de werknemers straft, 

volgt hieruit, dat de werknemers niet strafbaar zijn, 

wanneer zij inbreuk plegen op een algemeen verbindend 

verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in een 

paritair comité waarbij de arbeidstijd wordt verkort, maar 

wel wanneer zij inbreuk plegen op eenzelfde overeenkomst 

over een ander onderwerp of op een overeenkomst over het-

zelfde onderwerp maar gesloten in de Nationale Arbeidsraad. 
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Anderzijds wordt de werknemer die de hem door de wet 

verleende vakantie niet neemt, gestraft met een politiestraf, 

overeenkomstig artikel 59 van de wetten betreffende het 

jaarlijks verlof der loonarbeiders, terwijl hij met toepas-

sing van artikel 60 van dit ontwerp een correctionele straf 

oploopt, wanneer hij de bijkomende vakantie waarop hij krach-

tens een algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeids-

overeenkomst recht heeft, niet neemt. Dit verschil bestaat 

trouwens ook voor de werkgever, die geen vakantie geeft 

aan de werknemers of het verschuldigde vakantiegeld niet 

betaalt. 

In de overige sociale wetten komen geen strafbepalinr;en 

voor de werknemer voor. De werknemer is bijvoorbeeld niet 

strafbaar, wanneer hij arbeid verricht op een van de be-

taalde feestdagen toegekend krachtens de besluitwet van 

25 februari 1947 betreffende het toekennen van loon aan de 

werknemers voor een bepaald aantal dagen per jaar. Hij zou 

daarentegen wel strafbaar zijn, indien hij moest werken op 

een bijkomende feestdag die door een algemeen verbindend 

verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst zou toegekend zijn, 

In de huidige stand van de wetgeving wordt dus, wat 

de werknemer betreft, een inbreuk op een wettelijke regeling 

minder streng gestraft dan een inbreuk op een algemeen ver-

bindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst. 

Het lijkt dus dringend geboden het vraagstuk van de 

strafbepalingen van het sociaal recht in zijn geheel te her-

zien. Weliswaar werd op dit gebied reeds een belangrijke 

verbetering tot stand gebracht, doordat in de sociale wetten 

der laatste jaren eenvormigheid in de strafbepalingen werd 

'bereikt (zie de wetten van 6 en 15 juli 1964 en 8 en 12 april 
1965 ). 

• • •i/  • • • 
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Uit de voorgaande opmerkingen blijkt echter, dat ook 

diezelfde eenvormigheid moet worden nagestreefd wat de be-

straffing van de werknemer betreft. In verband met dit 

ontwerp kan deze op drie manieren worden verwezenlijkt 

1°  ofwel wordt de bestraffing van de werknemer in dit ont-

werp achterwege gelaten door schrapping van artikel 60, 

eerste lid, 20  ; alsdan zou logischerwijze ook artikel 59, 
tweede lid, van de wetten op de jaarlijkse vakantie moeten 

worden opgeheven ; 

2°  ofwel zou de bestraffing van de werknemer moeten worden . 

ingevoegd in alle wetten waardoor gelijkaardige voordelen 

aan de werknemers worden toegekend als die welke door 

collectieve arbeidsovereenkomsten kunnen worden verleend 

- wat praktisch de ganse sociale wetgeving omvat ; 

ofwel wordt de bestraffing van de werknemer in dit ont-

werp beperkt tot die gevallen, waarin hij de op hem rus-

tende verplichtingen niet nakomt ; alsdan moeten alleen 

die wetten worden aangepast, waaruit gelijkaardige ver-

plichtingen voortspruiten. 

In de tweede hypothese kan het bepaalde onder 1°  en 

2°  van artikel 60 tot één bepaling worden samengevoegd door 
in het 1°  ook melding te maken van de werknemers, zodat het 

2°  kan worden geschrapt. 

In de derde hypothese dient het 2°  als volgt te 

worden gelezen f "de werknemers die de verplichtingen niet 

nakomen, welke hun door een algemeen verbindend verklaarde 

overeenkomst zijn opgelegd". 

In elk geval dient artikel 37 van de wet van 15 juli 

1964 te worden opgeheven. Dit artikel vindt zijn reden van 

bestaan immers in het grote verschil tussen de straffen be-

paald in die wet en de straffen bepaald in de besluitwet van 

9 juni 1945, welke bestaan uit een geldboete van 

0.49/004 
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100 tot 100.000 frank. Aangezien deze straffen door dit ontwerp 

eenvormig worden gemaakt, kan genoemd artikel 37 worden geschrapt.  

II In de memorie van toelichting wordt gesteld, dat 

"tekortkomingen aan retroactieve bepalingen van algemeen ver- 

bindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomsten niet 

strafrechtelijk vervolgbaar (zijn)" om de volgende reden 

"Uitgaande van het beginsel dat de bij koninklijk be-

sluit algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereen-

komsten, behoudens een tegenstrijdige bepaling in het koninklijk 

besluit zelf, in werking treden tien dagen na de datum van de 

bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het koninklijk besluit 

waarbij zij algemeen verbindend zijn verklaard, ,., mag worden 

besloten dat enkel de overtredingen die na dit tijdvak van tien 

dagen zijn gepleegd, strafrechtelijk vervolgbaar zijn. 

Het opleggen van sancties om achterstallig loon te 

doen uitkeren druist inderdaad tegen het principe in, dat bij 

artikel 2, eerste lid, van het Strafwetboek is gesteld". 

Het is inderdaad duidelijk Jat de werkgever niet kan 

worden gestraft omdat hij verplichtingen niet heeft nagekomen, die 

hem vr de bekendmaking van de collectieve arbeidsovereenkomst 

werden opgelegd. Wanneer die verplichting echter bestaat in de 

betaling van een geldsom, als loon of als een ander voordeel, 

brengt de retroactieve bepaling mee dat de werkgever verplicht is 

vanaf de bekendmaking van het besluit het achterstallige te 

betalen.. 

Het strafrechtelijk sanctioneren van die verplichting 

is niet in strijd met artikel 2 van het Strafwetboek. De werk-

gever wordt immers niet gestraft, omdat hij vr de bekendmaking 

van het besluit te weinig loon heeft uitbetaald, maar omdat hij 

na die bekendmaking zijn ingevolge het besluit ontstane ver-

plichting tot betalen van het achterstallige niet is nagekomen. 

W.19/411P,O 
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Artikel 62.  

L. 9727/l,  

Volgens dit artikel kan de straf op het dubbele van 

het maximum worden gebracht bij herhaling binnen een jaar na een 

vorige veroordeling. 

Het betreft hier vanzelfsprekend een vorige veroor-

deling wegens inbreuk op de bepalingen van dit ontwerp. 

Artikel 64.  

Dit artikel luidt 

"In afwijking van artikel 100 van het Strafwetboek 

zijn het hoofdstuk  VII  en artikel 85 van het Eerste Boek van di.h 

Wetboek van toepassing op de overtredingen in deze wet omschreven. 

Het artikel 85 is nochtans niet van toepassing bij 

herhaling". 

Terecht wordt in de memorie van toelichting erop 

gewezen, dat bij het opstellen van de bepalingen betreffende het 

toezicht en de straffen gestreefd wordt naar eenvormigheid met 

de recente wetten inzake arbeidsreglementering. 

Daarom gebruike men voor het eerste lid dezelfde for-

mulering als die van de wetten van. 6 en 15 juli 1964 en 8 april 

1965 en  schrappe  men het tweede lid, dat noch in de genoemde 

wetten, noch in de wet van 12 april 1965 voorkomt. 
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Artikel 66,  

L. 9727/1. 

• I.. Het eerste lid. van dit artikel beja  lt  

"Do representatieve warknemars- of werkgeVersorganisaties 

mogen in rechte optraden, hetzij als eisende partij, het-

zij als verwerende partij, ter verdedi ing van de rechten 

welke hun leden putten in de door hen gesloten collectieve 

arbeidsovereenkomsten, onverminderd het recht van deze 

leder'  on  rechtstreeks te handelen, zich bij een vordering 

aan te sluiten o±.  in het goding tussen te komen". 

Deze bepaling verleent aan de vakorganisaties 

een volkomen autono:Jie'bevoegdheid oe de rechten van hun 

leden voor de rechtbanken te verdedigen. Zij behoeven 

daarvoor je su opdracht van hun leden en. zij zouden des-

noods  tagen  de wil van deze laatsten in, in rechte  hunnan 

optraden.  

Behende-ne de verdediging van de rechten van 

hun leden kunnen de organisaties bslang hebben om nog an-

dere r chtsvorderingon in verband met dit ontwerp in te 

stellen, zowel botreffende het wettelijk statuut van de 

collectieve areidäovereenkomsten als betreffende dit van 

de  Paritaire  comités. 

Wat de collectieve arbeidsovereenkomsten be-

troft,kan bijvoorbeeld de uitvoering of de ontbinding van, 

de overeenkomst worden gevraagd, kan schadevergoeding we-

gens  hat  niet nakonen van de aangegane verplichtingen wor-

den getist, kan da regelmatigheid van een opzegging wor-

den betwist of kan een vordering worden ingesteld om bij 

het sluiten van Gen overeenkomst te -,:Jorden betrokken Of 

tot de overeenkomst te zogen toetreden. 
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Bovendien ken ook de niebiverklaring van een koninklijk 

besluit tot algeeen verbindund verhlarin worden gevraagd.. 

Wat de paritaire coits betreft,kan onder 

neer een beroep tot niebigveklarinj worden ingeseld •te-

gen een beslissing, waarbij een caraite wordt opgericht 

of zijn bevoedneid wordt bopuald, waarbij de verte oh-

wocrdiging van een beaalde organi3abie in een coi.Jité 

wordt aanvaard of jeweierd of waarbij bepaalde leden in 

een co,.,iité worden benoe-d. 

Al dezo ectirgdn kunnen de org,anisaJius c„ls 

zodanig aanbelanen, ongeacht heb belarg  dat hun leden 

eventueel bij soige dezer jedingen kunnen hebben. ELe'G 

lijdt derhalve geen twijfel da de or•ganisaties .-eur alle 

genoede gedingen in rechte kunnen optreden, in zover het-

zij zij rechtspursoonlijkheid hebben, hetzij uie bevo_d-

heid haar uitdrukelijk door de wet wordt verleend 12t-

zij die bevoegdheid eacht wordt- Lupliciet vervat te 

in  hat  recht  ()III  collectieve arbeidsovcreenko-sten aan 

te L aan of in het recht in de paritaire co,.‘j_Gès ver-

tegenwoordigd te zijn. 

Rechtspersoonlijhheid hebben soniGe or•ani-

saties -inzonderheid dia van werkne,_ers-  nie  b  on  dib ont-

werp kont ze hun ook niet  toc  of eist hot bezit ervan niet 

om collectieve arbeidsovereenko:Lsten aan te gaan of in de 

paritaire comités vertegenwoordigd te zijn. Even,,iin ve_.-

leent het ontwerp terzake enige bevoegdheid o in rechte 

op te treden, aanezien in artikel 66 alleen sprake is van 

de I!verdedie  ing van de rechten welke hun leden putten in 

de door hem gesloten collectieve arbeidsovere_:nkostenn 

ode411148 
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te kennen", in wolk goval dit arikel zou moeten worden 

gewijzigd. 

Tenslotte onderstreept de ',.:inister in zijn 

brief "dat oen evontuele verruimin van do bevoegdheid  

on  in rechte op to treden op grond van arikel 66, een 

partij niet het recht geeft oa een vordering in te stel-

len tegen een andere partij, op grond van artiel 1382 

van het Burerlijk Wetboek (memorie van toeliehting van -

het ontwerp, bladzijde 231  24.  en 131). Alleen de vrijwil-

lig aangagane verplichtingen (obligatoire bopalingen van 

de collectieve arbeidsovereenkost) kunnen aanleiding ge-

ven tot derg,lijke vordering". 

Uit de maaorie van toelichting en do h-1-

van de Linister blijkt duidolijk, dat in de opvatting 

van de Regering een gedeelelijke bevoegdheid om In rech-

te op te treden impliciet besloten ligt in  hat  ontwerp, 

inzonderheid in artikel 66%  

Ter wille van de rechtszekerheid verdient 

het ongetwijfeld aanboveling een zo b langrijk en deli-

caat vraagstuk als dat van do rechtsbevoe..heid van or-

ganisaties zonder rechtspersoonlijkhoid door een uitdruk-

>Lolijke en klare wetsbepaling te regelen. 

Vooreerst omdat het niet zeker is, 0±, naar 

hot voorbeeld van hec in heG algeeen deel van dit ad-

vies besproken arrest van 6 april 1966 van de Raad van 

State (zie onder  IV,  B en 0, de _echtspraak de theorie 

van de impliciete bevougdheidsverlenin eensgezind zal 

aanvaarden (vgl. Caso..28 april 1966, J.T. 1966, 544). 

1,411$0le 
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Bovendien zal alleszins onzekerheid ohitrent 

de grenzen van do verleende bevoegdheid blijven bestaan, 

wanneer da wetgevor do opvat in van du Ra erin, o de-

ze te b oerken bijtreodt. 

Weliswaar -.üe...nt do Re„oring, volgons do brief 

van de, _inister van'Tewe_ksulling en Arbeid, dat "in 

de praktijk dergulijke bevoegdneid zonder nut z71_ zijn", 

in zover het gaat  on  de vorderingen tot naleving van 

eollectieve arboidsovereonhoston. Haar zoals hiervoor 

werd aangotoond, kunnen ook no, andere - vorderingen  wor-

den  ingesteld, zoals een beroep tot nietigverklarin, in 

verband iheG hot al of nied alge .een  vorbindend  verklaren• 

van een ovoreenkost, en het is niet uitgesloten r_Lat 2 n 
organisatie, zelfs in het kader van no n.„..ale sociale be-

trekkingen  tus on  de sociale partners, oordeelt bij het 

instellen van zulk beroep belang  tu  hebben. Ook de er-

varing van andere landen is in di 'G opzicht  nie 

vend,  want in do genoo-de wutguvir4_, vn Nederland. en 

Frankrijk gaat hot uitsluitend  ()III  de vorderingen t_t 

schadever,odding  on  niet du andere Le.,elijke usehillon 

(zie de Nederlandse we van 24 decaJper 1927, artikelen . 

15, 16 en 17, 3n do Franse Code du  travail,  artikel 31 r), 

Is hot hoogst wonsuli de bevoegdheid van 

de organisaties o_ in rechte op to treden door een uit-

drukelijko wetsbepaling te rugelen, dan zijn nochtans 

versehilionde formulerin en Van die bepaling 

naar gelang van de o-vang die de wetg  ver aan die t,.--

voedheid wenst ,e geven. 
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30 Indien men aan de organisaties alleen do bevougdheid 

wil L>even  on  beroepen bot nietigverklaring bij de 

• Raad van State in te stellen, kan men een van de vol-

gende bepalingun opne,_en, naargelang  non die bevoegd-

heid al dan niet wil beperken tot de beroepen in ver-

band e de alge-een  vorbindend  verklaring or in ver-

band. Liet de paritaire COM.i:béS 

"De organisatLes mogen aan de afdeling admi-

nistratie van de Raad van State de nietigverklaring 

vragen van een beslissing die een administratieve 

overheid 

- ofwel : in verband met de algemeen verüindend ver-

hlaring van een collectieve arbeidsovereenkomst, 

- ofwel : ter uitvoering van de wetgeving op de pa-

ritaire 

- ofwel : met toepassing van deze wet 

heeft genomen". 

Het spreekt vanzelf dat o deze beroepen 

de wet van 23 dece-J3bür 1946 en dezer uitvoeringsbe-

sluiten interaal van toopuesind blijven, bijvoor-

beeld wat de bevoegdheid, de ontvankelijkheid en de 

rechtspleging ha breit. 

40 Indien 1.en aan de organisaties alleen de bevoegdheid 

wil verlenen o de rechten die zij uit de overeen-

kohlsten putten, te verdedigen, kan het eerste lid van 

artikel 66 als volgt worden ,gewijzigd 

*Zt.leo» 
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"De organisaties mogen in rechte optredon 

ter verdediging van de rechten die zij zelf of haar 

leden putten uit d2 door haar esloten overeenko—sten", 

Met deze forLule kan eventueel  dû  onder 30  

voorgestelde baling gecombineerd  worden.  

De aandacht dient erop te worden Gevestigd 

dat, welke van de voorgastelde bepalingen ook in  hat  ont—

werp wordt opgenomen, het alleszins uitsluitend gaat om 

de toekenning van de bevoegdhuid om in rechte op t2 tre—

den, Do vraag of de organisatie een bepaald recht of 

een bepaalde reohtsverpliching heeft die aan de vorderilng 

de nedige rechtsgrond verluent, "izomt:daarbij niet aan de 

orde. 

Voorts geeft Geen dezer bepalingen een al—

gemene rechtsbevoegdheid aan do organisaties, -maar Gaat 

het uitsluitend om geschillen die uit de toepassing van 

deze wet of ingevolge collectieve arbeidsovereenkomsten 

kunnen ontstaan. 

Hieruit volgt, dat de voorgestelde bepalingen 

in geen geval aanleiding kunnen geven tot  hat  vorderen 

van schadevergoeding met toepassing van-  artikel 1382 van 

het Burgerlijk Wetboek. Dit artikel regelt immers alleen 

de quasi—dolictuele aansprakelijkheid en niet de aanspra—

kulijkheid die eventueel uit de niet—naleving  van een 

collectieve arbeidsovereenkomst kan ontstaan. 
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Wat laatstgunou de aansprakulijkheid betreft, 

in de ueciorio van toelichting worjt bij du b preking van 

artikel 2 van het onGwor dc nadruk erop gelegd, dat de 

draagwijdte van dc verplichtingun die de organisaties te-

genover elkaar aangaan in de •zuenaa:Lide obligatoire bepa- - 

hingen, in de overeunkost zelf 4,out worden oschrevun en 

de niet-naluving ervan alleen tot schadevergoeding aanlei-

ding kan L;JVUI)., indien en in de mate waarin da contracte-

rende .:Jartijen zulks zelf .hebben -- urugeld. 

Indien de Regering deze bedoeling in het ont-

werp zelf tot uitdrukking wil brengen, zouden de hiervoor 

onder 10, 2° en 4° voorgestelde teksten mot de volgende 
bepaling kunnen worden aangevuld : 

"Van du organisaties kan evenwel maar scha-

devergoeding wegens niet naleving van de uit een overeen-

kost voortvloeiende ver:Jlichtingun worden gevorderd in de 

mate waarin zulks door du overskozist uitdrukkelijk is 

ld". 

Deze bepaling hecht weliswaar geen betrekking 

op de bevoegdheid om in rechte oTJ te treden naar op de 

rechten en Verplichtingen zelf van de betrokken organisa-

ties. Niettein vindt zij. haar plaats in artikel 66, op-

dat uit de toekenning van rechtsbevoegdheid geen verkeerde 

conclusies ten aanzien van het bestaan en de omvang van 

het recht zelf zouden worden afgeleid. 

:Tenslotte dient te worden opgeerkt, dat 

deze bepaling evengoed to»-oassing vindt op de organisatius 

ueb rechtspersoonlijkheid als op die zonder rechtspersoon-

lijkheid. 
f041/11,1A4A 
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In de hierna voorgestelde tekst van het ont-

werp wordt geen der hiervoor bosroken teksten openo-

men, omdat het de Re ering toekout te besliseen door wel-

ke b paling haar b-doeling he ü bost tot uitdrukkin 

wordt gebracht (zie artikel 4 van  Ci.(;  voorgeJtclde tekst 
van he ontwerp).  

IL Het tweede lid van artikel 66 luidt : 

"Behoudens bijzondere be-balingen waarin hun 

statuten voorzien, worden de representatieve Werknemers-

of werkgeversor•anisaties in rechte vorteenwoordigd door 

hun secretaris". 

Volgens do zimorie van toelich:ing is dit 

"de hieest nernale hjpothese", omdat "elke organisatie 

beschikt over een secretaris die belast is het da-

eiijk s beheer". 

Aan.gezien he: echter gaat om feitelijke 

vereniging n, wier statuten nict bekend zijn, kan de 

functie van secretaris onbeta,anbaar zijn of een zeer 

vrschillende inhoud hebben, zodat in een bepaalde orga-

nisatie nie de secretaris, ,naar een ander „Jersoon, bij-

voorbeeld de voorziter, met  heu  dagelijks behoor is be-

last. 

Daaroin verdient oen rui.:Iere for_ulering wol-

licht de voorkeur en zeu de vortcenwoerJi6inb in rechte 

kunnen worden - toevertrouwd aan "de -.ersoon die net.  het 

da-elijks beheer van de or.ganisatie is belast". 

**Iß/9@p 
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Welke ol.schrijving  rien  echter ook -,:ebruikt, 

steeds zal do vraag of een bepaald persoon namens de or-

ganisatie kan optreden, een feitenkwestie zijn en moeten  

worden  beantwoord ,Let inachtneing van de cri teria die 

de Raad van State in zijn arrest van 6 april 1966 hoeft 

aangewezen (zie algemeen•deel,  IV,  C). 

Artikelen 67 en 68,  

Zoals in de memorie van toelichting wordt 

opgemerkt, wijzigen deze artikelen "respectievelijk ar-

tikel 3 van de we'G op de arbeidsevereenkost en arjikel 

5 van de wettn betreffende het bediendencontract, daar 

in artikel 55 van dit ontwerp de hiUrarchie van de bron-

nen van  hat  sociaal recht is vastgesteld". 

Ook indien artikel 55 uit het ontwerp wordt 

wegelaten, zoals bij de be3preking van dit artikel werd 

voorgesteld, dienen de betrokken artikelen te worden ge-

wijzigd,aanezien de _daarin bepaalde hiUrarchie der 

rechtsbronnen  nie  J ov reenstet met die van het ontwerp. 

Alleen moet dan de bepaling gehandhaafd worden dat wat_ 

niet door partijen is bedongen, door het gebruikWordt 

geregeld. 

Bovendien zijn de door het ontwerp voorge-

stelde teksten, die het eerste lid van de bestaande ar-

tikelen overnemen, nieG nauwkeurig. Zij noemen alleen• 

de overeenkomst en, wat de arbeidsovereenkomst voor be-

dienden betreft, de wet als rechtsbron, zonder gewag te 

maken van de collectieve arb-idsovere nko,_ston en het 
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arbeidsroglement. Ook al worden de verhoudingen tussen 

de verschillende rochtsbronnen in dit ontwerp bepaald, 

toch dient da-raan in de wetten op d2 arbeidsovereenko.mst 

ook te worden herinnerd, wanneer men 2r gewag maakt van 

de overeenkoust, 

.TenGlotte zijn de wijzigingen die door dit 

ontwerp in beide wetten worden aangobracht, een gelegen-

heid om ze, wat de betrokken artikelen betreft, met el-

kaar mour in overeenstemming te brongen. 

Om alle voornoemde redenen lezo i_en het eer-

ste lid van beide artikelen als volgt : 

"Onv r-inderd de ter zake geldende wetsbe-

palingen en de krachtens de . wet geldende bepalingen van 

collectieve arbeidsovereenkomsten  on  het arbeidereglement,  

worden  het onderwerp en de aard van de dienstbotrekking, 

hot loon en de andere arbeidsvoorwaarden geregeld door de 

overeenkomst en het gebruik". 

Artikel 69.  

Overeenkomstig het b-paalde onder 30  van 

dit artikel worden oi)Gohoven "do wetten houdende regeling 

van de huisarbeid op gebied van lonen  on  gecAr- 

dineerd bij het koninklijk besluit van 5 april 1952y  

met uitzondering van de bepalingen botreifende het loon-

boekje, de hygiUne en het speciaal roister", 
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Artikel 70.  

Volgans dit artikel bli,ven de besluiten 

genod.en  'Gor  uitvocring van de besluitwe van 9 juni 1945 
van kracht totdat zij wOrden,opgeheven of totdat de gel-

digheid ervan verstrijkt. 

De -,aamoria van toelichting rierkt daarbij 

op dat dit ook c,aldt voor het paritair comite voor da 

handelaluchtvaarte  bedoeld bij artikel 6 van de wet van 

23 juni 1960 waarbij de JABNA nachtiin varleand wordt 

haar statuan ta wijzigen. 

Zoals de bosluitwat van 9 juni 1945 han ook 

dit artikel 6 van de wet van 23 juni 1960 worden opgehe-

von, aanezien artikel 37 van het onwerp de oprichting 

van . genoe-d paritair 

Artikel 71.  

Luidens dit artikel blijven de koninkii,ke 

besluiten tot aljeean verbindend verklaring  van collec-

tieve arbeidsovereenhosten csloten voor da inwerhing-

treding van de wat, monverinderd de bepalingan van ar-

tikel 18, van kracht totdat za worden opgeheven of tot-

dat de geldigheidsduur ervan versttijkt". 

In de maLloria van toeliching wordt daar-

bij aangeerkty dat de collectieve arbaidsovereenkozten 

voor bepaalde tijd ,iat vernieuwingsclausule van kracht 
.../... 
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blijven "tot het verstrijken van de in de overeenkowsb 

bepaalde tijd, daar du - logalijkheid tob yornieuwin is 

uitgasloten". 

Vooreerst dient te  worden  o,Jgeerkt, dat 

"de in de overeonkost bepaaldo tijd" bij de inwerking-

treding van heb onbworp reeds han verstreken zijn,omdat  
zieh  on  dat ogenblik al in een verlengingszeriode bevindt. 

Bovendien blijkt uit de tekst van artikel li 

niet dat "do wolijzheid tet vernieuwing is uitg.esloton. 

Zoals bij de bespreking_ van artikel 7, d 

en e, werd ope4,.3.erkt (opmerking  II)  is de overeenkomst 
voor beaaide tijd net vernieuwinsclausule in werkolijk-

hoid een vorm van ovoreenko_st voor onbepaalde tijd en 

verstrijkt de geldiLhoidsduur ervan door opze,in. 

Indien wen artikel 71 daarop toepast zoals ho in het 

ontwerp is zosteld, blijven die overeenkomsten das van 

toepassing 15,Jtdat z4,  worden  opgezed. 

Aanguzien zulks de bedoeling niet blijkt 

te zijn, dient  hat  arbikel als volgt te worden aangevuld 

"D3 geldigheidsduur van overeenko:ustan voor 

bepaaide tijd wet verleningsbeding wordt geacht te ver-

strijken op de in do ovreenkoLust bepaalde Lalenderdag 

welke volgt op de datum waarop deze web in werking troedtu. 

Artikel  72. 

Volgens dit artikel blijven de nies alge 

ween  vorbindend  verklaarde collectieve arbaidsoveroenr 

kesten die vdör de inwerkingtreding van de wet gesloten 

**0/1109 
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Wc2G betreft de o„zaerkingen eiJ.trent heJ•vak—

verenigingsrecht (zie onder  IV"),  aan de in dat vurband. 

besprohon problemen kunnen verschillende oplossinen wor—

den gegeven, waaro_,trent hut de Raad van State niet boe—

korat stelling te neen. Daaroa worden in dat verband 

soen teksten voergesteld. 

Wat de herziening  van de publiekrechtelijke 

bedrijfsorganisatie botreft (zie onder  III),  deze laat 

eveneens ruimte voor verschil_LUnde concrete fermules. 

Aangeziun het de Raad van State ontbreekt aan do nudige 

aanwijzingen omtrent de bedoeling van da Regering, han 

hij evenalin concrete tehstun vooratellen.  Rocht  de 1-tu —

gering de inschakeling van de wet op du Nationale Arbeids—

raad in dit ontwerp ()verwegen, dan zouden de d2sb brui— 

fende  artihelen samen die over de  paritaire  comites 

best het hoofdstuk over de eollectievu arbeidsovereen—

komsten vo_.rafgaan, oaldat zij hut institutionele kader 

voren, waarin die overeenkwaston normaal gesloten wer—

den. Wordt het statuut van de Nationale ArboidfJraad _  

nie  t in dit ontwerp opg nx.)en, dan --oct ten minste ään 

wijziging in do wet van 29 mei 1952 worden aangebracht, 

met name de invoeging van arJikel 8y derde lid, van  lugt  • 

ontwerp (zie oprilerking II hi dit ar tikel); deze wordt 

opgenoraen in de slotbepalingen van de voor,estelde tekst. 

Hierna wordt een volledi nieuwe tekst Voor—

gesteld, waarbij alleen rekening wordt gehouden :aet da 

inhoud die de ReJering zelf aan hot ontwerp heaft 

geven, vanzelfsprekend  nec  inachtnaLaing van de wijzi—

gingen die het gevolg zijn van de in hut advies geaaak—

te opmerkingen. Bij ieder artikel wordt verwezen naar 

de overeenkomstige artikelen van het ontwerp alsmede 
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naar de daarbij  ih  het tweede deel van dit advies gefor-

uleerde opmerkingen, wanneer deze en wijziginj in de 

inhoud van de bepaling tot avolg hebben. 

Na de voor,;estelde bekst volgt ten slotte 

een vergelijkende tabel, waarin voor elk artikel van hef 

ontwerp van da Regering wordt verwezen naar de overeen-

komstige artikelen van de tekst vooresteld door de 

van State. 

VhNUT -3-22221JNn Dk OLLOTIJI;U JLLBV.L,12-' 

.&NKO3nN aN D IiLILa UO-ITES.  

BOUDEWIJN, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 0NZ2, G-120-1-Z. 

Op de veordracht van Onze Minister van Tewerk- 

stelling en Arbeid en van  Onze Minister van Binnenlandse • 

Zaken, 

HaBBaN ,IJ BLJJLOnN kN BSLUITïNbIJ: 

Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid en 

Onze Minister van Binnenlandse Zaken zijn gelast in Onze 

naam bij de Wet,ovende Kamers heb ontwerp van wet in.te 

dienen waarvan de tekst volgt : 

HOOFDSTUK I - INLIDNDE BL2ALING.LJ.  

Artikel 1 (artikel 3 partim; opmerking  IV  bij arbikel 1). 

In deze web wordt verstaan onder 

1 0  de overeankoust : de collectieve arbeidsovLreenJiehst; 

20  de Minister : de Minister tot wiens bevoegdheid de 

arbeid behoort; 
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3 0  paritair orgaan : de Nationale Arbeidsraad, de pa—

ritaire comités en de paritaire subcoites; 

40  organisatie : de in artikel 3 bedoelde representatie—

ve werknemers— en werkgeversorganisaties. 

Artikel 2 artikelen 1, 30  en 40 , 13, tweede lid, 24, 
tweeds lid, 32, tweede lide  36, tweede lid; 
orie2king  IV  bij artikel 1). 

Voor de toepassing van deze wet worden ge—

lijkgesteld hLet : 

10  werknenLers : de personen die anders dan krachtens een 

arbeidsoveroenkost arbeid verrichten onder het ge—

zag van oen ander persoon, behalve de personen die in 

dienst zijn van de Staat, de provincies, da gerileenten, 

de daaronder ressorterende openbare instellingen en 

do instellingen van openbaar nut, tenzij de Koning 

die personen of bepaalde catejorieön ervan onder de 

toepassing van deze wet brengt; 

2 0  werkgevers : da personen die de onder 10  bedoelde 

personen te werk stellen; 

3 0  een arbeidsovoreenkomst de arbeidsverhoudingen tus— 

sen de -.L.et workneers en werkgevers gelijkgestelde 

personen; 

4.1./see 
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40  een bedrijfstak : de groepen van met werkgevers ge-

lijkgestelde personen, die buiten  hat  bedrijfsleven 

een gelijke of verwante aktiviteit uitoefenen; 

50  een onderneming de inrich4ngen van de met we kge-
vers gelijkgestelde personen, 

Artikel 3 (artikel 1 2  19 en 20,  an  opmerking  III  bij dit 
artikel). 

Voor de toepassing van deze wet worden als 

representatieve werknemers- en werkgeversorganisaties 

aangemerkt 

10 de interprofessionele organisaties van werkneers en 

van werkgevers, die voor het gehele land zijn opga

rieht en die in de Centrale Raad voor het bedrijfsle- 

ven en in de Nationale Arbeidsraad vertegenwoordigd 

zijn; de werknemersorganisaties moeten bovendien ten 

minste 50.000 leden tellen; 

20  de vakorganisaties die aangesloten zijn bij of deel 

uitmaken van een onder 1° genoemde interTprofessionele 

organisatie; 

30  de vakorganisaties die de Koning, op advies van de 

Nationale Arbeidsraad, als representatief in een be-

paalde bedatigstak erkent. 
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1,3_,J r resentLltieve werkgevurser,unisaties  

worden  bovendien aangamerkt de overeenkomstig de wet 

van 6 maart 1964 tot organisatie van de middenstand er-

kende nationale interprofessionole organisaties  on  be-

roepsorganisatios die representatief zijn voor do onder-

nemingshoofden uit het ambachtswazen, de kleine en mid- \  

delgrote handel en de  ]leine  nijverheid en voor de zelf-

standigen die een vrij of een ander intellectueel beroep 

uitoefenen. 

Artikel 4  (artikel 66 en opmerkingen hij dit artikel) 

...(In dit artikel dient een van de teksten voor-

gesteld bij de bespreking van artikel 66 (zie opmerking 

I) te worden opgenomen, waarmee de hierna volgende bepa-

lingen, die de inhoud van artikel 66 van hot ontwerp 

weergeven, mouten worden combineord)... 

De or anisati ,-- mogen in rechte optreden ter 

verdediging van do rechten welke haar leden putten in 

-de door haar gesloten overeenkomsten. Hot optreden van 

de organisaties laat het rech van de  luden  onverkort 

om zelf op te treden, zich bij oen vordering aan te slui-

ten of in het geding tussen te komen. 

Tenzij de statuten het anders bepalen, wor-

den de organisaties in rechte ver:bogenwoerdigd door de 

persoon die met het dagelijks beheer van de or anisatie 

is belast. 

aer*/*** 
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HOOFDSTUK  II.-  COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREENKOMSTEN.  

Afdeling 1.- Begripsomschrijving en inhoud.  

Artikel 5  (artikel 2, eerste lid partim). 

De collectieve arbeidsovereenkomst is een akkoorddat 

gesloten wordt tussen werknemersorganisaties en werkgeversorga-

nisaties of werkgevers en waarbij individuele en collectieve 

betrekkingen tussen werkgevers en werknemers in ondernemingen 

of in een bedrijfstak worden vastgesteld en de rechten en ver-

plichtingen van de contracterende partijen worden geregeld. 

Artikel 6  (artikelen 2, eerste lid partim, 3 partim). 

De overeenkomst kan worden aangegaan in een paritair 

orgaan door één of meer werknemersorganisaties en één of meer 

werkgeversorganisaties en buiten een paritair orgaan door één of 

meer werknemersorganisaties en één of meer werkgeversorganisaties 

of één of meer werkgevers. 

Artikel 7  (artikel 8, eerste en tweede lid). 

De werkingssfeer van een overeenkomst die in de 

Nationale Arbeidsraad is aangegaan, strekt zich uit tot ver-

schillende bedrijfstakken en tot het gehele land. 

Evenwel kan in de Nationale Arbeidsraad een overeen-

komst worden gesloten voor een bedrijfstak, die niet onder een 

opgericht paritair comité ressorteert of wanneer een opgericht 

paritair comité niet werkt. 
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Artikel 8  (artikel )1-0,'tweede lid, tweede en derde zin, en 
derde lid). 

De Koning bepaalt, op advies van het paritair comité, 

of een overeenkomst gesloten in een paritair subcomité, goed-

keuring van het paritair comité behoeft. 

Indien goedkeuring vereist is, beslist het paritair 

comité daarover binnen de maand die volgt op de datum waarop 

de overeenkomst aan het comité is toegestuurd, zoniet wordt 

zij geacht te zijn goedgekeurd. 

Artikel 9 (artikelen 5, 6, 55, eerste lid partim ; opmerking 
bij artikel 5). 

Nietig zijn de bepalingen van een overeenkomst die r 

1°  strijdig zijn met de dwingende bepalingen van wetten, 

besluiten en in Beigig bindende internationale verdragen 

en verordeningen ; 

2°  de regeling van individuele geschillen aan scheidsrechters 

toevertrouwen. 

Artikel 1.0.  (artikel 22 en opmerking bij dit artikel). 

Nietig zijn 

10 de bepalingen van een overeenkomst gesloten in een paritair 

comité, die strijdig zijn met een overeenkomst gesloten in' 

(J.e Nationale Arbeidsraad ; 

2°  de bepalingen van een overeenkomst gesloten in een paritair 

subcomité, die strijdig zijn met een overeenkomst gesloten 

in de Nationale Arbeidsraad of in het paritair comité 

waaronder het subcomité ressorteert; 

3°  de bepalingen van een overeenkomst gesloten buiten een pari-

tair orgaan, die strijdig zijn met een overeenkomst gesloten 

in de Nationale Arbeidsraad of in een paritair comité of 

subcomité, waaronder de betrokken ondernemingen ressorteren. 

41.647.110 



MTL. - 136 - L.9727/1.  

Artikel 11 (artikelen 13, eerste lid, 24, eerste lid, 32, eerste 
lid,en 55, eerste lid partim). 

Nietig zijn bedingen in een individuele arbeidsovereen-

komst en .bepalingen van een arbeidsreglement, die strijdig zijn 

met bepalingen van een collectieve arbeidsovereenkomst die voor 

de betrokken werkgevers en werknemers bindend is. 

Afdeling 2. - Aangaan en beUindigen.  

Artikel 12 (artikel 2, derde lid, en opmerking  II  bij dit 
artikel). 

De afgevaardigden van de organisaties  worden  geacht be-

voegd te zijn om de overeenkomst namens hun organisatie te 

sluiten. Dit vermoeden is onweerlegbaar. 

Indien de overeenkomst in de Nationale Arbeidsraad wordt 

aangegaan, Worden alle in artikel 3, tweede lid, bedoelde orga-

nisaties beschouwd als gen enkele organisatie, die vertegenwoor-

digd wordt door de leden benoemd op voordracht van de Hoge Raad 

voor de middenstand. 

Artikel 13 (artikel 7,h partim). 

De overeenkomst wordt ondertekend door de personen die ze 

namens hun organisatie of in eigen naam aangaan. Deze handteke-

fingen kunnen worden vervangen door 

1°  de vermelding dat de voorzitter en de secretaris van het 

paritair orgaan de door de leden goedgekeurde notulen van 

de vergadering hebben ondertekend ; 

2°  de handtekening van een lid van elke organisatie die vertegen-

woordigd is in het paritair orgaan waarin de overeenkomst is 

gesloten 

3 de handtekening van degene die de partijen bij een arbeids-

geschil heeft verzoend en die bevestigt dat partijen hun 

instemming met het protocol van verzoening hebben betuigd. 

911141/4.4111 
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Artikel 14 (artikel 4, eerste lid, en opmerking bij dit artikel). 

De overeenkomst wordt, op straffe van nietigheid, 

schriftelijk, desnoods onder de vorm van briefwisseling, aangegaan. 

Artikel 15 (artikelen 4, tweede lid, 16, tweede tot vierde lid, 
17, tweede tot vierde lid). 

De overeenkomst wordt gesloten voor bepaalde tijd, 

voor onbepaalde tijd of voor bepaalde tijd met verlengingsbeding. 

Behoudens andersluidend beding in de overeenkomst kan 

elke partij de overeenkomst voor onbepaalde tijd of voor bepaalde 

tijd met verlengingsbeding opzeggen. Gedeeltelijke opzegging is 

alleen mogelijk indien de overeenkomst zulks uitdrukkelijk bepaalt. 

Opzegging geschiedt, op straffe van nietigheid, schrif-

telijk. 

Artikel 16  (artikel 7, a tot g en h partim). 

In de overeenkomst moet het volgende voorkomen.c 

1°  de benaming van de organisaties die de overeenkomst aangaan ; 

2°  de benaming van het paritair orgaan, indien de overeenkomst 

in zulk orgaan wordt aangegaan ; 

3°  de identiteit van de personen die de overeenkomst sluiten en, 

indien zij buiten een paritair orgaan wordt aangegaan, de hoe-

danigheid waarin die personen optreden en eventueel de functie 

die zij in hun organisatie bekleden ; 

4° de personen, de btcrijfstak of de ondernemingen en het gebied 

waarvoor de overeenkomst geldt, tenzij deze toepassing vindt 

op alle werkgevers en werknemers die ressorteren onder het 

paritair orgaan waarin de overeenkomst is gesloten ; 
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5° de geldigheidsduur van de overeenkomst voor bepaalde tijd of 

de wijze en termijnen van opzegging van de overeenkomst voor 

onbepaalde tijd of voor bepaalde tijd met verlengingsbeding 

60 de datum van inwerkingtreding, indien de overeenkomst niet 
in werking treedt op de datum waarop zij wordt gesloten ; 

de datum waarop de overeenkomst wordt gesloten ; 

8' de handtekening van de personen die overeenkomstig artikel 

13 tot ondertekenen bevoegd zijn of de in dit artikel bedoelde 

vermelding. 

Artikel 17 (artikelen 21 en 30). 

Organisaties en werkgevers die de overeenkomst niet 

hebben aangegaan, kunnen steeds tot de overeenkomst toetreden 

met instemming van alle partijen die ze hebben aangegaan, tenzij 

de overeenkomst er anders over beschikt. 

Toetreding geschiedt, op straffe van nietigheid, 

schriftelijk. 

Artikel 18 (artikelen 28, tweede en derde lid, 35 ; opme:Jking  
II  bij artikel 21 3 opmerking  III  bij artikel 28). 

De overeenkomst wordt op het Ministerie van Tewerk-

stelling en Arbeid neergelegd. Neerlegging wordt geweigerd, 

wanneer de overeenkomst niet voldoet aan het bepaalde in de 

artikelen 13 en 16. 

Iedereen kan een afschrift van de neergelegde over-

eenkomst bekomen tegen betaling van een retributie waarvan de 

Koning het bedrag bepaalt. 

0.1.451.be 
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Worden eveneens op het Ministerie van Tewerkstelling 

en Arbeid neergelegd : 

1°  de toetreding van een organisatie of een werkgever tot de 

overeenkomst ; 

2°  de opzegging van een overeenkomst voor onbepaalde tijd of 

voor bepaalde tijd met verlengingsbeding. 

Afdeling 3. - Binding,  

Artikel 19 (artikelen 23, eerste, tweede en vierde lid, 31, 
eerste, tweede en vierde lid, 55, eeräte lid partim). 

De overeenkomst is bindend voor 

1°  de organisaties die ze hebben aangegaan, en de werkgevers 

die lid van die organisaties zijn of de overeenkomst hebben 

aangegaan, vanaf de datum van inwerkingtreding ; 

2°  de organisaties en werkgevers die tot de overeenkomst toe- 

treden en de werkgevers die lid van die organisaties zijn, 

vanaf de toetreding ; 

3°  de werkgevers die lid worden van een gebonden organisatie, 

vanaf de datum van hun lidmaatschap ; 

4° alle werknemers van een gebonden werkgever. 

Artikel 20 (artikelen 23, derde lid, 31, derde lid). 

Wanneer een onderneming geheel of gedeeltelijk 

wordt overgedragen, moet de nieuwe werkgever de overeenkomst 

die de vroegere werkgever bond, eerbiedigen totdatzij ophoudt 

uitwerking te hebben. 

..411/4P4r. 
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Artikel 21 (artikelen 26 en 33). 

De werkgever, wiens lidmaatschap van een door een 

overeenkomst gebonden organisatie een einde neemt, blijft 

door die overeenkomst gebonden totdat een wijziging erin 

wordt aangebracht die een aanmerkelijke verandering in de 

daaruit voortspruitende verplichtingen tot gevolg heeft. 

Artikel 22 (artikelen 27 en 34). 

Wanneer een door een overeenkomst gebonden organi-

satie ontbonden wordt, blijven de ingevolge die overeenkomst 

geregelde individuele betrekkingen tussen werkgever en werk-

nemer van toepassing op de leden van die organisatie, totdat 

een wijziging in de overeenkomst wordt aangebracht die een 

aanmerkelijke verandering in die betrekkingen tot gevolg 

heeft. 

Artikel 23 (artikel 36, eerste lid). 

De individuele arbeidsbvereenkomst die door een 

collectieve arbeidsovereenkomst stilzwijgend werd gewijzigd, 

blijft onveranderd, wanneer een collectieve arbeidsovereen-

komst ophoudt uitwerking te hebben, tenzij_het individueel 

en schriftelijk anders wordt bedongen, 
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Afdeling 4. - In een paritair orgaan gesloten overeenkomsten.  

Artikel 2 (artikelen 8, vierde lid, 50, eerste lid 
opmerking  III  bij artikel 8). 

In 'een paritair orgaan moet een overeenkomst "  

worden  aangegaan door alle organisaties die in het orgaan 

vertegenwoordigd zijn. 

Artikel 25 (artikelen 28, eerste lid, 29). 

Van een in een paritair orgaan gesloten overeen-

komst wordt het onderwerp, de datum, de duur, de werkings-

sfeel;" en de plaats van neerlegging bekendgemaakt door een 

bericht in het Belgisch Staatsblad. 

Wordt eveneens door een bericht in het Belgisch 

Staatsblad bekendgemaakt, de opzegging van een overeenkomst 

voor onbepaalde tijd of voor bepaalde tijd met verlengings-

beding. 

Artikel 26 (artikelen 25 en 55, eerste lid partim) 

Van een in een paritair orgaan gesloten overeen-

komst zijn de bedingen die verband houden met de individuele 

betrekkingen tussen werkgever en werknemer, bindend voor alle 

werkgevers en werknemers die behoren tot het ressort van het 

paritair orgaan en voor zover zij vallen onder de werkings-

sfeer zoals deze in de overeenkomst is bepaald, tenzij in de 

individuele arbeidsovereenkomst schriftelijk een met de 

overeenkomstig strijdig beding is opgenomen. 

..101/4144 
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Deze bepaling is van toepassing vijftien dagen 

na de bekendmaking bedoeld in artikel 25, eerste lid. 

Artikel 27 (opmerking  III  bij de artikelen 37, 38 en 39). 

Wanneer de. werkingssfeer van een paritair 

comité of paritair subcomité wordt gewijzigd, blijven de in 

die comités gesloten overeenkomsten bindend voor de werk-

gevers en werknemers die vr de wijziging eronder vielen, 

totdat in het comité waaronder zij na de wijziging ressor-

teren, de toepassing van de in dit comité geldende overeen-

komsten op die werkgevers en werknemers is geregeld. 

Afdeling 5.- Algemeen verbindend verklarinc,. 

Artikel 28 (artikel 9). 

De in een paritair orgaan gesloten overeenkomst 

kan door de Koning algemeen verbindend worden verklaard op 

verzoek van het orgaan of van een daarin vertegenwoordigde 

organisatie. 

Artikel 29 (artikel 10). 

Alvorens een overeenkomst algemeen verbindend 

wordt verklaard, wordt in het Belgisch Staatsblad een be-

richt bekendgemaakt, waarbij alle belanghebbenden worden 

uitgenodigd hun op- of aanmerkingen binnen vijftien dagen 

ter kennis van de Minister te brengen. 

Indien- dit bericht niet samen met het in artikel 25, 

eerste lid, bedoelde bericht wordt bekendgemaakt, worden de 

daarin opgesomde vermeldingen erin opgenomen. 

• • •/• C. • 
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Artikel 30 (artikel 19). 

Indien de Minister van oordeel is de algemeel-J 

verbindend verklaring niet aan de Koning te kunnen voor-

stellen, brengt hij de redenen daarvan ter kennis van het 

betrokken paritair orgaan. 

Artikel 31 (artikel 20, eerste lid). 

Het beschikkend gedeelte van de algemeen verbindend 

verklaarde overeenkomst wordt als bijlage bij het koninklijk 

besluit tot algemeen verbindend verklaring in het Belgisch 

Staatsblad bekendgemaakt. 

Artikel 32 (artikelen 12 en 55, eerste lid partim). 

De algemeen verbindend verklaarde overeenkomst 

is bindend voor alle werkgevers en werknemers die behoren 

tot het ressort van het paritair orgaan en voor zover zij 

vallen onder de werkingssfeer zoals deze in de overeenkomst 

is bepaald. 

Artikel 33  (artikel 14 en opmerkingen  II  en  III  bij dit 
artikel), 

Wanneer de algemeen verbindend verklaring wordt 

gevraagd ,op het ogenblik waarop de overeenkomst wordt ge-

sloten, heeft zij uitwerking met ingang van de datum waarop 

de overeenkomst in werking treedt. Zij kan echter nooit 

meer dan zes maanden vHr de sluiting van de overeenkomst 

terugwerken. Bovendien kan zij alleen terugwerken tot vr. 

de datum van de sluiting van de overeenkomst, indien het 

koninklijk besluit tot algemeen verbindend verklaring wordt 

bekendgemaakt binnen nadat erom werd verzocht. 

bs4/1.1Pl 



MTL.  -144- L .9727/1 .  

Wanneer de algemeen verbindend verklaring wordt 

gevraagd nadat de overeenkomst is gesloten, heeft zij uit-

werking vanaf de datum waarop erom werd verzocht. 

(Andere versie van de tweede zin van het eerste lid 

("Zij kan echter .,. terugwerken" ) overeenkomstig het 

voorstel geformuleerd in opmerking  III  bij artikel 14 
van het ontwerp 

"Zij kan echter nooit verder terugwerken dan tot de 

datum waarop de besprekingen over de overeenkomst in 

het paritair orgaan een aanvang hebben genomen met een 

maximum van zes maanden te rekenen vanaf de sluiting 

van de overeenkomst". ) 

Artikel 34 (artikelen 15, 16, eerste en vijfde lid, 17, 
eerste en vijfde lid). 

Het koninklijk besluit tot algemeen  verbinde—'  

verklaring van een overeenkomst voor bepaalde tijd houdt op 

uitwerking te hebben bij het verstrijken van die tijd 

Wanneer een overeenkomst voor onbepaalde tijd 

of voor bepaalde tijd met verlengingsbeding regelmatig wordt 

opgezegd, heft de Koning het besluit tot algemeen verbindend 

verklaring op met ingang van de datum waarop de overeenkomst 

een einde neemt. 

Artikel 35  (artikel 18 en opmerking I bij dit artikel). 

De Koning kan op eigen initiatief of op verzoek 

van een organisatie die de overeenkomst heeft aangegaan, het 

beslUit tot algemeen verbindend verklaring opheffen, wanneer 

de overeenkomst niet meer beantwoordt aan de toestand en de 

voorwaarden die de algemeen verbindend verklaring hebben 

verantwoord. 
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De Koning heft eveneens het besluit tot algemeen 

verbindend verklaring op wanneer de overeenkomst een bepaling 

bevat die ingevolge artikel 9 of 10 nietig is. Is de nietig-
heid ontstaan na de inwerkingtreding van het besluit, dan 

wordt dit opgeheven met ingang van de datum waarop de nietig-

heid is ontstaan. 

Indien de Minister overweegt aan de Koning voor 

te stellen het besluit op eigen initiatief op te heffen, 

verwittigt hij vooraf het betrokken paritair orgaan. 

HOOFDSTUK  III. - PARITAIRE COMITES.  

Afdeling 1. - 0prichtin_5 en bevoeGdheid.  . 

Artikel 36 (artikelen 37, eerste en tweede lid, 38 en 39). 

De Koning kan op eigen initiatief of op verzoek 

van een of meer organisaties paritaire comités van werkgevers 

en werknemers oprichten. Hij bepaalt welke personen, welke 

'bedrijfstak of ondernemingen en welk gebied tot het ressort 

van elk comité behoren. 

Artikel 37  (artikel 37, derde lid, en opmerking  II  bij dit 
artikel). 

Wanneer de Minister overweegt de oprichting van 

een paritair comité of een nieuwe regeling van de werkings-

sfeer aan de Koning voor te stellen, brengt hij dit ter kennis 

van de betrokken organisaties door bekendmaking van een bericht 

in het Belgisch Staatsblad. 
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Artikel 38 (artikel 40, eerste lid en tweede lid, eerste zin)_ 

Op verzoek van een paritair comité kan de Koning 

een of meer paritaire subcomités oprichten. Op advies van dit 

paritair comité bepaalt Hij welke personen en welk gebied tot 

het ressort ervan behoren. 

Artikel 39 ( artikel 49 en opmerkingen  II  en  III  bij dit 
artikel). 

De paritaire comités en subcomités hebben als 

opdracht 

10 collectieve arbeidsovereenkomsten door de vertegenwoordigde 

organisaties tot stand te doen komen ; 

2°  dreigende geschillen tussen werkgevers en werknemers te 

voorkomen en gerezen geschillen bij te leggen ; 

30 de Regering, de Nationale Arbeidsraad, de Centrale Raad 

voor het bedrijfsleven of de bedrijfsraden, op hun verzoek 

of op eigen initiatief, te adviseren over aangelegenhed?7. 

die tot hun bevoegdheid behoren ; 

(4° elke andere taak te vervullen die hun door of krachtens 
de wet is toevertrouwdl 

Wanneer door of krachtens een wet een bepaalde 

taak aan de paritaire comités is opgedragen, wordt deze door 

de Nationale Arbeidsraad vervuld, wanneer geen paritair comité-

is opgericht of het opgerichte paritair comité niet werkt. 

Itel/e.• 
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Afdeling 2. - Samenstelling.  

Artikel 4o  (artikel 42, 1 partim, 2 partim en 3) 

De icaritaire comités en subcomités zijn samen- 

gesteld uit 

10 een voorzitter en een ondervoorzitter 3 

2°  een gelijk aantal vertegenwoordigers Van werkgevers-

organisaties en van werknemersorganisaties 3 

3°  twee of meer secretarissen. 

Artikel 41 (artikelen 42 , 1 partim, 46, eerste tot derde 
lid). 

De Koning benoemt de voorzitters en ondervoor-

zitters onder de personen die bevoegd zijn in sociale aan-

gelegenheden en onafhankelijk staan tegenover de belangen 

waarmee het paritair comité of subcomité te maken heeft. 

De functie van voorzitter en ondervoorzitter is 

onverenigbaar met de uitoefening van een mandaat van lid 

van een der Wetgevende Kamers. 

De ondervoorzitter vervangt de voorzitter bij 

diens verhindering. Is de ondervoorzitter verhinderd, dan 

wordt hij vervangen door een ambtenaar die door de Minister 

is aangewezen. 

Artikel 42 (artikelen 42, 2 partim, 44). 
De Koning stelt het aantal leden van elk paritair 

comité en subcomité vast ; er zijn evenveel plaatsvervangende 

leden als gewone leden. 
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Artikel 43 (artikel 45 ; opmerking  III  bij de artikelen 42 
tot 48). 

De Koning benoemt de leden. 

De betrokken organisaties worden door een bericht 

in het Belgisch Staatsblad verzocht mee te delen of zij wensen 

voor vertegenwoordiging in aanmerking te komen en eventueel van 

hun representativiteit te doen blijken. 

De Minister beslist welke organisaties voor vert 

genwoordiging in aanmerking komen en hoeveel mandaten aan elke 

organisatie worden toegekend. Deze beslissing wordt ter kennis 

gebracht van alle organisaties die erom verzocht hebben voor ver-

tegenwoordiging in aanmerking te komen. Bovendien worden de in 

aanmerking komende organisaties uitgenodigd binnen een maand 

twee kandidaten voor te dragen voor elk mandaat dat hun is 

toegekend. 

Artikel 44  (artikel 48 en opmerking V bij de artikelen 42 
tot 48). 

Het mandaat van de leden duurt vier jaar. Het kan 

worden vernieuwd. De leden blijven in functie totdat hun 

opvolgers zijn aangesteld. 

Het mandaat van lid eindigt wanneer de betrokkene 

geen deel meer uitmaakt van de organisatie die hem heeft voor-

gedragen, of wanneer hij de leeftijd van zeventig jaar heeft 

bereikt. 

,Binnen drie maanden wordt voorzien in de vervan-

ging van elk lid wiens mandaat een einde heeft genomen vr het 

normaal verstreken is. In dat geval voltooit het nieuwelid 

het mandaat van het lid dat hij vervangt. 

• • • 
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Artikel 45 (artikel 46, vierde lid). 

De Minister benoemt de secretarissen. 

Artikel 46  (artikel 43). 

De leden van een paritair comité of subcomité mogen 

"zich doen, bijstaan door technische raadgevers, wier aantal door 

het huishoudelijk reglement wordt vastgesteld. 

De Minister kan op eigen initiatief of op verzoek 

van het comité één of meer ambtenaren als adviseur aanwijzen. 

Artikel 47.  

eee ( Artikel 47 van het ontwerp, behalve 

drijfscomités" vervangen door "subcomités")... 

van de  be- 

Afdeling 3. - Werking.  

Artikel 48  (artikelen 50, tweede lid, 51). 

De paritaire comités en subcomités beraadslagen en 

beslissen alleen dan geldig, wanneer ... (voorts zoals artikel 

50, tweede lid, van het ontwerp) ... 

Alleen de leden hebben een beslissende stem. 

Artikel 49.  

-..( Artikel 52 van het ontwerp, behalve in de Neder-

landse versie "leden, wanneer deze zijn verhinderd" vervangen 

door i"leden die verhinderd 

41,01./.0.0 
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Artikel 50 (artikelen 46, vijfde lid, en 53 opmerking  IV  
bij de artikelen 42 tot 48). 

De Koning bepaalt de werkwijze van de paritaire 

comités en subcomités. 

De Minister houdt toezicht op de werking van de 

comités.  

Artikel 51 (artikel 54, eerste lid). 

Elk paritair comité en elk paritair subcomité 

maakt zijn huishoudelijk reglement op. 

HOOFDSTUK  IV.  - TOEZICHT EN STRAFBEPALINGEN.  

Afdeling 1. - Toezicht.  

Artikel 52.  

...(Artikel 56 van het ontwerp, behalve in fine lezen 

... en van de algemeen verbindend verklaarde overeenkomsten")... 

Artikel 53.  

De in artikel-  52 ... (voorts zoals in artikel 57 
van het ontwerp, behalve in de Nederlandse versie van het 2c' 

wets- en reglementsbepalingen" te lezen in plaats van 

"wettelijke en reglementaire bepalingen", en onder a "vakbonds-

afvaardiging" in plaats van "syndicale afvaardigingen") 

OBIO790.11 
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Artikel 54.  

De in artikel 52 ,.. (voorts zoals in artikel 58 

van het ontwerp) ... 

Artikel 55.  

De in artikel 52 ... (voorts zoals in artikel 59 
van het ontWerp) 

Afdeling 2. - Strafbepalingen.  

Artikel 56_ (artikel 60 en opmerking I bij dit artikel). 

Onverminderd het bepaalde in de artikelen 269 tot 

274 van het Strafwetboek worden gestraft met gevangenisstraf 

van acht dagen tot een maand en met een geldboete van 26frank tot 

500 frank of met een van die straffen alleen : 

1°  de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers (en de werk-

nemers) die zich schuldig hebben gemaakt aan overtreding 

van een algemeen verbindend verklaarde overeenkomst ; 

(2°  de werknemers die de verplichtingen niet hakomen welke hun 

door een algemeen verbindend verklaarde overeenkomst zijn 

opgelegd ;) 

2°  (of )°) ieder die het krachtens deze wet geregelde toezicht 

heeft verhinderd. 

Het bepaalde onder 10  (en 2°) is nochtans niet van 

toepassing bij overtreding van de bepalingen welke een verzoe-

ningsprocedure voor collectieve arbeidsgeschillen vaststellen. 

.1,111/1.0.11 
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Artikel 57  (artikel 61 van het ontwerp). 

Voor de bij artikel 56, 1°, bepaalde inbreuken 

(gepleegd door de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers) 

wordt de geldboete zoveel maal opgelegd als er werknemers in 

strijd met de overeenkomst zijn tewerkgesteld ; het bedrag ' 

van de geldboete mag evenwel niet hoger zijn dan 50.000 frank. 

Artikel 58 artikel 62 van het ontwerp). 

Artikel 59  (artikel 63 van het ontwerp). 

Artikel 60  (artikel 64, eerste lid, en opmerking bij dit 
artikel). 

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, 

uitgezonderd hoofdstuk V maar met inbegrip van hoofdstuk  VII  

en van artikel 85, zijn van toepassing op de bij deze wet 

bepaalde misdrijven. 

Artikel 61.  

...(Artikel 65 van het ontwerp, behalve in de 

Nederlandse versie "misdrijf" in plaats van "overtreding" te 

lezen) 

HOOFDSTUK V. - SLOTBEPALINGEN.  

Artikel_ 6 (artikelen 67 en 68 en opmerking bij die artikelen). 

Artikel 3 van de wet van 10 maart 1900 op de_ 

arbeidsovereenkomst, gewijzigd bij de wet van 4 maart 1954, 
en artikel 5, eerste en tweede lid, van de wetten betreffende 

het bediendencontradt, geordend 20 juli 1955, worden door de 

volgende bepaling vervangen 

.1.1/4111S 
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"Onverminderd de ter zake geldende wetsbepalingen 

en de krachtens de wet geldende bepalingen van collectieve ar-

beidsovereenkomsten en het arbeidsreglement, worden het onder-

werp en de aard van de dienstbetrekking, het loon en de andere 

arbeidsvoorwaarden geregeld door de overeenkomst -en het gebruik. 

De overeenkomst kan mondeling of schriftelijk 

worden aangegaan". 

Artikel 63 (artikel 11). 

Artikel 2 van de wet van 23 december 1946 houdende 

instelling van een Raad van State wordt met de volgende bepa-

ling aangevuld 

"De Minister tot wiens bevoegdheid de arbeid be-

hoort, kan aan de afdeling vragen, binnen een termijn die niet 

korter dan vijftien dagen kan zijn, advies te geven over een 

ontwerp van koninklijk besluit tot algemeen verbindend verkla-

ring van een collectieve arbeidsovereenkomst". 

Artikel 64  (artikel 8, derde lid, en opmerking  II  bij dit 
artikel). 

In de wet van 29 mei 1952 houdende oprichting van 

een Nationale Arbeidsraad wordt een artikel 5bis ingevoegd, 

dat als volgt luidt 

"Artikel 5bis. De Nationale Arbeidsraad beraadslaagt en beslist 

alleen dan geldig, wanneer ten minste de helft van de gewone 

of plaatsvervangende leden die de werkgevers vertegenwoordigen, 

en de helft van de gewone of plaatsvervangende leden die de 

werknemers vertegenwoordigen, aanwezig zijn. 

Alleen de werkgevers- en werknemersvertegenwoor-

digers hebben een beslissende stem". 

44.1111.1.11 
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Artikel 65 (artikel 69, opmerking I bij artikel 60 en opmer- 
king bij artikel 70). 

Opgeheven zijn 

10 de besluitwet van 14 april 1945 betreffende de bindende 

kracht van de beslissingen van de Nationale Gemengde Mijn- 

commissie 

2°  de besluitwet van 9 juni 1945 tot vaststelling van het sta- 

tuut der paritaire comités, gewijzigd bij de wetten van 

20 juli 1961 en 28 juli 1962 ; 

3°  de artikelen 1 tot 23, 27, 28, 30, 34, 35 en 36 van de 

wet tot vaststelling van het statuut van het Na,tionaal 

Comité voor de huisarbeid, gecoördineerd op 5 april 1952 ; 

4° artikel 6 van de wet van 23 juni 1960 waarbij de SABENA 

machtiging verleend wordt haar statuten te wijzigen ; 

50 artikel 37 van de wet van 15 juli 1964 betreffende de 

arbeidsduur in de openbare en particuliere sectors van 

t s  Lands  bedrijfsleven. 

Artikel 66.  
...(Artikel 70 van het ontwerp, behalve in de 

Nederlandse versie te lezen "De besluiten genomen 

Artikel 67 (artikel 71). 

De koninklijke besluiten tot algemeen verbindend verklaring 

van overeenkomsten die vr de inwerkingtreding van deze wet 

zijn gesloten, blijven, onverminderd het bepaalde in artikel 

35, van kracht totdat zij worden opgeheven of totdat de gel-
digheidsduur ervan verstrijkt. De geldigheidsduur van overeen-

komsten voor bepaalde tijd met verlengingsbeding wordt geacht 

te verstrijken op de in de overeenkomst bepaalde kalenderdag 

die volgt op de datum waarop deze wet in werking treedt. 

0.1114/INS. 
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Artikel 68  (artikel 72). 

De overeenkomsten die vr de inwerkingtreding 

van deze wet zijn gesloten en niet algemeen verbindend zijn 

verklaard, blijven onderworpen aan de wets- en reglements-

bepalingen die van kracht waren toen zij werden gesloten. 

Wanneer die overeenkomsten na de inwerkingtreding 

van deze wet evenwel worden gewijzigd, zijn de bepalingen van 

deze wet daarop van toepassing vanaf de wijziging ervan. 

Op de overeenkomsten voor bepaalde tijd met verlengingsbeding 

zijn de bepalingen van deze wet van toepassing vanaf de dag 

na de in de overeenkomst bepaalde kalenderdag die volgt op 

de datum waarop deze wet in werking treedt. 

Artikel 69 (artikel 73 van het ontwerp). 

Artikel 70 (artikel 74 van het ontwerp). 

De wet treedt in werking op de door de Koning 

te bepalen datum. 

• • •  

• 0117.0• 



1° artikel 3 
2° • 

• artikel 3 
3° • 

• artikel 2, 10 
4° • 

•  artikel 21 20  
eerste lid 
tweede lid 
derde lid 

artikelen 5  an  6 

artikel 12, eerste lid 
artikjlen 11 3°, en 6 

eerste lid artikel 14 
tweede lid artikel 15, eerste lid 
eerste lid 
tweede lid 

artikel 9, 1° 

, artikel 9, 2° 
a artikel 16, 10  en 30 
b artikel 16, 20  en 4° 
C artikel 16, 50 
d artikel 16, 50 
e artikel 161 50  

artikel 16, 60  
artikel 16, 70 

h artikelen 13 en 16, 8° 
Gerste  lid artikel 7, eerste lid 
tweede lid artikel 7, tweede lid 
derde lid artikel 64 
vierde lid artikel 24 

artikel 28 
artikel 29 
artikel 63 
artikel 32 

eerste lid artikel 11 
.tweede lid artikel 2, 30  

artikel 33 - 
artikel 34, eerste lid 

eerste lid artikel 34, tweede lid 

rtikel 1, 

rtikel 2, 

rtikel 3 
rtikel 4'  

rtikel 5, 

rtikel 6 
rtikel 

rtikel 

rtikel 9 
rtikel 10 
rtikel 11 
rtikel 12 
rtikel 13, 

rtikel 14 
rtikel 15 
rtikel  16,  

7,  

8,  

YC,  -156- L. 9727/1. 

7iiiiä12ZT,dd,),2#4;,  „h142UL 71Äli 11,2 D121, BEGERING 

- _;N DE r_C- Kin DO.j,i DE R.U3 VItLi Sn.12 V0aWL,STELD. 

ntwerp van de Reering.  Voorstel van de Raad van State. 

• 

• • 11 • • • 



-157- 

atwarD van de Reerin;. 

L. 9727/1. 

Voorstel van do Raad van State. 

rtikel 16, tweede lid artikel 15, tweede lid 
derde lid artikel 15, derde lid 
vierde lid artikel 15, tweede lid 
vijfde lid artikel 34, tweede lid 

'tikel 17, eerste lid artikel 342  tweede lid 
tweede lid artikel 15, tweede lid 
derde lid artikel 15, derde lid 
vierde lid artikel 151  tweede lid 
vijfde lid artikel 34, tweede lid 

rtikel 18, eerste lid 
tweede lid 

artikel 35, eerste 
derde 

lid 
lid' 

rtikel 19>  
rtikel 20, 

rtikel 21 
rtikel 22 
rtikul 23, 

rtikel 24, 

eerste lid 
tweede lid 

eerste lid 
tweede lid 
derde lid 
vierde lid 
C-e-rstie, lid 
tweede lid 

artikel 30 
artikel 31  

artikel 17 
artikel 10, 
artikel 19, 
artikel 19, 
artikel 20 
artikul 19, 

11 cc:'

artikel 2,  

1° en 2° 
1° en 4°  
2° 30  en 40  

2° en 30  

30 
rtikel 25 artikel 26 
rtikel 26 artikel 21 
'tikel 27 artikel 22 
'tikul 28, eerste lid artikel 251  eerste lid 

tweede lid artikel 18, eerste lid 
derde lid  artikel 18, tweeds lid 

29 ar iel 25, tweede lid 
tikel 30 artikel 17 

31,  serte  lid artikel 19, 1° en 4° 
tweede lid artikel 19, 2°, 3° en 40 
derde lid , artikel 20 
vierde lid artikel 19, 2° en 30  

'tikel 32, eerste lid artikel 11 
tviede lid artikel 2, 30 

tikel 33 artikel 21 
tikel 34 artikel 22 
tikel 35 artikel 18, eerste en tweede lid 
tikel 36, eerste lid arikel 23 

tweede lid artikel 2, 30 
tikel 37, eerste lid artikel 36 

tweede lid artikel 36 
derde lid artikel 37 

.**/*.e. 



artikel 36 
artikel 36 
artikel 38 
artikelen 8  an  38 
artikel 82  tweede lid 

artikel 
artikel 
artikel 
artikel 
artikel 
artikel 
artikel 
artikel 
artikel 
artikel 
artikel 
artikel 
artikel 
artikel 
artikel 
artikel 

artikelen 40, .10, en 41, derde lid 
artikelen 40, 2°,en 42 
artikel 30 . 

artikel eerste lid 
artikel tweede lid 
artikel tweede lid 

40, 
46, 
46, 
46, 
42 
43 
41, 

41, 
45 
50, 
47 
44 
39)  
24 
48, 
48,  
49,  
50,  
51  

eerste lid 
eerste lid 
.tweede lid 

tweede lid 

eerste lid 

eerste lid 
tweeds lid' 

eerste lid 

artikelen 9, 1 0, 11, 19, 26 '22 

artikel 52 
artikel 53 
artikel 54. 
artikel 55 
artikel 56 
artikel 57 

- L. 9727/1. 

Voorstel van de Raad van State. 

TO* - 158 

b-twerp van de Regering. 

rtikel 
Lrtikel 

38 
39 
40, eerste 

tweede 
darde 

lid 
lid 

lid 
Lrtikel 41 
Lrtikel 42, 1 

2 
3 

Lrtik.-)1 431  eerste 
tweede 
derde 

lid 
lid 
lid 

Lrtikel 44 
Lrtikel 45 
Lrtikel 46,  eerste 

tweede 
derde 
vierde 
vijfde 

lid 
lid 

lid 
lid 
lid 

Lrtikel 47 
£rtikel 48 
Lrtikel 49 
Lrtikel  50, eerste lid 

tweede lid 
Lrtikel 51 
Lrtikel 52 
-rtikel 53 
xtikel 54, eerste 

tweede 
lid 
lid 

Ly-tikel 55, eerste 
tweede 

lid 
lid 

Lrtikel 56 
Lrtikel 57 
Lrtikel 58 
Lrtikel 59 
Lrtikel 60 
Lrtikel  61  

Pss/V0011,  



o 3° 

Irtikel 62 
Irtikel 63 
Irtikel 64, eerste lid 

tweede lid 
Irtikel 65 
Irtikel 66 
Irtikel 67 
Irtikel 68 
krtikel 69 
Irtikel 70 
Irtikel 71 
Irtikel 72 
"Lrtikel 73 
Irtikel 74 

artikel 58 
• artikel 59 

artik1 60 

• artikel 61 
artikel 4 . 
artikel 62 
artikel 62 
artikel 65, 1 

• artikel 66 
• artikel 67 

artikel 68 
artikel 69 

• artikel 70 

0. - 159 - L. 9727/1. 

Dntwerp van d Reerin. - Voorstel van de Raad van State 



NC. - 160 - L. 9727/14 

Le projet à pour but de doter les conventions 

collectives de travail d'un régime légal et d'y adapter 

le statut des commissions paritaires, tout en apportant 

ä. celui-ci les modifications dont plus de vingt années 

d'expérience ont montré la nécessité ou l'opportunité. 

En droit social belge la convention collective, 

ainsi que le relève l'exposé des motifs, ne possède 

toujours pas de statut propre. Depuis des dizaines 

d'années pourtant, cette institution joue un rele consi-

dérable dans le développement des relations de travail 

entre employeurs et travailleurs, et a été un précieux 

instrument d'organisation harmonieuse de l'économie. 

La lacune résultant de l'absence d'un statut de 

la convention collective dans notre législation du tra-

vail a été comblée dans une certaine mesure par l'arrêté-

loi du 9 juin 1945 fixant le statut des commissions pa-
ritaires; en vertu de cet arrêté-loi des conventions 

collectives peuvent être conclues au sein de ces organes 

(article 10, a) et le Roi peut rendre celles-ci obliga-

toires (article 12). 

propos des conventions collectives non rendues 

obligatoires, la Cour de cassation a jugé qu'elles ne 

s'imposaient qu'aux parties qui y avaient adhéré et qu'à 

l'égard des autres employeurs et travailleurs elles 

n'avaient qu'une valeur morale(Cass.20.12.1950, Pas, 

1951, I, 267). 
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Réagissant contre cette jurisprudence, le législateur, 

en 1954, a également attribué aux conventions collectives 

une certaine valeur juridique é. l'égard des personnes 

appartenant aux entreprises ou A la branche d'activité 

interessées qui n'étaient pas parties à la convention 

(Ch2mbre, 1952-1953, Doco pari, n° 543 page 4) : en vertu 

des lois des 4 et 11 mars 1954, ces conventions "sup-

pléent au silence des parties". 

Les conventions collectives non rendues obliga-

toires sont, dés lors, d'ordre purement supplétif. Le 

rapport de la commission du Sénat s'en explique en ces 

termes 

D'aucuns s'étonneront du fait que les conventions 

et accords collectifs Qui n'ont pas été rendus Obli-

gatoires se trouvent relégués aux derniers rangs de 

la hiérRrchie des sources juridiques du contrat de 

travail. 

Notons que leur portée juridique est souvent sur-

estimée. 

N'oublions pas, cependant, qu'en droit belge la 

convention collective ne possède pas de statut, en 

d'autres termes, qu'elle n'existe pas en tant que 

convention"(Sénat, 1953-1954, Doc. parl. n° 170, p.8 

Le présent projet maintient le régime de la force 

obligatoire et règle, en outre, la valeur juridique des 

conventions collectives non rendues obligatoires, éta-

blissant à ce sujet une distinction, selon que la con-

vention a été conclue au sein ou en dehors d'un organe 

paritaire. Si en attachant à la dernière espèce de con-

ventions une valeur juridique supérieure à, celle que leur 

reconnait la législation actuelle, il les rapproche des 
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conventions collectives rendues obligatoires, force est 

néanmoins de constater que des différences considérables 

subsistent. 

Lorsqu'on cherche á grou3:)er les différentes formes de c 

ventions collectives en un tout harmonieux, il importe, 

au préalable,do déterminer ce qu'est essentiellement la 

convention collective telle que celle-ci s'est développée an 

droit belgel 3t,correlativ(2mentl quolle est sa nature juri-

dique. C'est par une  etude  de ces deux problèmes que 

s'ouvrira la partie générale du présent avis. 

Il importe ensuite de situer le projet dans le con-

texte du droit social. Son but est, en effet, de régler 

une importante partie des relations collectives du tra-

vail en général et de l'organisation de l'économie en 

particulier : non seulement il réforme le statut des 

commissions paritaires mais il confère des attributions 

nouvelles au Conseil national du travail, qui devient 

l'un des organes au sein desquels des conventions col-

lectives sont susceptibles d'étre conclues. Les problè-

mes qui se posent c-ri cet égard sont examinés au chapitre 

III de la partie générale. 

L'attention devra également se porter sur les ques-

tions touchant le droit syndical. L'esposé des motifs 

déclare, en effet, que "la reconnaissance pour les orga-

nisations professionnelles de pouvoir s'engager et faire 

naître des droits et des obligations"eot l'une des 

"trois notions maîtresses" du projet. 

Il deviendra ensuite possible, á la lumière de la 

solution qui sera retenue pour ces quatre problèmes gé-

néraux, de passer à. l'examen, dans la deuxième partie de 

l'avis, des différents articles du projet. 
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Dans la troisième et dernière partie, il est pro-

posé un texte nouveau qui tient compte des observations 

formulées et qui comporte,en outre, un certain nombre de 

modifications de pure forme ne requérant aucun commen-

taire. 

PARTIE GENERALE.  

I. L'ESbENCE DE LA COUVIZTION COLLECTIVE. 

Â. Suivant l'article 2 du projet, la convention col-

lective a notamment pour objet "de fixer les conditions 

générales de travail et d'organiser les relations col-

lectives au sein des entreprises ou de la branche d'ac-

tivité". 

Cette définition montre l'étendue de l'influence 

que la convention collective exerce sur les rapports ju-

ridiques individuels qui naissent entre l'employeur et le 

travailleur. 

A l'origine, cette relation était régie exclusive-

ment par le contrat de louage de travail dont les parties 

contractantes déterminaient le contenu. La liberté con-

tractuelle.  n'était limitée que par les prescriptions im-

pératives; de plus en plus nombreuses, de la législation . 

sociale qui ne touche pas, il est vrai, à la liberté des 

parties de s'engager ou non dans les liens d'un contrat 

de louage de travail ‚mais règle néanmoins impérativement 

les conditions dans lesquelles ce contrat doit gtre 

conclu. 

• 

4,10.7.416 
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Le développement ininterrompu du mouvement syndi-
cal a,de son côté, eu pour effet que la réglementation 
des salaires et des autres conditions de travail a de 
plus en plus donné lieu á desnégociations collectives 
entre organisations d'employeurs et organisations de 
travailleurs-. Les résultats de ces negociations furent 
consignés dans des "conventions collectives de travail". 
Sans doute, sur le plan juridique, ces conventions 
nravaient-elles d'autre valeur que celle que les organi-

sations ainsi que les employeurs et travailleurs inté-
ressés leur attribuaient eux-manies. D'étape en étape 
cependant, elles l'emportèrent sur les pourparlers in-
dividuels entre employeur et travailleur, et détermi-
nèrent dans une lnisge mesure, tout en l'uniforlaisant, 
le contenu du rapporU de droit individuel. 

La pratique de la négociation collective s'est 
progressivement généralisée au point de conférer aux 
contacts entre les organisations un caractère de stabi-
lité et d'aboutir á la formation de groupes de discus-
sion permanents appelés, par la suite, •"commissions 
paritaires". Ces commissions,issues de l'initiative des 
organisations intéressées elles-mômes, devinrent bien-
tôt les organes tout indiqués pour procéder á l'élabo-
ration de conventions collectives. 

B. l'autorité sans cesse croissante des organisations 
d'employeurs, des organisations de travailleurs et des 
commissions paritaires créées par elles, jointe á l'in-
fluence de fait que les conventions collectives exercent 
sur les relations de droit individuel entre employeurs 
et travailleurs, a créé la conviction qu'il est de 

NC. 
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l'intérU de relations sociales saines, de reconnaitre aux 

conventions collectives une valeur juridique telle que celles-

ci puissent 'étre rendues obligatoires mme aux employeurs et 

aux travailleurs de la branche intéressée qui ne se soumettent 

pas spontanément aux réglementations élaborées par les organi-

sations. La réalisation d'un tel objet requiert l'intervention 

du législateur. 

Cette intervention a un triple objet : reconnal'_tre 

légalement les commissions paritaires, reconnaitre légalement 

les conventions collectives de travail en tant que telles et, 

enfin, organiser l'attribution de la force obligatoire à. ces 

conventions, de manière à. ce qu'elles s'imposent aussi aux 

employeurs et travailleurs de la branche intéressée qui ne 

seraient pas liés par celles-ci. 

Lintervention du législateur n'a toutefois pas pour 

conséquence de substituer l'autoritéaux organisations. Les 

commissions paritaires demeurent des organes de négociation et 

de collaboration entre les organisations représentatives des 

employeurs et des travailleurs, tout comme la conclusion et le 

contenu des conventions collectives sont décidés librement par 

ces organisations. De plus, ces conventions ne peuvent "étre 

rendues obligatoires qu'ä la requ'éte d'une ou de plusieurs 

organisations. 

La loi se borne à. favoriser et ä. assurer le bon fonc-

tionnement des commissions paritaires et à. déterminer les eff 

juridiques des conventions collectives ainsi que les conditi» 

dans lesquelles celles-ci doivent avoir été conclues pour  pr  
duire ces effets. 

• • •//' • * 
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Il est vrai qu'en prévoyant l'octroi de la force 

obligatoire, l'intervention du législateur va légèrement 

au-delà. Par là, il est donné aux conventions des effets 

juridiques qui sont par essence propres aux réglementations 

édictées par l'autorité elle-méme et leur confèrent, à 

l'égard des employeurs et des travailleurs de la branche 

intéressée, une valeur juridique égale à celle d'un 

règlement. C'est pourquoi le législateur dispose que 

ces effets juridiques ne peuvent résulter que d'un 

arrété royal. 

La force obligatoire conférée à la convention 

collective n'a toutefois pas pour effet d'abolir celle-

ci comme telle, puisqu'elle continue à exister paral-

lèlement 'à la réglementation qui est venue à exister 

par le fait de la force obligatoire. 

La convention et la réglementation ont l'une 

et l'autre leur caractère juridique propre qu'il ap-

partient au législateur de définir. Nulle atteinte 

n'est ainsi portée à l'essence de la convention collec-

tive qui, réalisée et maintenue en vie par les parties 

contractantes sans qu'il y ait intervention de l'auto-

rité, a pour objet d'organiser les relations tant 

individuelles que collectives entre les employeurs, les 

travailleurs et les organisations intéressées. 
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II. NATURE JURIDIQUE DE LA CONVENTION COLLFCTIVE. 

Aux termes de l'article 2 du projet,la conven-

tion collective est un "accord" conclu entre une ou 

plusieurs organisations représentatives des travailleurs 

et une ou plusieurs organisations représentatives des 

employeurs ou un ou plusieurs employeurs (alinéa  ier).  

Les délégués des organisations représentatives 

"contractent" au nom des organisations Qu'ils représen-

tent (alinéa 2). 

L'article 4 prévoit que la convention collec-

tive doit étre écrite et quelle est conclue "pour une 

durée déterminée, pour une durée indéterminée ou pour 

une durée déterminée avec clause de reconduction". 

Aux termes de l'article 7, la convention col-

lective mentionne obligatoirement, parmi d'autres 616-

ments"les qualités des parties contractantes", 

champ d'application professionnel, territorial et 

personnel", l'organe au sein duquel "la convention a 

été conclue", les dispositions concernant la durée de 

validité de la convention et la manière dont elle prend 

fin, "la date ä. laquelle elle a été conclue" et la 

"signature des personnes pouvant s'engager soit au nom 

de n'organisation qu'elles représentent, soit à titre 

individuel". 
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Les articles 16 et 17 règlent de manière plus 

détaillée la dénonciation "par chacune des parties 

signataires" d'une convention conclue pour une durée 

indéterminée et la renonciation k la reconduction,ega-

lement par "chacune des parties signataires", d'une 

convention conclue pour une durée déterminée comportant 

une clause de reconduction . 

Les dispositions précitées montrent clairement 

que le Gouvernement considère la convention collective 

comme une "convention 'au plein sens du terme, encore 

que de nature spéciale, à_ laquelle les dispositions du 

Code civil ne sont pas automatiquement applicables. 

Cette conception est rappelée d'ailleurs, à plusieurs 

reprises, dans l'expose des motifs. 

Le  commentaire consacré aux articles  15, 16 et 

17  précise :  "En  effet,  les  conventions collectives, 

rendues obligatoires ou  non,  demeurent,  dans  notre 

conception,  lt  oeuvre des  seules parties contractantes. 

Celles-ci concluent  les  conventions  et les  dénoncent".  

Et le commentaire de l'article 23 affirme 

"La convention collective est avant tout une convention", 

le commentaire de l'article 7, h,  declarant,  de son 

caté, que "la signature constitue la consécration for-

melle de l'accord de volonté". En outre, l'exposé des 

motifs parle, en plusieurs endroits,de l'élément contrac-

tuel (articles 15-17), du caractère contractuel et du 

principe contractuel (article 21) ainsi que "du domaine 

contractuel" (article 23 de la convention collective. 



ML. - 169 - L. 9727/1. 

B, D'autre part, l'exposé des motifs souligne que la 

convention collective devient "une norme réglementaire" 

lorsqu'elle est rendue obligatoire par arrêté royal 

(commentaire de l'article 23). Et, dans l'analyse de 

l'article 11, il est dit que "les conventions rendues 

obligatoires constituent dans la réalité des textes 

réglementaires qui s'imposent, sous peine de sanctions 

pénales, à toutes les personnes qui tombent dans leur 

champ d'application et que ces conventions collectives 

créent des obligations juridiques qui peuvent être en 

opposition avec des textes légaux préexistants': Dans 

l'économie du projet, ce caractère réglementaire peut, 

en effet, se déduire de ce que la convention est rendue 

obligatoire par un acte unilatéral du pouvoir exécutif 

(article 9), qui aboutit à l'établissement d'une régle-

mentation générale. S'imposant à tous les travailleurs 

et employeurs de la branche d'activité intéressée 

(article 12) et assortie de sanctions pénales (article 

60, 1 0  et 2°). 

Dans l'esprit du Gouvernement, le fait, pour la 

convention collective, d'être rendue obligatoire ne lui 

fait pas perdre pour autant son caractère contractuel. 

L'exposé des motifs observe, è. propos de l'article 12 

"La convention collective s'impose donc, d'une part, 

comme règlement aux membres des organisations signataires 

et è. tous les employeurs et travailleurs compris dans le 

ressort de l'organisme paritaire et, d'autre part, comme 

convention aux organisations signataires". 
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C. Ainsi donc, dans l'économie du projet, la conven-

tion collective, rendue obligatoire, d'une part, change 

de nature - jle devient règlement - et, d'autre part, 

conserve, dans une certaine mesure, son caractère double, 

en ce qu'elle est à la fois contractuelle pour ce qui 

est des obligations réciproques des parties contractan-

tes, et  reglementaire  dans celles de ses dispositions 

qui s'imoosent aux employeurs et aux travailleurs inté-

ressés (cfr. le commentaire de l'article 2 et les préci-

sions qui y sont données quant à la distinction à éta-

blir entre dispositions obligatoires et dispositions 

normatives). 

A cela s'ajoute qu'en prenant fin la convention 

collective ne met pas automatiquement un terme au rè-

glement si une convention conclue pour une durée 

indéterminée est dénoncée, le régime rendu obligatoire 

par arrêté royal ne cesse de produire effet qu'avec 

l'abrogation expresse dudit arrête (voir l'article 16 

et le commentaire qu'en donne l'exposé des motifs) 

une situation analogue se produira lorsque les parties 

renoncent à, la reconduction d'une convention conclue pour 

une durée déterminée comportant une clause de reconduction 

(article 17). Inversement, la convention collective peut 

conserver sa valeur de convention après qu'il a été mis 

fin à la force obligatoire (article 18_ et le commentaire 

y relatif). 

Il va sans dire que la dualité de sa nature rend 

l'économie et la structure de la convention collective 

fort complexes. De plus, elle soulève une série'de pro-

blèmes juridiques, dont certains présentent même un 

aspect constitutionnel. 

ege/sop 
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Comment, dans la mesure où elle est une véritable 
97  convention", la convention collective peut-elle s'im-

poser ä des personnes qui ne l'ont point conclue ou qui 

n'ont, pas mgme indirectement, été associées à sa con-

clusion ? 

Et, dans la mesure où, rendue obligatoire, elle acquiert 

un caractère réglementaire, comment ce règlement s'éta-

blit-il et qui exerce le pouvoir réglementaire ? 

D. En ce qui concerne l'autorité de la convention 

collective en tant que telle, il ne se présente évi-

demment aucune difficulté dans la mesure où cette con-

vention engendre des droits et des obligations pour les 

parties contractantes elles-mgmes. Toute convention, par 

essence, tientyen effet, lieu de loi ä ceux qui l'ont 

faite (Code civi1,1134). 

Il n'en va pas de mgme dans la mesure où la con-

vention collective a pour objet "de fixer les conditions 

générales de travail et d'organiser les relations col-

lectives au sein des entreprises ou de la branche d'activité' 

(article 2 du,projet). Ces dispositions dit "normatives" 

n'obligent généralement pas les parties contractantes 

- ou pas elles seules du moins -,mais s'imposent à des 

employeurs et ä des travailleurs qui n'ont pas été 

associés ä la conclusion de la convention. Dans lamesure 

où il s'agit d'employeurs et de travailleurs affiliés 

une organisation contractante >  l'autorité de la convention 

pourrait encore trouver un appui - quelque défectueux et 

imparfait soit-il - dans l'une ou l'autre forme de mandat 

ou de stipulation pour autrui. Mais le droit des obliga-

tions ne connait aucune construction juridique qui puisse 
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procurer un fondement à l'autorité de la convention 

l'égard des employeurs et des travailleurs qui n'appar-

tiennent pas à l'une des organisations contractantes 

comme c'est le cas de tous les travailleurs occupés par 

des employeurs tenus par la convention (articles 23 et 31) 

et de tous les employeurs et travailleurs qui n'ont pas 

dérogé, par convention individuelle et écrite, à une con-

vention collective conclue au sein d'un organe paritaire 

(article 25). Cette autorité va directement à l'encöntre 

du principe selon lequel les conventions n'ont d'effet 

qu'entre les parties contractantes (Code civi1,1165). 

Or, il est de l'essence mgme de la convention col-

lective de prévoir des dispositions normatives qui 

s'imposent, non pas aux parties contractantes, mais 

d'autres personnes; les dispositions obligatoires entre 

parties sont même subordonnées aux dispositions norma-

cives et ont principalement pour but d'assurer le respect 

de celles-ci. 

La convention collective peut, dès lors, malaisément 

se concevoir comme une "convention" proprement dite, au 

sens classique du droit civil. Il est vrai qu'elle a ceci 

de commun avec cette convention, qu'elle naît d'un con-

cours de volontés et qu'elle se conclut et se résilie 

dans des conditions et des formes pratiquement analogues 

ou à tout le moins comparables (voir le A ci-dessus). 

Mais elle s'en distingue foncièrement, ainsi qu'il a été 

montré plus haut, par son autorité. Si le Gouvernement, 

par le présent projet, entend doter la convention collec-

tive d'un statut légal qui lui soit propre, c'est essen-

tiellement parce que la pratique a révélé que le droit 

des conventions tel qu'il résulte du Code civil n'est pas 

adapté à la nature spécifique de la convention collective 

et parce que les organisations contractantes ne peuvent 

.../... 
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atteindre, dans les formes prévues par le droit civil, 

le but qu'elles s'assignent en concluant pareille 

convention. 

E. Quant au caractère réglementaire de la convention 

collective rendue obligatoire, la jurisprudence relative 

aux décisions des commissions paritaires témoigne nette-

ment des difficultés que l'on éprouve à inscrire l'insti-

tution de la force obligatoire dans le cadre des diffé-

rentes formes prescrites par la constitution en matière 

d'élaboration de normes ou d'établissement de règles de 

droit objectives. 

La section d'administration du Conseil d'Etat a jugé 

que les décisions des commissions paritaires "ne présentent 

pas le caractère de règlements administratifs ; Aue seule 

la sanction accordée par le Roi 'a ces décisions les rend 

obligatoires aux tiers et leur donne le caractère réglemen-

taire" et que, partant, les commissions paritaires 

"n'exercent aucune compétence réglementaire et ne sont pas 

des autorités administratives" (Conseil d'Etat, 7 mai 1952;  

SENTEN  et cons., n°  1539 ; voir aussi Conseil d'Etat, 7 mal 

1952,  VERENIGING  VAN  KOLENHANDELAARS  DER  PROVINCIE  ANTWERP7 

n°  1543). Suivant cette jurisprudence, c'est donc le Roi 

qui exerce le pouvoir réglementaire en sorte que le pres-

crit de l'article 29 de la Constitution, en vertu duquel 

le pouvoir exécutif lui appartient, est pleinement respef 

Cette thèse se heurte cependant à l'inconvénient pratiqu 

que le contenu du règlement est déterminé intégralement 

par la commission paritaire et que le Roi ne peUt rien 

V changer dans l'exercice de son pouvoir réglementaire 

(voir-l t exposé des motifs á propos des articles 15-17) 
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Mais, si c'est effectivement le Roi qui exerce, 

en l'espèce, le pouvoir réglementaire, l'arrêté royal 

rendant obligatoire une convention collective doit être 

soumis a l'avis de la section de législation du Conseil 

d'Etat. Or, suivant la Cour de cassation, cet avis ne 

doit pas être demandé parce que l'application de l'ar-

ticle 2, alinéa 2, de la loi du 23 décembre 1946 requiert 

"qu'il s'agisse d'un arrêté par lequel son auteur, le 

Roi ou un Ministre, prend une mesure organique ou fait 

un règlement" et qu'en rendant obligatoire une conven-

tion collective "le Roi ne devient point l'auteur de 

la mesure organique ou réglementaire rendue obligatoire" 

(Casse 5 décembre 1957, Pas, 1958, I, 357). 

Il s'ensuit nécessairement que le règlement est 

l'oeuvre de la commission paritaire. Cette thèse, qui 

serre sans doute la réalité au plus près ,implique toute-

fois qu'en l'espèce le pouvoir réglementaire reviendrait 

des organes qui ne sont pas subordonnés è. l'Exécutif 

dans l'exercice de ce pouvoir mais qui, en revanche, 

déterminent en toute autonomie le contenu de la régie-

Lentation. Et, puisqu'il ne s'agit pas de mesures acces-

soires ou complémentaires pouvant être prises en exécu-

tion d'une réglementation prévue par la loi ou édictée 

par le Roi, cette thèse peut malaisément se concilier 

avec les prescriptions des artiöles 29 et 67 de la 

Constitution. 

Cet aspect du problème n'a d'ailleurs pas échappé 

au législateur lors des travadx préparatoires de la loi 

du 20 septembre 1948 gportant organisation de l'économie; 

L'exposé des motifs de cette loi porte en effet "Il doit 

notamment être tenu comme incompatible avec les principes 

de notre droit public qu'un pouvoir de réglementation ou 

de juridiction pénalement sanctionné, soit accordé à des 

institutions dont l'existence n'est pas consacrée par 



ML. 175 - L. 9727/1. 

les principes de la Constitution" (Chambre, 1947-1948, 

Doc. parl., n 50, p. 4; voir aussi idem, p. 9; Doc. 

parl., n' 511, p. 12; Sénat 1947-1948, Doc parl., 

n°  489, p. 4). 

Ce qui vaut pour les décisions des commissions 

paritaires prises en exécution de l'arrêté-loi du 9 juin 

1945,Vaut, à première vue,aussi pour les conventions col-

lectives de travail conclues conformément au présent pro-

jet. Et, pourtant, entre les deux, la différence est 

sensible. 

Le système de formation de règles de droit, mis 

en place par l'arrêté-loi du 9 juin 1945, ne doit pas 

s'analyser à partir de la préexistence obligatoire d'une 

convention collective de travail. Le rôle de celle-ci 

dans ce système est b. tel point secondaire que la défini-

tion que l'arrêté-loi donne de la compétence des commis- 

sions paritaires n'y fait qu'incidemment allusion, lorsqu'il 

prévoit que la commission peut fixer des régimes de rému-

nération "notamment par la conclusion de conventions col-

lectives" (article 10, a). Pour le surplus, tant le texte 

de l'arrêté-loi que le rapport au Régent sont muets sur 

ces conventions, tout autant, d'ailleurs, que l'accord de 

solidarité sociale qui a donné lieu à l'intervention de 

l'arrêté-loi (Revue du Travail, 1945, p. 13,  n's  46 et 

suivants).Les décisions d'une commission paritaire peuvent, 

mais ne doivent nullement, revêtir la forme d'une conven-

tion collective. C'est' la raison pour laquelle l'arrêté-loi 

du 9 juin 1945 a établi, en ce qui concerne la force obli-

gatoire, un régime faisant abstraction de la notion de 

convention collective de travail", qui était du reste 

dépourvue de statut légal et d'existence juridique. 
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Pour déterminer la nature juridique des décisions 

d'une commission paritaire rendues obligatoires il con-

vient en conséquence de partir de la constatation qu'il 

s'agit d'une réglementation obligatoire née de la col-

laboration du Roi avec un organe créé par la loi (en 

l'espèce la commission paritaire). Force est,dans ces 

conditions,de tenir compte des prescriptions constitu-

tionnelles relatives è. l'établissement des règlements 

édictés par l'autorité. 

Le régime légal prévu par le présent projet est 

tout autre, encore que la situation de fait soit 

identique. Les conventions collectives du travail ren-

dues obligatoires sont élaborées, non pas par un organe 

créé par la loi, mais au sein de cet organe, par des 

organisations ä. caractère purement particulier. Elles 

sont l'oeuvre, non point de l'autorité, mais de parti-

culiers. Le législateur ne prévoit l'intervention du 

pouvoir exécutif que si ces particuliers désirent que 

la réglementation qu'ils ont élaborée ait  Ia  même force 

obligatoire et que son exécution soit entourée des mêmes 

garanties que dans le cas de règlements émanant de l'au-

torité elle-même. 

F. Les développements qui précèdent montrent que la 

convention collective de travail, en tant que telle, 

est bien une "convention" et que le régime étendu par 

le fait de la force obligatoire à. tous les employeurs 

et à. tous les travailleurs de la branche d'activité 

revêt bien le caractère d'un "règlement". Mais il s'en 

dégage non moins nettement que cette "convention" n'est 

pas régie par les dispositions du Code civil, de même 

que le "règlement" n'intervient pas en application de 

la prescription constitutionnelle relative au pouvoir 

réglementaire de l'Exécutif. 
000/00. 
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C'est dans la loi que la valeur juridique tant de 

la convention collective comme telle que de la convention 

rendue obligatoire puise son fondement direct et exclusif. 

Sans doute, la force obligatoire étant attribuée 

par arrêté royal, le pouvoir du Roi döit-il, en la matière, 

se justifier également sur le plan constitutionnel. Le 

fondement de ce pouvoir ne réside toutefois pas dans les 

articles 29 et 67, qui confèrent au Roi le pouvoir régle-

mentaire, mais dans l'article 78, en vertu duquel il a les 

pouvoirs que les lois particulières portées en vertu de la 

Constitution lui attribuent expressément. Or, nul dbute 

que les lois particulières peuvent conférer au Roi d'autres 

pouvoirs encore que celui de faire des règlements. 

Le législateur pourrait aussi disposer que toutes 

les conventions conclues au sein d'un organe paritaire 

sont directement obligatoires, sauf, le cas échéant, oppo-

sition du Ministre voire même en dehors de toute inter-

vention de l'autorité. Il pourrait encore investir du pou-

voir de rendre ces conventions obligatoires soit le Mi-

nistre,soit un collège ou organe créé ou désigné par lui. 

Ainsi lui appartient-il également d'estimer que ce pou-

voir sera exercé le mieux par le Roi et, partant, de le 

lui conférer conformément à l'article 78 de la Constitution. 

G. Si donc le pouvoir détenu en la - matière par le Roi 

ne soulève aucune objection d'ordre constitutionnel, c'est 

au législateur qu'il revient, pour le surplus, d'établir 

en toute liberté le régime qui, compte tenu de l'intérêt 

général, lui semble le plus approprie,si éloigné soit-il 

des constructions juridiques que nous connaissons. 
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Bien que toute justification juridique soit superflue 

le motif pour lequel le projet s'écarte des formes qui 

sont généralement utilisées tant en droit privé: qu'en 

droit public, pour l'élaboration de dispositions norma- 

tives,s'explique néanmoins fort bien dans la réalité. 

En ce  qui concerne  la force  obligatoire  de la  con-

vention collective  en  tant  que  telle,  le  pouvoir  des  or-

ganisations  de  représenter  et  d'engager toutes  les  per-

sonnes  des  entreprises ou  de la branche  d'activité in-

téressées, y compris  les  personnes qui  ne  sont  pss  mem-

bres d'unsorganisation, trouve son  fondement  tant  de 

droit que de fait dans le  caractère représentatif  des  

organisations contractantes. L'exposé  des  motifs  le  

justifie,  à. propos de  l'article  ier, 1 °, par la  citation 

suivante 'C'est  ä.  l'organisation même  des  rapports  

du  travail  que les  syndicats  les plus  représentatifs 

sont appelés  à  participer  et, b.  présent, ils  ne  repré-

sentent -oas seulement leurs adhérents mais tous  les  

travailleurs, aussi bien  les non-syndiqués  que  ceux 

qui  font  partie d'autres syndicats" (H.J. DESPLATS  

La  notion d'organisations syndicales  les plus  repré-

sentatives,  Droit  social,  1945, pp. 270-275).  

Cette situation a pour conséquence logique que 

les organisations représentatives, lorsqu'elles con-

cluent une convention collective, doivent être réputées 

avoir en vue l'établissement d'un régime que devront 

observer toutes les personnes des entreprises ou de la 

branche d'activité intéressées. 

Il est vrai que le projet gouvernemental n'appli-

que pas ce principe jusque dans ses conséquences extrêmes, 

surtout pas dans le cas d'une convention collective non 

conclue au sein d'un organe Daritäire, alors cependant 
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qu'une telle convention s'impose aussi, dans une certaine 

mesure, a des employeurs et à des travailleurs qui ne font 

pas partie d'une organisation représentative (voir les 

articles 31, 33 et 34). 

Si le projet reconnaît un caractère plus contraignant 

aux conventions conclues au sein d'un organe paritaire 

c'est parce que toutes les organisations représentatives 

- et elles seules - y sont représentées et y délibèrent 

dans des formes et conditions déterminées par la- loi et 

que la certitude que les organisations contractantes 

veillent aux intérêts de l'ensemble de la branche d'acti-

vité ou de l'ensemble de l'économie s'en trouve affermie. 

C'est pour cette raison que l'article 25 du projet pré-

voit qu'en principe la convention collective non rendue 

obligatoire s'impose aussi, en ce qui concerne les con-

ditions individuelles du travail, aux employeurs non 

organisés et aux travailleurs occupés par eux, si elle 

a été conclue au sein d'un organe paritaire, _mais non 

pas si elle l'a été en dehors d'un tel organe (voir 

le commentaire relatif a cet article). 

Enfin, pour que la foree obligatoire qui s'attache 

la convention collective soit vraiment générale et pour 

que le principe énoncé ci-dessus soit pleinement mis a 

exécution, le législateur a prévu une garantie supplémen-

taire, en l'occurrence, le contrôle, par l'Exécutif, de 

la légalité de la convention et de sa conformité à. l'in-

térêt général, à. l'intérêt de l'économie ou de la branche 

d'activité ainsi qu'à celui des personnes appartenant aux 

entreprises ou à la branche d'activité concernées; ce 

contrôle s'exerce par le fait que c'est un arrêté royal 

qui rend la convention obligatoire. C'est cette interven-

tion de l'autorité qui justifie qu'un régime élaboré par 
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des organisations particulières acquière la mgme valeur 

juridique et la mgme force obligatoire qu'une réglementa-

tion édictée par l'autorité elle-mgme et que des sanctions 

pénales en frappent l'inobservation, 

La nature spécifique des conventions collectives 

de travail est l'une des illustrations les plus éclatan-

tes de l'autonomie 'du droit social moderne. Cette branche 

du droit fait appel, il est vrai, è, certaines construc-

tions juridiques empruntées au droit civil et au droit 

public, mais ,elle leur donne une forme et un contenu 

propres, dès lors que le développement harmonieux de 

l'ordre juridique social l'exige. 

III. LA  PLACE DU PROIET AU SEIN DU DROIT SOCIAL. 

A. La législation sur la convention collective de 

travail peut ainsi gtre considérée comme une entité 

au sein de cette partie du droit social qui règle les 

relations collectives du travail. Sans doute de sérieu-

ses raisons plaidaient-elles en faveur de l'élaboration 

d'une loi plus vaste sur les relations collectives du 

travail comme se l'était proposé un précédent Gouver-

nement, cette intention, toutefois, n'ayant pu gtre 

réalisée è, la suite de l'avis n' 196 du Conseil national 

du travail du 30 avril 1964. Si cette législation plus 

vaste est exclue, il y ascertes, place. pour une loi 

distincte sur les conventions collectives de travail. 

Le projet complète cependant cette loi par une 

réforme du statut des commissions paritaires. L'exposé 

des motifs s'en explique en ces termes 
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"Traiter des conventions collectives amène néces-

sairement l'étude des Commissions paritaires, principal 

instrument de l'efflorescence des accords paritaires. 

C'est pourquoi il eût été peu rationnel d'élaborer un 

statut des conventions collectives sans régler et mettre 

en harmonie l'organisation des commissions paritaires. 

Le présent projet s'est donc également préoccupé de ces 

dernières,qui Sont le cadre institutionnel des relations 

collectives au niveau de l'entreprise". 

La législation relative aux conventions collecti-

ves se répercutant directement sur le statut des commis-

sions paritaires, force est de considérer l'ensemble du 

projet dans une optique plus large. 

Les commissions paritaires sont, en effet, des 

organes de négociation et de collaboration entre em-

ployeurs et travailleurs d'une même branche d'activité, 

et relèvent des lors de l'organisation de l'économie. 

D'autre part, le projet modifie implicitement le 

statut du Conseil national du travail qui est, lui aussi, 

un organe de l'organisation de l'économie. Alors que, 

suivant la législation actuelle, ce Conseil n'a qu'une 

compétence purement consultative (loi du 29 mai 1952, 

article ler), le projet en fait de surcroît un organe 

au sein duquel des conventions collectives peuvent être 

conclues. Cette nouvelle compétence requiert une adapta-

tion des dispositions réglant le fonctionnement et 

l'organisation du Conseil (article 3, alinéas 3 et 4). 

Le projet opérant sans conteste un rapprochement 

entre le statut du Conseil national du travail et celui 

des commissions paritaires, il apparaît indiqué qu'il 

reprenne aussi la loi concernant le Conseil précité. 
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B. Te projet touche aussi, de manière implicitek 

la compétence des autres organes de l'organisation de 

l'économie le Conseil central de l'économie et les 

conseils professionnels., 

Aux termes de l'article 2 du projet, les conven-

tions collectives de travail peuvent également avoir 

pour objet ''d'organiser les relations collectives au 

sein des entreprises ou de la branche d'activité". 

Prise dans son sens large, cette disposition implique 

que peuvent également faire l'objet d'une convention 

collective de travail des questions d'ordre économique, 

tels la productivité, l'organisation de la branche 

d'activité ou l'exercice de la profession. Bien que 

l'exposé des motifs soit muet sur ce point, le Gouver-

nement, selon ce qu'a déclaré son délégué, entend 

effectivement donner b. l'article 2 une portée aussi 

large. Il s'ensuit que le Conseil national et les com-

missions paritaires seront compétents, à l'avenir, pour 

s'occuper aussi de questionséconomiques. 

Or, l'organisation de l'économie, telle qu'elle 

est présentement réglée par la loi belge, établit, dans ses 

objectifs et dans ses structures, une nette séparation 

entre l'économique et le social la compétence du Conseil 

central de l'économie et des conseils professionnels se 

situe sur le plan économique (loi du 20 septembre 1943, 

articles  ier  et 6), celle du Conseil national du travail 

et des commissions paritaires sur le plan social (loi du 

29 mai 1952, article ler; arrté-loi du 9 juin 1945, ar-
ticle 10). 
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Le présent projet perce la frontière délimitant les 

domaines de compétence respectifs des organismes précités. 

Dans une certaine mesuré, le Conseil national du travail 

et les commissions paritaires se voient reconnaitre, sur 

le plan économique, une compétence plus étendue que n'en 

possèdent le Conseil central de l'économie et leS conseils 

professionnels, puisque ces derniers demeurent des organes 

purement consultatifs alors que ceux-là pourraient édicter, 

sous la forme de conventions collectives, des réglementa-

tions obligatoires. Un tel système, cela va sans dire,est 

de nature à engendrer des difficultés dans l'application 

pratique des législations en cause. 

L'application conséquente du présent projet devrait 

conduire en conséquence à la fusion des organes à com-

pétence économique et des organes à compétence sociale 

de l'organisation de l'économie, ainsi qu'un précédent 

Gouvernement envisageait de le faire pour les organes au 

sommet, dans un projet de loi créant un Conseil social 

et économique appelé à se substituer au Conseil central 

de l'économie et au Conseil national du travail (Chambre, 

Doc. 675, (1963-1964) n°  1). 

Le Gouvernement dût-il estimer inopportune pour 

l'heure, une reforme aussi fondamentale, le projet néces-

site néanmoins une révision de la législation intéressée 

en vue de la mise en concordance de ses dispositions avec 

celles du projet, non seulement sur le plan de la compé-

tence, mais encore en ce qui concerne l'organisation et 

le fonctionnement. Pour ce qui est de ce dernier point, 

l'attention sera fixée, à_ l'occasion de l'examen des 

articles du projet, sur certaines dispositions qui sont, 

dans cet ordre d'idées, d'un interft tout particulier 

(voir article ler, observation I article 2, observation 

II; article 8, observations  TI  et III; article )49, ob-

servation III; art1c1e550 et 51; article 54, observation I 

.../... 
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IV. - LE DROIT SYNDICAL. 

A. Commentant l'article 66, l'exposé des motifs note 

ce qui suit 

"Bien que les organisations professionnelles soient 

demeurées dans notre droit des associations de fait dé-

nuées, selon une Conception civiliste singulièrement dé-

passée, de tous les attributs de la personnalité civile 

traditionnelle, on constate que ces organisations posent 

chaque jour des actes juridiques, tant en ce qui les 

concerne qu'en ce qui concerne leurs membres. Cette 

situation,qui est déjà consacrée dans divers textes 

législatifs,montre que la réalité s'impose au X fictions 

juridiques les plus respectables. Le présent projet ne 

fait d'ailleurs que reconnaitre officiellement, et pré-

ciser dans le domaine des conventions collectives, un 

état de choses existant". 

Il ressort clairement de ce commentaire, comme 

. de bon n'ombre d'articles du projet d'ailleurs,, que le 

.Gouvernement entend ne toucher, si peu que ce .soit, 

la liberté des organisations syndicales de refuser 

toute forme de personnalité civile, quelque limitée 

soit-elle. 

Le projet rend néanmoins indispensable d'attri-

buer aux organisations syndicales une certaine capacité 

juridique, celle notamment de conclure des conventions 

collectives (article 2) et le pouvoir corrélatif d'ester 

en justice (article 66). 
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Le projet implique en outre, une certaine recon-

naissance des organisations syndicales sur le plan juri-

dique, non seulement parce qu'il leur accorde les pouvoirs 

précités, mais 'aussi parce que seules sont reconnues -Dour 

son application les organisations représentatives. Tl 

s'ensuit.  que le législateur devra déterminer les critères - 

auxquels les organisations syndicales doivent satisfaire 

pour être déclarées représentatives. Or, ainsi qu'il sera 

montré ä. l'analyse de l'article ler, ces critères ont, 

en réalité, été conçus de telle sorte,qu'.exception faite 

pour les organisations des classes moyennes, la reconnais-

sance du caractère représentatif relèvera, en pratique, 

uniquement de l'appréciation discrétionnaire du Ministre. 

De plus, le Ministre, tout en n'étant lié ici par aucune 

rrescription, aura b. désigner parmi les organisations re-

présentatives celles qui sont susceptibles d'être repré-

sentées au sein d'une commission paritaire déterminée 

(article 45). 

E. La reconnaissance de fait des organisations syndi-

cales par le législateur n'est certes pas une innovation. 

Déj.h, l'ancienne loi du 14 juin 1921 instaurant la 

journée des huit heures et la semaine des quarante-huit 

heures subordonnait certains de ses arrêtés d'exécution 

k l'accord des organisations auxquelles la majorité des 

travailleurs de l'entreprise ou de la branche d'activité 

intéressées étaient affiliés (articles 2, 5, 7 et 14). 

Et la loi du 9 juillet 1936 sur la semaine de quarante. 

heures ne parle-t-elle pas des H associations profession-

nelles d'employeurs et des associations professionnelles 

de travailleurs, les plus représentaties des intérêts 

en causeu (article 2) ? Même la Constitution mentionpe 
0e0/.00 
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.au nombre des personnes susceptibles d'être élues sénateur, 

ceux Qui, en Qualité, de membres effectifs, ont exercé pen-

dant cinq ans, les fonetions de président ou de secrétaire 

d'une association professionnelle, industrielle ou agricole 

comprenant, depuis cinq ans, au moins 500 membres'' (article 

56bis, 18°). 

La représentation des organisations syndicales au 

sein des organes et établissements créés par la loi est 

devenue la règle générale non seulement pour les organes 

de l'organisation de notre économie mais encore pOur les 

organismes de la sécurité sociale (loi du 25 avril 1963 sur 

la gestion des organismes d'intérêt public, de sécurité 

sociale et de prévoyance sociale) voire 'aussi, pour un cer-

tain nombre d'établissements économiques et financiers 

(voir par exemple Banque nationale arrêté royal n°  29 

du 24 aof..it 1959; article 24 Société nationale de  credit  

à. l'industrie arrêté royal du.22 octobre 1957; article 

ler, 24°) 

Les organisations syndicales se sont déjà vu recon-

naitre la capacité d'intenter des actions;  notamment pour 

poursuivre l'annulation des élections aux conseils d'en-

treprise ou aux comités de sécurité, pour demander qu'il 

soit statué sur l'existence ou l'inexistence de raisons 

d'ordre économique ou technique pouvant justifier le licen-

ciement des travailleurs membres de ces conseils,ou encore 

pour exiger la révocation du mandat de ces membres pour 

faute grave (loi du 20 septembre 1948, articles 21, § ler, 

alinéa 7, et 24 loi du 10 juin 1952, article ler, § 4, 

c, 2°, et h). 
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Le Conseil d'Etat a d'ailleurs reconnu "qu'une 

association ou une organisation dépourvue de la per-

sonnalité civile participe très réellement à la vie 

communautaire en tant qu'entité sociale, authentique 

et autonome et s'affirmant très souvent avec force; 

que dans l'accomplissement de sa tâche, l'autorité 

est de plus en plus souvent amenée à reconnaître ce 

fait social et à. y conformer son action, notamment en 

associant ces organisations comme telles à. son action, 

c'est-à-dire en leur confiant des tâches et des attri-

butions dont la contra-partie est l'existence éventuelle 

d'obligations - obligations à. l'égard desquelles, comme 

dans le cas des personnes morales, les membres de l'as-

sociation s'identifient entièrement à. l'association 

elle-même; crue lorsque ces organisations se trouvent 

ainsi englobées dans le champ d'activité de l'autorité, 

ce fait n'implique pas seulement, dans le chef de l'au-

torité, la reconnaissance du groupe en tant qu'entité 

sociale autonome, mais aussi une confirmation juridique 

de celui-ci, qui, tout en ne lui octroyant pas la per--

wnnalité civile, le fait entrer dans l'ordre juridique, 

dérogeant ainsi à l'inexistence de son être juridique, 

et de ses activités juridiques autonomes" (Conseil d'Etat 

6 avril 1966, MOULIN, n°  11'.749). 

C. Le présent projet ne se borne pas ä. associer 

les organisations syndicales è. l'action de l'autorité, 

en prévoyant qu'elles composent les commissions pari-

taires. Il leur reconnaît, au surplus, le pouvoir de 

conclure des conventions. Et il ne s'agit même pas de 

conventions ordinaires de droit civil qui ne s'impose-

raient qu'à elles-mémes, mais de conventions qui, de 
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par leur nature, obligeront également des tiers étran-

gers à l'organisation, et qui, rendues obligatoires, 

auront rague valeur de règlements assortisde sanctions 

pénales. 

Plus que toute autre législationele projet fait 

entrer l'organisation syndicale dans "l'ordre juridique" 

comme une entité sociale authentique et autonome et re-

connait "son gtre juridique et ses activités juridiques 

autonomes". 

La nature spécifique de la convention collective 

emporte du reste la nécessité de reconnaitre à l'orga-

nisation syndicale la capacité juridique de conclure des 

conventions et d'y mettre fin. Le projet devra, en ou-

tre, intervenir dans les rapports entre l'organisation 

et ses membres, étant donné que la qualité de membre 

d'une organisation, l'affiliation ä, celle-ci et la dé-

mission ainsi Que la dissolution de l'organisation mgme 

se répercutent directement sur la force obligutoire de 

la convention (articles 23, 26, 27, 31, 33 et 34). 

Quand l'organisation syndicale n'a pas la per-

sonnalité civile, il s'attache è. tous ces rapports de 

fäit des effets juridiques exactement comme s'il s'agis-

sait de rapports de droit. Il on va de mgme oirr la 

représentation de l'organisation dans les actions en 

justice (article 66). 

Si ‚dans son arrgt du 6 avril 1966 précité, le 

Conseil d'Etat a, d'une part,reconnu l'entrée de l'as-

sociation de init dans l'ordre juridique, il a, d'autre 

part, souligné les difficultés qu'elle soulève dans la 

pratique : 
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"Considérant que lorsque l'autorité est amenée 

à attribuer des pouvoirs à des organisations cpi, bien 

Qu'ayant une existence sociale réelle, n'ont cependant 

pas d'existence juridique reconnue par la loi, elle se 

trouve confrontée avec deux difficultés : premièrement, 

vérifier si le groupe qui prétend exercer ces pouvoirs 

existe réellement et possède les caractéristiques requi-

ses, et deuxièmement, déterminer les-  actes et les personnes 

dont les actes sont imputables au groupe, c'est-el-dire 

établir quelles personnes ont qualité pour agir au nom 

du groupe; qu'en fait, les mécanismes par lesquels le 

groupe dépourvu de personnalité civile se manifeste, ne 

diffèrent pas de ceux utilisés par les groupes jouissant 

de la personnalité civile, à cette différence près qu'.à 

défaut de techniques admises et appropriées pour ce faire, 

il est extrgmement difficile, sinon impossible, de véri-

fier l'observation des règles prévues par l'association 

à cet effet; que, dès lors, l'autorité doit se borner -, 

comme c'est le cas pour les syndicats - à considérer le 

problème de l'existehce d'un groupe et de sa représenta-

tion comme une question de fait, à enregistrer les pré-

tentions émises et à les accueillir sous réserve de leur 

confirmation par les faits". 

En ce qui concerne la représentation des orga-

nisations syndicales, tant pour la conclusion de conven-

tions collectives de travail que pour l'action en justice, 

la situation de fait est consacrée par le projet  lui-

mine  (2rticles2 et 66). Il n'empCche que la qualité de 

représentant ne pourra gtre reconnue à. celui qui s'en 
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prévaut conformément á ces dispositions Tue sous la 

double réserve formulée dans le mrae arrôt; le Conseil 

d'Etat pose ä cet égard "que la personne qui se fait 

conna±tre de l'autorité comme représentante de son as-

sociation, voit sa qualité reconnue sous réserve, d'une 

part, que la réalité de son pouvoir dans son association 

se manifeste aussi dans les faits et, d'autre part, 

qu'elle ne soit pas désavouée par des personnes qui, de 

notoriété publique, exercent des fonctions dirigeantes 

dans ladite organisation". 

Il ne fait aucun doute, dés lors, que la repré-

sentation des organisations syndicales dépourvues de la 

personnalité civile, tout corme d'ailleurs l'existence 

de l'organisation et ses rapports avec les membres, pour-

ront encore donner lieu á de sérieuses difficultés pour 

l'application pratique du projet. 

D. fin d'éviter ces difficultés ou, à tout le moins, 

de les réduire au minimum, l'octroi de la personnalité 

civile aux organisation syndicales n'est pas, il est 

vrai, une conditions sine qua non. En ce qui concerne, 

par exemple, les agents des services publics, le Roi 

s'est borné á exiger cij)_e les organisations syndicales 
soient agréées et ä subordonner cette agréation á la 

seule condition qu'elles fassent parvenir á l'autorité 

compétente une copie de leurs statuts et la liste de 

leurs dirigeants responsables (arrté royal du 20 juin 

1955 portant le statut syndical des agents des services 

publics, article 2). 

0411111/4641 
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Le présent projet pourrait se contenter d'une 

formalité plus simple encore. Au lieu d'exiger le dépôt 

des statuts, il pourrait ne réclamer que l'indication 

de la dénomination et des objectifs ou du champ d'acti-

vité de l'organisation ainsi que des personnes habili-

tées à la représenter aux fins de la conclusion de con-

ventions collectives et en vue de l'action en justice. 

Le seul but de cette formalité serait de mettre la re-

présentation à l'abri de toute critique quant à. sa 

validité, tant de la part des autres organisations par-

ties à la convention collective, des organisations qui 

ne sont pas déclarées représentatives, des personnes 

qui la convention s' impose que du juge devant lequel 

l'organisation comparaft. Les articles 2, alinéas 2 et 

3, et 66, alinéa 2, du projet pourraient alors être 

supprimés. 

L'accomplissement de ces formalités ne ferait 

en aucune manière échec à l'appréciation de fait du 

caractère représentatif de l'organisation, puisqu'il ne 

constitue pas en effet la preuve de la représentativité 

mais uniquement la manifestation du voeu de l'organisa- 

ion d'être considérée comme telle. La constitution des 

commissions paritaires et des commissions profession-

nelles s'en trouverait simplifiée, le j4inistre pouvant 

limiter son choix à celles des organisations représen-

tatives de la branche d'activité qui ont rempli les for-

malités prescrites, comme serait alors superflu l'appel 
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au Moniteur belge préalablement à toute nomination 

(voir le commentaire que l'exposé des motifs et le 

présent avis consacrent k l'article 45). 

Le S  formalités proposées  ne  porteront  pas  da—

vantage atteinte  à  l'autonomie  et à la  liberté  des  

organisations syndicales. Elles restent bien  en-deçà  

de ce que  l'Organisation  internationale du  travail 

juge admissible  a  cet égard. Cette Organisation admet,  

en  effet,  que  l'Etat exige  la  personnalité civile, 

puisqu'elle prévoit simplement  que  l'acquisition  de la  

personnalité civile  ne peut pas  gtre subordonnée  "à des  

conditions qui compromettent  la  liberté  syndicale"  

(article  7 de la  convention  internationale n' 87  concer-

nant  la  liberté  syndicale et la  protection  du droit  

syndical,adoptée  è. San Francisco, le 9  juillet  19k8, par 

la  Conférence générale  de  l'Urganisation  internationale  

dz  travail  au cours de sa  31ème sessionset approuvée par  

la  loi  du 13  juillet  1951). 

Quel que soit le régime qui sera finalement retenu 

il reste que, par les droits toujours plus nombreux qu'elle 

se voient conférer et par leur association sans cesse plus 

étroite à la vie économique, et sociale auxquels aboutit 

le projet, les organisations syndicales acquièrent de plu 

en plus d'attributs propres a. la personnalité juridique. 
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EXAMEN DES ARTICTRS. 

Article ler. 

T. En vertu de l'article  ier,  10  et 2°, a, les orga-

nisations interprofessionnelles de travailleurs et 

d'employeurs sont réputées représentatives lorsqu'elles 

sont "constituées au plan national" et représentées au 

Conseil central de l'économie et au Conseil national du 

travail"; les organisations de travailleurs doivent en outre 

compter 50.000 membres au moins. 

La représentation au Conseil central de l'économie 

n'est subordonnée à. aucune condition légale (loi du 20 

septembre 1948, article ler). En ce qui concerne le Conseil 

national du travail, la loi ne reqtliert que des seules 

organisations de travailleurs qu'elles soient "fédérées 

sur le plan national" (loi du 29 mai 1952, article 2, § 2, 

alinéa )). 

Il s'ensuit que la représentation au sein des 

deux organes précités n'est pas un critère réellement dé-

terminant de la représentativité des organisations inté-

ressées. Le seul objet de cette condition est de soUligner 

que ce sont les mêmes organisations interprofessionnelles 

qui doivent être regardées comme représentatives pour 

l'application et du présent projet et des lois des 20 

septembre 1948 et 29 mai 1952. 

Quant à la condition prescrivant que les organi-

sations doivent être constituées sur le plan national, 

elle s'écarte de la notion "fédérées sur le plan national", 

qu'utilise la loi du 29 mai 1952. Cette dernière notion 
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suggère l'idée d'une organisation nationale groupant des 

organismes autonomes, ce qui, en termes juridiques néerlan-

dais,s'eXprime par "centrale  organisatie"  (Sociaalrechtelijk  

woordenboek,  v°  centrale  organisatie).  L'avis du Conseil 

national du travail n°196 montre que cet organe lui-méme 

préfère la formule "constitué sur le plan national". Il 

s'indiquerait en conséquence, de mettre la loi du 29 mai 

1952 en concordance, sur ce point, avec le présent projet. 

Dans le méme ordre d'idées, il serait souhaitable de formu-

ler dans la loi du 29 mai 1952 la condition que les orga-

nisations de travailleurs doivent compter au moins 50.000 

membres. En effet, si l'intention du Gouvernement est de 

faire entrer les mémes organisations en ligne de compte 

pour l'application des diverses lois, le mieux est d'ins-

crire cette condition dans la loi è. laquelle les. autres 

lois font référence. 

L'adaptation parallèle de la loi du 29 mai 1952 

permettrait, en outre, de simplifier davantage encore le 

texte de l'article  ier,  1°  et 2°. Dans l'hypothèse où les 

conditions requises seraient formulées dans ladite loi, 

l'on pourrait se borner , dans le présent projet, à. dire 

"organisations interprofessionnelles représentées au 

Conseil national du travail". 

II Sont également considérées comme représentatives, 

aux termes de l'article  Ier,  2°, c, "les fédérations 

nationales interprofessionnelles et professionnelles repré-

sentatives des chefs d'entreprise de l'artisanat, du petit 

et du moyen commerce, de la petite industrie et des indé-

pendants exerçant une profession libérale ou une autre 

profession intellectuelle, qui ont été agréées conformé-

ment aux dispositions de la loi du 6 mars 1964 portant 

organisation des-Classes moyennes". 
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Bien que les classes moyennes soient représentées 

aussi au Conseil central de l'économie et au Conseil 

national du travail, il s'indique néanmoins de mentionner 

les organisations dont il est question ci-dessus ,à c8té 

de celles visées ä. l'article ler, 20, a. 

Elles ne sont pas, en effet, directement repré-

sentées au sein desdits conseils. Conformément 'à la loi 

du 6 mars 1964 précitée, leurs représentants sont présentés 

par le Conseil supérieur des classes moyennes (article 3). 

Ce conseil se compose de membres élus par les chambres 

nationales professionnelles et interprofessionnelles des 

classes moyennes (article  ier),  dont les membres nt, 

leur tour, choisi S par les organisations nationales pro-

fessionnelles et interprofessionnelles agréées (articles 

4 et 7). Le résultat de cette procédure est que les orga-

nisations représentatives ne sont pas toutes représentées 

au Conseil central de l'économie et au Conseil national du 

travail; il est permis, mè'me, de douter si les délégués 

présentés siègent bien, au sein de ce conseil, en qualité 

de représentants de l'organisation dont ils font partie 

et s'ils ne représentent pas plut8t l'ensemble des orga- • 

nisations des classes moyennes agréées. 

D'autre part, seuls l'industrie, l'agriculture, 

le commerce et l'artisanat sont représentés dans ces 

conseils (loi du 20 septembre 1948, article 2, alinéa 2,a: 

loi du 29 mai 1952, article 2, § 2, alinéa  Ier),  ä. l'ex-

clusion "des indépendants exerçant une profession libéra7 

ou une autre profession intellectuelle". Les organisatio.  
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de ces derniers n'entrent donc d'aucune façon dans la 

catégorie des organisations visées ä,l'article  ier,  2,a, 

du projet. Leur mention ä part s'indique d'autant plus. 

Enfin, selon l'article  ier,  2°, d, peuvent 

étre de méme considérées comme organisations représenta-

tives des employeurs "les organisations professionnelles 

d'employeurs qui, dans une branche d'activité déterminée, 

sont déclarées représentatives par le Roi, après avis du 

Conseil national du travail". 

L'exposé des motifs justifie cette disposition 

par les ,considérations suivantes 2 "Il peut, en effet, se 

faire que dans certaines branches d'activité, les employeurs 

soient groupés dans d'autres organisations que celles vi-

sées ä l'article ler, 2', a et b, et qu'il s'agisse néanmoins 

d'organisations ayant un réel caractère de représentativité. , 

Ne pas offrir ä de telles organisations le moyen de remplir 

une fonction efficace dans le domaine des relations 

collectives irait ä l'encontre de l'intérét général". 

Il n'appert pas de l'exposé des motifs qu'une 

méme situation soit inconcevable en ce qui concerne les 

_organisations de travailleurs. Si des raisons objectives 

pour exclure de l'application du projet les organisations 

de travailleurs parfaitement représentatives mais non 

affiliées ä une organisation interprofessionnelle font 

défaut, il conviendrait d'insérer dans l'article ler, 1", 

une disposition similaire ä celle de l'article lers  2', 
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Le parallélisme entre le 10  et le 2°  serait alors 

tel que la fusion en pourrait être opérée de façon à don-

ner de la notion d'Horganisation représentative" une défi-

nition générale; dans pareil cas, seules les organisations 

des classes moyennes visées à l'article ler, 2°, c, néces-

siteraient encore une mention à part. 

Aux termes de l'article ler, 3°, il faut entendre 

par "travailleurs" les"personnes qui, en vertu ou non d'un 

contrat de louage de travails  fournissent des prestations 

sous l'autorité d'une autre personne ... 

Dans son avis relatif au projet de loi concernant 

la protection de la rémunération des travailleurs, le 

Conseil d'Etat a fait observer que ce projet élargissait 

sensiblement le sens du terme "travailleur" et s'écartait 

de l'acception normale de celui-ci en droit social. Le 

Conseil d'Etat a proposé en conséquence d'fl assimiler" aux 

travailleurs les personnes qui fournissent des prestations 

sous l'autorité d'autrui sans être engagées dans les liens 

d'un contrat de louage de travail (Chambre, Doc. parl. 

471 (1962-1963), n°1, page 14). Cette formule a depuis 

lors gté adoptée dans plusieurs lois (lois des 6 et 15 

juillet 1964 et celles des 8 et 12 avril 1965). 

Par souci d'uniformité , il serait préférable 

que le projet procédât de la méme manière. Mais, dans ce 

cas, mieux vaudrait scinder l'article  ier  en trois 

articles. 
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Le premier de ces articles grouperait les terffies 

qui, sans aveir de signification spéciale ou dérogatoire, 

sont employés dans le projet avec une fréquence telle que, 

leur sens ayant été préalablement précisé à l'article ler, 

rien ne s'opposerait à leur remplacement dans les autres 

articles du projet par un terme plus bref. L'avantage de 

ce procédé est qu'il allège considérablement le texte. 

Disposer par exemple que, pour l'application du présent 

projet, il faut entendre par "organe paritaire" le Conseil 

national du travail, les commissions paritaires et les 

commissions Professionnelles permettrait , dans plus 

d'un intitulé et dans nombre d'articles de remplacer cette 

fastidieuse énumération par deux termes et, pour ne citer 

qu'un exemple, de ramener "à, un seul les trois alinéas de 

l'article 9. 

Le deuxième article grouperait les termes auxquels 

le projet réserve une acception plus large que ne le font 

certaines autres lois, et pour lesquels il est procédé par 

voie d'assimilation. 

C'est le cas, non seulement des termes "travailleur" 

et employeur" figurant à l'article  ier,  3°  et 4', mais 

aussi de certains autres dont le projet fait un usage 

constant , tels que 'cohtrat de louage de travail", "branche 

d'activité" et "entreprise" 

Le champ d'application du projet s'étendant aussi 

aux personnes non engagées dans les liens d'un contrat de 

louage de travail, il faut, en l'espèce, entendre par 

"contrat de louage de travail" toute relation de travail 

existant entre ceux qui effectuent des prestations de 

travail et ceux qui les font effectuer, m'éme si cette 

relation de droit ne trouve pas son fondement dans un 
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contrat de louage de travail proprement dit, ni dans aucun 

autre contrat relatif à l'exécution du travail.C'est la 

raison pour laquelle plusieurs articles du projet ont été 

complétés par une disposition Qui les rend applicables 

aux prestations de travail fournies par une personne sous 

l'autorité d'une autre personne autrement qu'en vertu d'un 

contrat de louage de travail" (articles 13,24, 32 et 36). 

L'assimilation de cette relation de travail au contrat de 

louage de travail permettra de supprimer la disposition 

complémentaire précitée. 

Si,dans le projet, les termes "branche d'activité' 

et "entreprise" ont un sens plus large que le sens normal, 

cela tient au fait que le ressort des commissions paritaires 

et, partant, le champ d'application des conventions collec-

tives du travail ne se lim-2Cent pas "à chaque branche de l'in-

dIstrie, du commerce et de l'agriculture" mais s'étendent 

"toute profession libérale" et 'à "toute autre activité" 

(article 37). 
^.  

Le troisième article , enfin, comprendrait les 

dspositions qui font l'objet de l'article  ier,  10  et 2% du 

projet. Il s'agit là., en effet, non pas de définitions de 

termes, mais de l'énoncé des conditions auxquelles les orge 

nisations d'employeurs et les organisations de travailleur: 

doivent satisfaire pour  Ure  réputées représentatives.En, 

reprenant ensuite dans l'article • suivant les dispositione 

de l'article 66 du projet qui ont trait è. la capacité jur 

clique des organisations,on constituera un tout homogène, 

groupant les principales dispositions de droit syndical ( 

rapport avec le présent projet. Elles formeront avec les 

deux premiers articles, les dispositions préliminaires e 

le chapitre  Ier  du projet. 
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V. Ne sont pas, en vertu de l'article 1er,3°,considé-

rées comme travailleurs, "les personnes occupées par l'Etat, 

les provinces, les communes, les établissements publics qui 

en dépendent et les organismes d'intérêt public, sauf 

lorsque ces personnes ou certaines catégories de celles-ci 

sont désignées par le Roi". 

La même exception est prévue par les lois des 6 et 

15 juillet 1964 et par la loi du 8 avril 1965, qui ont trait, 

respectivement, au repos dominical, à la durée du travail et 

aux règlements du travail. Ainsi qu'il a été observé au cours 

des travaux préparatoires de la loi du 8 avril 1965, on 
entend par "organismes d'intérêt public", non pas les éta-

blissements d'utilité publique, de droit privé, tombant sous 

l'application de la loi du 27 juin 1921 accordant la person-

nalité civile aux associations sans but lucratif et aux 

établissements d'utilité publique, mais les établissements 

de drbit public tels qu'ils sont visés, notamment, dans la 

ici du 16 mars 1954 concernant le contrôle de certains orga-

nismes d'intérêt public (Sénat 1963-1964, Doc. parla n°277, 

page 6). 

En ce qui concerne la faculté d'étendre les dispo-

sitions du projet aux agents des services publics, le 

Conseil d'Etat a décidé qu'un arrêté royal rendant obliga-

toire une décision d'une commission paritaire peut s'appli-

quer aux entreprises publiques notamment -lorsque celles-ci 

occupent des personnes en vertu d'un contrat-de louage de 

travail et que de tels arrêtés royaux 'ne sont pas incompa-

tibles avec l'autorité que l'Etat exerce sur les personnes 

de droit public" (Conseil d'Etat 16 octobre 1959; n°7298). 
Le présent projet laisse la porte ouverte à. une extension 

des conventions collectives de travail aux agents des ser-

vices publics non engagés dans les liens d'un contrat de 

louage de travail. 
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Article  2. 

L'alinéa  ier  de cet article prévoit que la conven-

tion collective de travail "a pour objet de régler les 

droits et les obligations des parties contractantes, de 

fixer les conditions générales de travail et d'organiser 

les relations collectives au sein des entreprises ou de 

la branche d'activité". 

Ainsi que le dit l'exposé des motifs - très dé- 

taillé et complet -, cette définition se réfère la 

triple distinction que la doctrine établit généralement 

entre les dispositions obligatoires, les dispositions 

normatives individuelles et les dispositions normatives 

collectives. 

Les dispositions obligatoires sont, en tout état 

de cause, subordonnées aux dispositions normatives J 

l'objet principal de la convention collective de travail 

est d'établir des règlements qui intéressent les employeurs 

et les travailleurs, alors que les obligations assumées 

par les parties contractantes elles-mêmes tendent essen- 

tiellement à. assurer le respect des dispositions normati- 

ves. C'est pourquoi il serait préférable de parler des 

dispositions obligatoires in fine seulement de la définition 

La distinction entre les dispositions normatives 

individuelles et les dispositions normatives collectives 

est, dans le projet, assortie d'effets juridiques sur le 

plan pratique les premières ont, dans certains cas, un 

champ d'application plus étendu que les secondes (voir 

les articles 25, 27, )4 et,36). Il s'indiquait, dès lors, 

de faire ressortir cette distinction dans le texte de la 

définition comme le projet s'y est três justement résolu. 
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Toutefois certaines dispositions normatives c:)11ec- 

tives, il convient de ne pas le perdre de vue, peuvent /être 

réputées avoir . fte incluses aussi dans le contrat de louage 

de travail individuel et avoir acouis, de ce fait, un ca-

ractère normatif individuel, telles par exemple l'inter-

diction d'occuper des femmes à certains travaux et les 

dispositions en matière de sécurité et d'hygiène. Dans 

cette mesure, ces dispositions doivent être considérées 

comme entrant dans les prévisions des articles susvisés. 

La distinction établie par ces articles n'est donc pas 

en tous points conforme à celle qui est faite à l'article 2. 

Pour cette raison, il serait préférable sans doute de 

qualifier les dispOsitions normatives individuelles, non 

pas de "fixation des conditions de travail", mais de 

"relations individuelles. ", par opposition aux "relations 

collectives". De plus, en évitant l'emploi des termes 

"conditions de travail", on souligne nettement, comme le 

fait observer l'exposé des motifs, "que les conventions 

collectives du travail peuvent traiter - traitent déjà - 

des objets relevant du droit de  ia  sécurité sociale". 

A propos desrelations collectives", lors de 

l'examen de la place à. assigner au projet dans l'ensemble 

du droit social, le Conseil d'Etat a déjà attiré l'atten-

tion sur le fait que des matières économiques peuvent 

faire de même l'objet d'une convention collective (partie 

générale ITI,E). Il s'agit là, bien entendu,de matières 

qui intéressent non seulement les employeurs mais aussi 

les travailleurs, sinon il ne s'agirait plus de "rela-

tions collectives" et il n'y aurait pas lieu dès lors de 

recourir à des négociations collectives entre employeurs 

et travailleurs que la notion de convention collective 
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présuppose. Toutefois, l'économique se répercutant presque 

toujours au moins de manière indirecte, sur le social, 

cette  reserve  n'aura guère de conséquencosdans la pratique. 

Afin de ne laisser subsister aucun doute cet égard, il 

apparaît néanmoins souhaitable de préciser, dans la défi-

nition, qu'il s'agit de relations collectives entre em-

ployeurs et travailleurs. Cette modification parait d'autant 

plus utile qu'elle précise en même temps la notion de 

"relations individuelles". De plus, elle met en lumière 

que les dispositions normatives s'imposent aux employeurs 

et aux travailleurs, les dispositions obligatoires aux 

parties Contractantes. 

Pour tous camotifs, le Conseil d'Etat propose 

de définir la convention collective comme un accord 

"déterminant les relations individuelles et collectives 

entre employeurs et travailleurs au sein d'entreprises 

ou d'une branche d'activité, et réglant les droits et 

obligations des parties contractantes". 

L'alinéa 2 de l'article 2 dispose t 

"Les délégués des organisations représentatives des 

employeurs et des travailleurs contractent au nom des 

organisations qu'ils représentent". 

Cette disposition est superflue. 

Si la convention est conclue au sein d'un organe 

paritaire, la désignation d'une personne comme membre de 

cet organe justifie dé sa qualité de représentant d'une 

organisation et les délégués ne sauraient agir qu'au nom 

0 00/0 0 0 
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de celle-ci: en effet, Ies conventions collectives ne 

sont, au sein d'un organe paritaire, jamais conclues 

par des individus, elles le sont toujours par des or-

ganisations. 

Cette observation vaut tout autant,en ce qui 

concerne les délégués des travailleurs, pour les conven-

tions conclues en dehors d'un organe paritaire. Dans 

ce cas, la convention, en vertu de l'article 7, a, du 

projet, doit mentionner "la 'dénomination des organisa-

tions contractantes, l'identité et la fonction des per-

sonnes ayant participé ä la conclusion de la convention 

collective, soit au nom de l'organisation qu'elles re-

présentent,soit ä titre individuel". Ces mentions 

excluent toute possibilité de doute quant ä la qualité.  

des signataires de la convention. 

Si, pour les raisons indiquées ci-dessus, l'ali-

néa 2 de l'article 2 est superflu, il importe en revanche 

de régler par une disposition expresse, la représenta-

tion des organisations des classes moyennes au Conseil 

national du travail. 

Ainsi qu'il a été observé à l'examen de l'arti- 

cle ler, 2°, c, (observation II) ces organisations ne 

sont pas directement représentées au Conseil national 

du travail, leurs délégués étant nommés sur la présen- 

tation du Conseil supérieur des classes moyennes. Il 

est permis, dès lors, de se demander si ces délégués 

concluent la convention collective au nom de l'ensemble 

des organisations des classes moyennes agréées ou au 

nom des seules organisations auxquelles ils appartiennent. 

900/000 
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Dans l'esprit du Gouvernement les conventions 

conclues au sein du Conseil national du travail lieront 

toutes les organisations. 

Afin de traduire cette intention dans le texte 

du projet, il y aurait lieu de prévoir que les membres 

du Conseil national du travail nommés sur la présenta-

tion du Conseil supérieur des Classes moyennes sont 

censés représenter l'ensemble des organisations visées 

à. l'article ler, 2', c. 

Ces organisations n'ont toutefois pas le pou-

voir d'agir comme parties contractantes individuelles, 

sinon elles devraient," par exemple, toutes gtre citées 

nommément dans la convention (voir l'article 7, a) et 

chacune d'elles pourrait dénoncer séparément la conven-

tion (article 16), renoncer à. la reconduction (article 

17), comme chacune devrait marquer son accord sur 

l'adh6sion d'autres organisations ou employeurs (arti-

cle 21). 

Cette solution se heurterait,sans nul doute, á 

de sérieuses objections d'ordre pratique. C'est pourquoi 

il y a, lieu de disposer que les organisations vises 

l'article  ier,  2°, o, sont réputées former une seule 

organisation qui agit, au sein du Conseil national 

du travail, comme partie contractante par le truche-

ment de ses délégués nommés sur la présentation du 

Conseil supérieur des classes moyennes. 
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Pour être complet, il convient d'ajouter qu'en 

vertu de cette disposition, même les organisations 
î

d'in- 

dépendants exerçant une profession  liberale  ou une autre 

profession intellectuelle" seront liées bar la convention, 

bien que le Conseil national du travail ne compte que des 

représentants "de l'industrie, de l'agriculture, du com-

merce et de l'artisanat" (loi du 29 mai 1952, article 2, 

g 2, alinéa 2). Logiquement, cette représentation devrait 

être étendue à tous les employeurs et à_ tous les travail-

leurs, au même titre que l'article 37 du projet autorise 

la création de commissions paritaires pour tous les em-

ployeurs et pour tous les travailleurs. 

Article 3. 

Cet article dipose s 

"La convention collective est conclue s 

10 au sein du Conseil national du travail; 

2°  au sein d'une commission Paritaire; 

30 au sein d'une commission professionnelle; 

4°  au niveau d'une ou de plusieurs entreprises'". 

Cette disposition donne à). croire qu'il y a quatre 

espèces de conventions collectives. 

Ainsi que le note l'exposé des motifs, nous 

n'avons affaire qu'à une double distinction : les effets 

juridiques de la convention diffèrent selon que celle-ci 

a été conclue au sein ou en dehors d'un organe paritaire. 

C'est ce qui devrait ressortir clairement du texte. 
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Cette double distinction joue également ä l'égard 

des parties ayant qualité pour conclure la convention : 

au sein d'un organe paritaire, la convention ne peut être 

conclue que par des organisations, en dehors de cet or-

gane des employeurs individuels peuvent également inter-

venir en qualité de parties. En raison de cette distinc-

tion, il y aurait lieu de combiner l'article 3 avec l'ali-

néa  ier  de l'article 2. La disposition se présenterait 

alors ainsi qu'il suit 

"La convention peut être conclue, au sein d'un 

organe paritaire, par une ou plusieurs organisations 

de travailleurs et une ou plusieurs organisations d'em-

ployeurs et, en dehors d'un organe paritaire, par une 

ou plusieurs organisations de travailleurs et une ou 

plusieurs organisations d'employeurs ou un ou plusieurs 

employeurs". 

Ce texte présente au surplus l'avantage d'éviter 

la formule du 4°, moins précise les conventions col-

lectives conclues au sein d'un organe paritaire le sont, 

en effet, elles aussi, pour "plusieurs entreprises" et 

non pas uniquement celles visées au 40. 

Article 4. 

L'alinéa  ier  de cet article prévoit que la conven-

tion collective doit, à peine de nullité, être écrite. 

Selon l'expose des motifs, la convention ne peut être 

conclue valablement par un échange de lettres". Il est 

permis de se demander si cette précision trouve un appui 

dans le texte du projet, une lettre étant un "écrit". 

Afin de ne laisser planer le moindre doute, il se/tait 

préférable de dire expressément dans le projet si la 

convention collective du travail conclue par un échange 
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de lettres est valable ou non. Dans l'affirmative, il 

importera de veiller à ce que la convention comporte 

les signatures ou mentions prévues à l'article 7, h, et 

à_ ce que il n'y ait aucun doute sur le fait que les par-

ties se sont toutes mises d'accord sur le même texte. 

Article 5.  

En vertu de cet article, les conventions col—

lectives du travail ne peuvent pas être contraires aux 

lois, arrêtes et traités internationaux, ayant un carac-

tère impératif (alinéa  ier);  elles peuvent prévoir, pour 

les travailleurs, des dispositions plus favorables que 

celles de ces lois arrêtés et traités ,"sauf lorsque 

deux-ci sont d'ordre public" (alinéa 2). 

Cette disposition distingue entre les lois impé- 

ratives, auxquelles il peut être dérogé lorsque la déro- 

gation est plus favorable aux travailleurs, et les lois 

impératives qui, pour être d'ordre public, ne souffrent 

nulle dérogation, celle-ci fût-elle plus favorable. 

Dans ce système, il y a donc des-lois impératives qui 

sont d'ordre public et des lois impératives qui ne le 

sont pas,et la distinction consiste à de qu'il ne peut 

être dérogé aux premières, alors que des dérogations 

aux secondes sont admises quand elles sont plus favorables. 

L'exposé des motifs établit lui aussi une dis-

tinction selon que les dispositions impératives sont ou 

ne sont-pas d'ordre public, mais c'est pour déterminer 



ML. - 209 - L. 727/1. 

si les dispositions dérogatoires sont frappées de nullité 

absolue ou de nullité relative. Ce commentaire ne cadre 

donc pas avec le régime qui se dégage de l'ensemble de 

l'article; il ne vise que l'alinéa ler, qui interdit en 

principe de déroger à. des dispositions impératives, et 

non pas l'exception établie à l'alinéa 2. 

Quoi qu'il en soit, pour déterminer la portée 

exacte de l'alinéa 2, il est indispensable que soit clai-

rement établi ce qu'il faut entendre par lois impératives 

d'ordre public. 

Comme le relève l'exposé des motifs (voir le 

commentaire des articles 12 et 1)) et comme le Conseil 

d'Etat l'a rappelé dans son avis relatif k la loi concer-

nant la protection de la rémunération des travailleurs 

(Chambre,Doc, parl. 471 (1962-1963) n°  1, page 31), les 

dispositions assorties de peines sont, en tout état de 

cause, d'ordre public. 

Il en résulte que pratiquement toutes 'les lois sur la 

régleMentation du travail, telles que les lois sur le 

repos dominical et la durée du travail, sont d'ordre 

public. En vertu de l'alinéa 2 il ne pourrait donc y 

étre dérogé, les dispositions dérogatoires fussent-elles 

plus favorables. Une convention collective, par exemple >  

ne pourrait pas prescrire une durée du travail inférieure 

à quarante-cinq heures par semaine, bien que la loi 

l'autorise expressément (loi du 15 juillet 1964, article 

19), ni prévoir une rémunération des heures supplémen-

taires supérieure à celle déterminée par la loi (idem, 

article 21). Telle n'est certainement pas l'intention 

qui a présidé à l'élaboration de l'article 5, alinéa 2. 
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Les conventions collectives rendues obligatoires 

sont elles-memes d'ordre public, étant pénalement sanc-

tionnées (voir l'article 60, 1 °  et 2°, du projet) Et 

pourtant, il peut y gtre dérogé par des dispositions 

plus favorables (articles 13 et 55, alinéa 2). 

L'alinéa 2 de l'article 5 n'atteint donc nulle-

ment le but qu'il poursuit. 

Les exemples suivants illustreront la  portee  

réelle de ladite disposition. Lorsque la loi fixe la 

durée hebdomadaire du travail ä 45 heures, une convention 

collective peut stipuler qu'il ne sera travaillé que 

42 heures par semaine, une telle clause étant plus favo-

rable aux travailleurs. En revanche, un convention col-

lective ne pourrait pas réduire le montant des cotisa-

tions que la législation sur la sécurité sociale met ä 

la charge du travailleur, bien que, là encore, il s'agisse 

d'une clause plus favorable ä celui-ci. 

Si la solution varie dans les deux cas, ce n'est 

pas parce que la législation sur la durée du travail n'est 

pas d'ordre public et que celle,sur la sécurité sociale 

l'est bien. C'est, tout simplement, parce que la réduction 

de la durée hebdomadaire du travail n'est pas réellement 

une dérogation ä la loi sur la durée du travail. Cette 

loi n'oblige pas, en effet, k travailler 45 heures par 

semaine elle se borne ä disposer qu'il ne peut  etre  tra-

vaillé plus de 45 heures, Une clause réduisant la durée 

hebdomadaire ä 42 heures n'est, dès lors, pas contraire 

la loi, comme l'est, sans nul doute, une clause qui 

réduit le montant de la cotisation de sécurité sociale. 

.../. 
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'Il est permis d'inférer de l'exemple ci-dessus 

que toute la question n'est pas de savoir si une dis-

position impérative est ou non d'ordre public ni si la 

dérogation est ou non plus favorable aux travailleurs, 

Mais si la convention collective du travail déroge effec- 

tivement la disposition impérative ,La réponse k. cette 

question requiert une analyse précise de la véritable 

nature et de la portée exacte du régime légal. 

Si le législateur, et il en est ainsi dans la 

plupart des lois sociales, a entendu accorder aux tra-

vailleurs une protection minimale, la clause qui accorde 

ä. ceux-ci une protection plus étendue, n'est pas con-

traire k la loi impérative. C'est ainsi que peuvent être 

stipules, par exemple, une durée du travail plus courte, 

un repos hebdomadaire plus long, un repos compensatoire 

d'une plus longue durée, une rémunération plus élevée 

des heures supplémentaires, un plus grand nombre de jours 

fériés, des vacances plus longues, des délais de préavis 

plus longs pour l'employeur et plus courts pour le tra-

vailleur, des prestations de sécurité sociale complémen-

taires, etc...; bien souvent, ceci découlera de la loi 

elle-même (voir, par exemple, en ce qui concerne la réduc- 

tion de la durée du travail loi -du 15 juillet 1964, ar- 

ticles 4 et 19; les jours fériés arrêté-loi du 25 fé- 

vrier 1947, article 2; les vacances annuelles lois 

coordonnées du 9 mars 1951, article 7; les délais de 

préavis loi du 10 mars 1900, article 19bisset lois 

coordonnées du 20 juillet 1955, article 22; la sécurité 

sociale arrêté-loi du 28 décembre 1944, article 10, 

et loi du 7 janvier 1958, article  ier).  

300/000 
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Il arrivera qu'une clause qui, à, première vue, 

parait plus favorable aux travailleurs ou qui est consi-

dérée par eux comme telle, ne dérogera qu'en partie 

la loi impérative. Lorsque, par exemple>  il a été convenu 

que les travailleurs pourront, pendant les vacances,tra-

vailler pour un salaire plus élevé, ce n'est pas l'octroi 

de ce salaire qui est contraire à la loi mais bien la 

disposition que les travailleurs peuvent renoncer à. leurs 

vacances. Pareille clause serait illégale. La question de 

savoir si une clause va ou non à l'encontre de la loi re-

qliert, non seulement un examen de la finalité du régime 

légal, mais aussi une analyse minutieuse de la portée 

réelle de la convention collective. 

Si l'on est attentif à tout cela, le respect de 

la règle établie par l'article 5 pourra être assuré par 

l'application exclusive de l'a2inéa  ier  de cet article. 

L'alinéa 2, par contre, doit être supprime, parce qu'il 

peut donner lieu à des applications erronées et parce 

Qu'il est inadéquat au but poursuivi. 

Article 6.  

Cet article interdit l'insertion de la clause 

arbitrale dans les conventions collectives du travail. 

Le Conseil d'Etat a déjà indirectement pris position 

sur une disposition de cette nature dans son avis 

n°  L. 9682/1 du  ier  juillet 1966 concernant la proposi- 

tion de loi, citée dans l'exposé des motifs, relative 

à la clause compromissoire dans les conventions collec- 

tives et dans les règlements du travail (Sénat, 1965-1966, 

Doc.parl., n°  205). 
0 0 ft /0 • 0 
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L'exposé des motifs fait observer à cet égard 

"que l'interdiction des clauses compromissoires ne vise 

que les dispositions normatives de la convention collec-

tive J en ce qui concerne les dispositions obligatoires 

les parties signataires sont libres de recourir k de 

telles clauses". 

, Il est, de même, loisible aux parties contrac-

tantes de stipuler que les contestations qui pourraient 

s'élever entre ellesrelativement b. l'interprétation des 

dispositions normatives, seront déférées è. des arbitres. 

En aucun cas, cependant, la sentence de ceux-ci ne peut 

s'imposer è. l'employeur et au travailleur lies par la 

disposition normative ni préjudicier ä. leur droit de 

déférer aux tribunaux le litige qui serait né entre eux 

concernant le même objet. 

Cette portée de l'article ressort clairement de 

la précision qu'il s'agit du règlement de litiges 

"individuels". 

Article 7.  

I. Aux termes du b de cet article, il doit être 

fait mention "du champ d'application professionnel, 

territorial et personnel de la convention". Ainsi que 

le note l'exposé des motifs, ces mentions ne sont pas 

requises dans tous les cas. La convention conclue au 

sein d'un organe paritaire et dont le champ d'application 

n'est pas indiqué, est d'application générale à l'inté-

rieur du ressort de cet organes toute indication relative 

au champ d'application est alors superflue, principalement 

lorsque la dénomination de l'organe est mentionnée. Cette 

exception doit être inscrite dans le texte même du projet. 
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Cette obser7ation vaut aussi pour la disposition 

du f, qui prescrit la mention de la date de l'entrée en 

vigueur. Si cette date n'est pas précisée, la convention 

entre en vigueur le jour de sa conclusion. 

Aux termes du d etdu e de l'article 7,  la con-

vention collective doit mentionner 

"d) les modalités de dénonciation et le délai de préavis 

qui doit gtre respecté, s'il s'agit d'une convention 

à durée indéterminée; 

e) les modalités de renonciation: et le délai de préavis 

qui doit gtre respecté, s'il s'agit d'une convention 

à durée déterminée comportant une clause de reconduc-

tion". 

L'exposé des motifs, dans son commentaire de 

l'article 17, dit à. propos de ce dernier type de con- 

vention "une convention collective à, durée déterminée 

dispose qu'à l'expiration du terme, la convention sera 

reconduite pour une nouvelle durée déterminée (voire 

pour une durée indéterminée) sauf renonciation à, cette 

reconduction par une (ou plusieurs) partie(s) signa-

taire(s), selon les modalités prévues". 

Pour ce qui est de la manière dont elle prend 

fin, ce type de convention se confond, en réalité, avec 

la convention à. durée indéterminée. L'une comme l'autre 

ne cessent de produire leurs effets que lorsque les 

parties expriment, en la dénonçant, leur volonté d'y mettre 

fin. La seule différence réside dans ce que la convention 

à. durée indéterminée peut, en principe, être dénoncée à. 

tout moment,alors que la convention à, durée déterminée 
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comportant une clause de reconduction ne peut l'gtre qu'à 

la date prévue par la convention et, ensuite, éventuellement 

k des époques déterminées, par exemple, d'année en année. 

Ce que le projet appelle "renonciation ä la 

reconduction" n'est donc, en réalité, qu'un mode de dénoncia-

tion. Par voie de conséquence,les deux dispositions exami-

nées peuvent gtre fusionnées en une disposition _unique, 

ainsi conçue "les modalités et les délais de dénoncia-

tion de la convention á durée indéterminée ou de la con-

vention ä durée déterminée comportant une clause de 

reconduction". 

Les articles 16, 17 et 29 se prgtent ä. une sim-

plification analogue. 

En vertu de l'article 7, h, 2, la signature des 

personnes pouvant s'engager peut gtre remplacée "par la 

signature d'un membre de chaque organisation représentée 

au sein de la commission lorsqu'il s'agit d'une conven-

tion conclue au sein des commissions paritaires ou des 

commissions professionnelles". 

Rien ne s'oppose á ce que la mgme règle soit 

appliquée lorsque la convention est conclue au sein du 

Conseil national du travail. On évitera ainsi que soit 

exigée la signature des 22 membres de ce conseil. 
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Article 8.  

L'alinéa 2 de cet article prévoit. "qu'une conven-

tion collective peut gtre conclue au sein du Conseil na-

tional du travail pour une branche d'activité qui ne relève 

pas d'une commission paritaire constituée, ou lorsqu'une 

commission- paritaire, bien que constituée, ne fonctionne 

pas". 

L'exposé des motifs fait observer à ce sujet 

"Il n'est pas possible pour le Conseil national du tra-

vail de se substituer aux commissions paritaires lorsque. 

celles-ci fonctionnent normalemen 

Il se pourrait toutefois qu'une ou plusieurs 

organisations s'abstiennent temporairement d'assister 

aux réunions d'un organe paritaire avec la volonté 

délibérée d'em-echer la Conclusion d'une convention 

collectives elles pourront arriver à ces fins, puisque 

l'article 50 requiert la présence d'au moins la moitié 

des délégués des travailleurs et des délégués des em-

ployeurs. Dans ce cas, l'organe paritaire se trouvera 

dans l'impossibilité de fonctionner normalement et la 

convention pourra, en vertu de l'article 8, alinéa 2, 

gtre conclue au sein du Conseil national du travail, 

bien que, en réalité, celui-ci se substituera alors sa, 

la commission paritaire. Il n'en va pas de mgme lorsque 

la convention n'est pas approuvée en commission  paritair  

ou lorsque la commission ne met pas b, l'examen un projet 

de conventions le Conseil national du travail sera alor 

dans l'impossibilité d'agir lui-mgme. 
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Aux termes de l'alinéa 3 de.  l'article 8, le 

Conseil national ne délibère valablement que si au moins 

la moitié des délégués des employeurs et des délégués 

des travailleurs sont présents. 

Une disposition identique est prévue à. l'article 

50, en ce qui concerne les commissions paritaires et les 

commissions professionnelles. Cet article a indubitable-

ment une portée générale et vaut pour tous les actes de 

la commission paritaire, puisqu'il figure ä la section 

qui traite du fonctionnement de ces commissions en 

général. 

En de qui concerne le Conseil national du travail, 

il n'est pas du tout aussi évident que l'article 8, 

alinéa 3, ait une portée aussi générale que l'article 50, 

alinéa 2; cette disposition est, en effet, reprise dans 

un article formant, ä lui seul, une section qui traite 

exclusivement des conventions collectives conclues au 

Conseil national du travail. 

Il y aurait incontestablement intérgt ä assurer 

la concordance, sur ce point, entre le fonctionnement 

du Conseil national du travail et celui des commissions 

paritaires et des commissions professionnelles. 

L'article 8, alinéa 3, devrait, dès lors, gtre 

détaché du chapitre II du projet pour gtre inséré dans 

la loi organique du Conseil national du travail, laquell 

ä son tour, gagnerait à gtre incorporée dans le présent 

projet, ainsi qu'il a été dit dans la partie générale 

du présent avis (voir le III, A). 
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Une disposition analogue à celle de l'article 51 

viendrait s'y ajouter, l'exposé des motifs précisant que 

la même régie s'applique au Conseil national du travail. 

L'alinéa 4 de l'article 8 est ainsi conçu : 

"La convention conclue au sein du Conseil natio-

nal du travail est adoptée á l'unanimité des voix des 

membres présents". 

Une disposition analogue se retrouve, en ce qui 

concerne les commissions paritaires et les commissions 

professionnelles, h l'article 50. 

Elle est empruntée à. l'arrêté-loi du 9 juin 1945 

fixant le statut des commissions paritaires (article 11). 

Comme c'est de décisions qu'il s'agit dans cet arrêté- • 

loi, il se conçoit que l'unanimité soit exigée, ces dé-

cisions pouvant être rendues obligatoires. 

Mais une disposition du même ordre se justifie-

t-elle lorsqu'il s'agit de véritables conventions col-

lectives ? 

L'on comprend•que la convention collective doive 

être approuvée par toutes les organisations intéressées. 

Pour les commissions paritaires et les commissions profes-

sionnelles, cette condition est prévue implicitement à. 

l'article 7, h, 2, qui requiert la signature d'un membre 

"de chaque organisation représentée à la commissionfl . 

Si, comme il a été proposé (voir l'observation III concer-

nant l'article 7), cette disposition est rendue applica-
ble au Conseil national du travail, les conventions con-

clues au sein de ce conseil devront l'être par toutes les 

organisations. 
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Cette prescription est tellement importante qu'il 

se recommande de l'inscrire expressément dans le projet. 

L'alinéa 4 de l'article 8 pourra alors gtre omis. La règle 

qu'il édicte n'atteint pas, en effet, le but poursuivi 

puisque l'alinéa 3 n'exigeant la présence que de la moitié 

des délégués des travailleurs et des délégués des employeurs 

il pourra se faire que les représentants d'une ou de plu-

sieurs organisations soient absents; la règle de l'unani-

mité ne fera pas obstacle, dans ces cas, à. ce qu'une con-

vention intervienne valablement sans l'accord de toutes les 

organisations représentées. 

Le principe que la convention collective conclue 

au sein d'un organe paritaire doit i'gtre par toutes les 

organisations représentées dans cet organe se heurtera 

toutefois à. des difficultés pratiques dans l'hypothèse 

où une organisation ne serait _représentée au sein de 

l'organe intéressé que par un membre effectif, alors que 

le suppléant de ce dernier représente une autre organi-

sation qui n'exerce pas d'autre mandat au sein de l'organe. 

'Dans ce cas, en effet, les organisations sont 

toutes deux représentées au sein de l'organe paritaire. 

Mais si le membre effectif est présent, le suppléant ne 

sera pas admis à siéger, et son organisation sera dés 

lors dans l'impossibilité de conclure la convention. Il 

en sera de mgme dans le cas du remplacement du membre 

effectif par son suppléant; la convention ne pourra 

gtre conclue que par l'organisation du suppléant et non 

pas par celle du membre effectif. 

L'aPplication du principe analysé exige donc quE 

le mandat de membre effectif et celui de membre suppléa 

soient attribués à, la mgme organisation. Il importera 

d'y veiller lors de la constitution des organes parita 
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IV. Il découle des observations qui. précèdent que 

l'alinéa 3 de l'article 8 doit être détaché du chapitre 

II et que l'alinéa 4, 'ainsi que les dispositions corres-

pondantes relatives aux commissions paritaires et aux 

commissions professionnelles, trouveraient mieux leur 

place dans la section Première du chapitre II, cette 

section ayant trait au mode de conclusion de la convention. 

Plus rien ne justifierait alors le maintien des 

deux alinéas restants de l'article 8 dans une section 

distincte. Ces alinéas pourraient du reste être aisément 

incorporés dans la section première, en liaison notam-

ment avec l'article 3. 

Article 9.  

Selon cet article, les conventions collectives 

conclues au sein d'un organe paritaire pourront être 

rendues obligatoires, à la demande de l'organe lui-même 

ou d'une des organisations représentées en son sein. 

Cette disposition est reprise par trois fois, 

respectivement pour le Conseil national du travail, les 

commissions paritaires et les commissions professionnelles. 

Lors de l'examen de l'article ler, il a été observé que 

les trois alinéas de cet article peuvent être réduits à 

un seul (voir l'observation IV). 

Si la demande tendant k rendre la convention 

obligatoire émane de l'organe paritaire lui-Même, la 

décision doit, selon l'exposé des motifs, être prise à 

l'unanimité des voix, comme cela se pratique actuellement 

dans les commissions paritaires, en application de l'arti-

cle 11 de l'arrêté-loi du 9 juin 1945. C'est ce qui ne 

ressort toutefois pas du texte du projet, les articles 8, 
alinéa 4, et 50, alinéa ler, n'exigeant l'unanimité que 

pour la conclusion de conventions collectives. Dans cette 

matière, la règle de l'unanimité n'a d'ailleurs aucun 

sens puisque les organisations peuvent toujours agir en 

lieu et place de l'organe. La majorité ordinaire suffit 
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Article 10.  

Cet article prévoit qu'avant qu'une convention col-

lective ne soit rendue obligatoire, un avis est publié au 

Moniteur belge afin de mettre tous les intéressés en mesure 

de faire connaitre leurs observations. 

Pour que cette formalité atteigne le but qu'elle 

poursuit, il est indispensable que les intéressés aient con-

naissance de la teneur de la convention. Or, il n'en sera 

pas ainsi, puisque le texte de la convention elle-même ne 

sera pas publié. 

Certes, l'exposé des motifs déclare à. ce sujet 

"Lorsque la demande tendant à. rendre obligatoire la conven-

tion collective est introduite au moment de la conclusion, 

l'avis au public dont il est question au présent article 

sera publié en même temps que l'extrait de la convention 

collective elle-même (voir article 28)". 

Selon l'article 28, l'extrait ne doit cependant pas 

davantage mentionner le contenu de la convention. Le champ 

d'application de cet article est du reste limité, de par 

son texte et (-1,e par la place qu'il occupe au sein de la sec-

tion 4 du chapitre II, aux conventions collectives non ren- 

dues obligatoires. doit s'appliquer, comme.l'affirme 

l'exposé des motifs, à toute convention conclue au sein 

d'un organe paritaire, il convient de modifier le texte en 

conséquence. 

En vue de mettre les intéressés en mesure de prendre 

connaissance du texte de la convention, le Moniteur belge 

devrait également indiquer le lieu où le texte intégral de 

la convention sera déposé aux fins de consultation, comme 

le fait la législation française par exemple (Code du 

travail, livre  Ier,  article 31k). 
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Cette mention s'impose d'autant plus qUe, selon l'exposé 

des motifs,"la formalité du dépót... pourrait être décen-

tralisée géographiquement" (commentaire de l'article 28 

in fine). Toutefois, lorsque les avis visés aux articles 

10 et 28 sont publiés conjointement, il est clair que  

lee  mentions prescrites ne doivent gtre insérées qu'une 

seule fois. 

Article 11. 

I. Aux termes de cet article ‚le Ministre "peut sou-

mettre à l'avis de la section de législation du Conseil 

d'Etat le texte d'une convention collective pour laquelle 

force obligatoire a été demandée. Le Conseil d'Etat 

rend son aVis dans les quinze jours". 

La compétence de la section de législation du 

Conseil d'Etat étant réglée par l'article 2 de la loi 

du 25 décembre 1946, la disposition en cause, qui élar-

git cette compétence, serait le mieux ä_ sa place dans 

ledit article 2.Comme telle, elle doit être inséréDdans 

les dispositions finales du projet qui énumèrent les mo-

difications eue celui-ci apporte ,à d'autres lois. 

La fixation d'un délai dans lequel l'avis doit 

être donné, est justifiéedans l'exposé des motifs par 

• la considération "que la publication de l'arrêté rendant 

une convention collective obligatoire doit intervenir 

dans le plus bref délai". 
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Il appert da l'article 14, alinéa 2, que la 

demande tendant è. rendre une convention obligatoire ne 

suit pas toujours immédiatement la conclusion de celle-

ci. Dans ce cas, il n'y a apparemment aucun motif pour 

imposer un délai aussi bref. 

D'autre palL, (à en juger d'après l'exposé des 

motifs, la faculté de demander l'avis du Conseil d'Etat 

serait limitée, dans l'esprit du Gouvernement ‚aux cas 

de conventions collectives crili soulèvent des problèmes 

juridiques délicats ou complexes. Un délai d'examen et 

de réflexion plus important peut dès lors être haute-

ment souhaitable. 

Aussi le Conseil d'Etat suggère-t-il de prévoir 

dans le projet que le délai dont la sectbn de législa-

tion disposera pour donner son avis ne sera pas inférieur 

à. quinze jours. 

La disposition examinée touchant la compétence 

et le fonctionnement du Conseil d'Etat, le projet devrait 

être présenté et contresigné également par le Ministre 

de l'Intérieur. 

La jurisprudence de la section de législation 

veut que celle-ci ne donne son avis qu'après l'accom-

plissement de toutes les autres formalités auxquelles 

est subordonnée l'intervention de l'arrêté et pour 'au-

tant que le projet de texte ne soit plus susceptible de 

modification. Il s'ensuit que l'avis ne pourra être 

demandé qu'après l'expiration du délai prévu ä. 

1.0, aux finsde la consultation des. intéressés. 
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Article  12. 

Cet article est ainsi conçu : 

"La convention collective rendue obligatoire 

s'impose aux employeurs et aux travailleurs compris dans 

le ressort de l'organisme paritaire au sein duquel la 

convention a été conclue". 

L'exposé des motifs note e  fort justement, qu'il 

se peut"que certains employeurs ou certains travailleurs 

compris dans le ressort de l'organisme paritaire 6chap-

pent ä l'application de la convention collective rendue 

obligatoire" et que l'arrêté rendant la convention obli-

gatoire n'a pas pour effet de mettre cette restriction 

ä néant. 

Il serait, dès lors, plus exact d'y ajouter que 

la convention collective rendue obligatoire ne s'impose 

ä tous les employeurs et travailleurs que dans la me-

sure où ils sont compris dans le champ d'application 

défini par la convention: 

Article 13. 

I. Cet article dispose : 

"Les stipulations d'un contrat individuel de 

louage de travail et les dispositionsd'un règlement de 

travail ne peuvent déroger aux disposition d'une conven-

tion collective rendue obligatoire, sauf lorsque les 

conditions prévues dans le contrat individuel ou dans le 

règlement de travail sont plus favorables pour les tra-

vailleurs. 



NC. -  225  - L. 9727/1. 

Ce principe est également applicable aux presta-

tions de travail fournies par une personne sous l'auto-

rité d'une autre personne autrement qu'en vertu d'un 

contrat de louage de travail". 

Ces dispositions sont encore reprises aux arti-

cles 24 et 32, et y ont trait respectivement . aux con-

ventions non rendues obligatoires et aux conventions con-

clues en dehors d'un organe paritaire. Puisqu'elles 

valente dès lors, pour toutes les conventions collectives 

de travail, une seule insertion dans la section première 

du chapitre II suffit. 

Et à supposer meme que l'article 24 soit mainte-

nu à sa place dans la section 4, encore l'article 13 

serait-il superflu. En effet, les clauses d'un contrat 

de louage de travail et les stipulations d'un règlement 

de travail qui sont contrairreà une convention non ren-

due obligatoire, le seront tout autant après que la con ,  

vention aura acquis la force obligatoire, celle-ci ne 

faisant en somme qu'élargir et renforcer le champ 

d'application de la convention. 

Lors de l'examen de l'article 5 il a été expli-

qué que des dispositions plus favorables d'une conven-

tion collective de travail ne dérogent pas à une loi 

impérative ayant pour objet d'assurer aux travailleurs 

une protection minimale. Les mgmes motifs valent pour 

le contrat de louage de travail ou le règlement de tra-

vail par rapport à la convention collective de travail. 
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Il est de règle que la convention collective, 

lorsqu'elle fixe un régime de salaire, prévoie des sa-

laires minimaux. La clause d'une convention individuel-

le qui octroie au travailleur une rémunération plus éle-

vée ne déroge dès lors pas audit régime. 

L'hypothèse n'est cependant pas exclue d'une 

convention collective  determinant  un salaire maximal. 

Dans ce cas, il serait contraire à la convention collective 

do stipuler une rémunération plus élevée encore qu'une 

clause de cet ordre soit plus favorable au travailleur; 

elle devrait donc être réputée non avenue. 

Dès lors, le membre de phrase "sauf lorsque les 

conditions prévues dans le contrat individuel ou le rè-

glement de travail sont plus favorables" est pour partie 

inexact et pour partie superflu; il convient de le sup-

primer. 

L'alinéa 2 de l'article 13 devient superflu si, 

è. l'article 2 du projet, toute relation de travail est 

assimilée è, un contrat de louage de travail (voir l'ob-

servation IV concernant l'article ler). Quant au rè-

glement de travail, il est inutile de prévoir à. l'article 

2 une disposition similaire, étant donné ,d'une part, que 

la loi du 8 avril 1985 est applicable e par définition, 

toutes personnes qui accomplissent dos prestations de 

travail dans un lien de subordination, même si elles ne 

sont pas engagées dans les liens d'un contrat de louage 

de travail.(voir l'article  Ier),  d'autre part, qu'il 

n'existe évidemment pas de rälement de travail pour les 

personnes qui sont exclues de l'application de la loi 

(voir l'article 2): 
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I. Cet article est ainsi conçu 

nLa convention collective rendue obligatoire ne peut 

avoir un effet rétroactif supérieur à six mois à partir de 

la date de sa conclusion. 

Toutefois,lorsque la demande tendant à rendre obli-

gatoire la convention collective n'est pas faite au moment 

de sa conclusion, la convention collective ne peut avoir" 

d'effet qu'à partir de la date de la demande". 

Le problème de la rétroactivité doit être examiné 

dans le cadre, plus vaste, de l'entrée en vigueur de la 

convention. Et il importe de distinguer, à cet égard, entre 

l'entrée en vigueur de la convention collective proprement 

dite et celle de l'arrêté royal qui la rend obligatoire. 

Tant les dispositions générales du projet (section I) 

que les sections relatives aux conventions non rendues obli-

gatoires et aux conventions conclues en dehors d'un organe 

paritaire, sont muettes sur l'entrée en vigueur de la conven-

tion elle-même ; tout au plus le projet prévoit-il que la 

date de cette entrée en vigueur doit être mentionnée dans la 

convention (article 7, f). Il s'ensuit que les parties contrac-

tantes déterminent librement cette date et peuvent , le cas 

échéant, attacher ä. la convention effet rétroactif. 

Etant donné que les dispositions normatives de la 

convention lient directement les employeurs affiliés aux 

organisations contractantes ainsi que les travailleurs qu'ils 

occupent (article 2)), la rétroactivité de la convention 

s'imposera également ä. ces employeurs et travailleurs, ä. 

l'exception des employeurs qui adhèrent à la convention ou 
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qui s'affilient à l'organisation et de leurs travailleurs, 

les uns et les autres n'étant tenus qu'à partir de l'adhésion 

ou de l'affiliation (article 23, alinéa 4); à, l'égard des 

autres employeurs, toute rétroactivité est exclue en vertu 

d'une disposition expresse (article 25, alinéa 2). ' 

De la règle selon laquelle la convention collective 

elle-même peut rétroagir sans limite de durée, il suit que 

les restrictions formulées à. l'article 14 visent l'extension 

de la force obligatoire et non point la convention proprement 

dite. Il serait du reste illogique que les parties ne puissent 

se lier elles-mêmes et lier leurs affiliés pour le passé 

quand elles demandent et obtiennent l'extension de la force 

obligatoire, alors qu'elles le pourraient dans le cas 

contraire. 

Aussi est-ce à. tort que l'article 14 prévoit, en son 

alinéa ler, que "la convention" ne peut avoir un effet 

rétroactif supérieur à. six mois et, en son alinéa 2, que 

"la convention" n'a effet qu'à partir de la date de la demande. 

Dans les deux cas, ce sont les effets de l'arrêté royal ren-

dant la convention obligatoire qu'il convient de régler. 

Pour la même raison, est-ce à. tort que l'exposé des 

motifs déclare "dans le cas où la convention collective 

à. rendre obligatoire aurait disposé d'une rétroactivité 

supérieure à six mois, le Roi pourra réduire ce délai aux 

limites fixées légalement sans commettre un excès de pouvoir". 

Ce qu'il faut dans ce cas, c'est ne pas toucher à. la convention 

même - cela irait è). l'encontre d'ailleurs du principe proclamé 

dans l'exposé des motifs selon lequel le Roi ne peut modifier 

la convention - (voir le commentaire des articles 15, 16 et 

17), mais limiter l'effet rétroactif de l'arrêté royal qui_ 

rend la convention obligatoire. 
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L'article 14 implique que dans le cas où la demande 

tendant à. rendre la convention obligatoire, est faite au 

moment de la conclusion de la convention collective du travail, 

la force obligatoire rétroagira, en principe, toujours à. la 

date de l'entrée en vigueur de la convention elle-même.En 

réalité, l'arrêté royal rétroagira donc toujours à. la date 

de la conclusion de la convention ou á la date de l'entrée 

en vigueur qu'elle prévoit, à. moins que cette dernière date 

ne soit pas antérieure à, la publication de 'l'arrêté. 

Il serait souhaitable que le projet le dise expres-

sément. 

Si donc des motifs sérieUx propres á la nature de la 

wnvention collective de travail exigent que dans la mesure 

où il est donné force obligatoire à. la convention, il soit 

dérogé au principe général de la non-rétroactivité, le Gouver-

nement est de même convaincu ainsi qu'il ressort nettement de 

l'exposé des motifs, de la nécessité de maintenir cette 

rétroactivité dans des limites raisonnables. 

C'est pourquoi le projet prévoit un effet rétroactif 

limité da force obligatoire ne peut remonter plus de six 

mois à. compter de la date de la conclusion de la convention, 

et elle ne le peut que si la demande en a été faite au 

moment de cette conclusion. 

La limitation de la rétroactivité ä six mois au 

maximum est justifiée dans l'exposé des motifs en ces termf 
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"Pour les raisons qui ont été exposées, il convenait 

cependant de maintenir cette rétroactivité dans des délais 

raisonnables bien déterminés, la simple notion du début des 

pourparlers étant trop vague. Il est apparu qu'un délai de 

six mois était suffisant pour permettre-aux partenaires 

sociaux de faire aboutir leurs négociations la marge de 

manoeuvre est assez grande et le délai demeure normal é. 

l'égard des tiers". 

Le Gouvernement se serait donc tenu sa. ce délai de six 

mois, la pratique ayant enseigné que les négociations au sein 

des organes paritaires prennent généralement fin dans ce délai. 

Le régime projeté reste dés lors fondé sur la conception que 

l'effet rétroactif ne peut remonter au-delà de la date ä. 

laquelle les pourparlers ayant abouti à.. la convention collec-

tive ont débuté au sein de l'organe paritaire. 

Cette conception fondamentale  nest  toutefois pas 

mise en lumière dans le texte du projet. Il en résulte que 

la force obliatoire pourra  Ure  assortie d'un effet rétroactif 

plus important que les pourparlers relatifs ä. la convention 

ne le justifient. 

Le régime projeté diffère considérablement, sur ce 

point, de celui qui découle de la jurisprudence dl Conseil 

d'Etat citée dans l'exposé des motifs et selon laquelle la 

force obligatoire ne peut, en aucun cas, rétroagir au-delà 

du début des pourparlers. 

Sans doute, le critère du "début des pourparlers" 

est-il en soi assez vaguey'comme le souligne l'exposé des 

motifs. En réalité, il ne l'est que s'il faut déterminer 

moment où les parties ont entamé entre elles des convers 

tions. Si, en revanche, on prend comme point de départ 1 
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début des négociations au sein de l'organe paritaire, il n'y 

aura aucune incertitude. Le procès-verbal des réunions de 

l'organe paritaire permettra, en effet, de déterminer cette 

date avec précision. 

Le  projet pourrait dès lors prévoir,  sans que la  

sécurité juridique  s'en  trouve compromise,  que la  convention 

Collective  de  travail  ne  rétroagira jamais au-delà  de la date  

laquelle  les  pourparlers relatifs  ä la  convention ont 

commencé  au sein de  l'organe paritaire intéressé.  Si de plus  

on  entend en  tout  cas  maintenir cette rétroactivité  dans des  

limites raisonnables, on pourrait encore ajouter  ä  cette 

disposition  que la  convention  ne  pourra  en  aucun  cas  rétroagir 

au-delä  de  six mois  avant sa  conclusion, mgme  si les  pourpar-

lers avaient commencé  plus  tat.  

Comme cette proposition s'écarte du régime envisagé 

par le Gouvernement, il sera suggéré ci-après deux textes 

concrétisant respectivement le régime de l'article 14 du 

projet et la suggestion faite ci-dessus (voir le texte pro-

posé du projet, article 34). 

Quel que soit le régime adopté, il ne suffit pas,pour 

limiter la rétroactivité fl à un délai raisonnable", de prévoir 

un délai tt• a compter de la date de la conclusion de la con-

vention". En effet, si l'arrgté royal rendant la convention 

obligatoire n'intervient que bien longtemps après la conclu-

sion de la convention, la rétroactivité sera, en réalité, d,  

loin supérieure ä six mois ou à la durée des pourparlers; 

l'exposé des motifs admet d'ailleurs que le cas s'est  effe(  

tivement produit, et la jurisprudence du Conseil d'Etat le 

confirme (Conseil d'Etat, 8 septembre 1961,  DEMETER,  n°87' 
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Il serait, dès lors, souhaitable de prévoir, en outre, 

que l'arrété rendant la convention obligatoire ne peut avoir 

d'effet rétroactif que s'il est publié dans un délai déter-

miné à, compter de l'introduction de la demande. 

IVt L'exposé des motifs fait encore observer "que l'effet 

rétroactif d'une convention collective n'influence pas un 

contrat individuel venu à, expiration avant la conclusion de 

la convention collective". 

Cette règle n'est nullement exprimée dans le texte 

de l'article 14. Si le Gouvernement désire qu'elle trouve 

application, il lui appartient de compléter le projet, tout 

en précisant si la règle s'applique à la convention collec-

tive proprement dite ou si, en revanche, elle ne vise que la 

force obligatoire; dans le premier cas, c'est à la section pre-

mière, dans le second , 4 l'article 14, qu'elle trouve sa 

place. 

Articles 16 et 17. 

L'alinéa  ier  de ces articles prévoit l'abrogation 

des arrétés royaux rendant obligatoiresdes conventions col-

lectives *à. durée indéterminée ou des conventions collective 

à durée déterminée avec clause de reconduction-, lorsque les 

parties les dénoncent ou renoncent à leur reconduction. 

A l'exception de la dernière phrase, les alinéas 

5 inclusivement de l'un et de l'autre de ces articles ont 

trait à. la dénonciation et b, la renonciation à, la recondl 

de la convention proprement dite. Ces dispositions ont lx 
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portée générale et ne s'appliquent pas qu'aux conventions 

rendues obligatoires. Elles trouvent, dès lors, leur place 

à la section  premiere  ,clu chapitre II, et doivent 'kre rapppo-.  

chées de l'article 4, alinéa 2. 

Les dispositions de la première phrase de l'alinéa 

5 sont toutefois si évidentes que leur insertion expresse 

dans le projet en devient superflue. Elles posent, en effet, 

que la, convention collective ä durée indéterminée et la 

convention à durée déterminée avec clause de reconduction 

cessent de produire leurs effets à l'expiratiOn du délai de 

préavis fixé dans les modalités de dénonciation. 

Les autres dispositions des articles 16 et 17, à 

savoir l'alinéa  ier  et la dernière phrase de l'alinéa 5, 

peuvent 'tre réunies en un seul article, d'autant que la 

convention ä durée déterminée avec clause de reconduction 

n'est, en réalité, qu'une forme de convention à durée indé-

terminée et que les deux sortes de conventions prennent fin 

par dénonciation, ainsi qu'il a- été dit lors de l'examen de 

l'article 7, d et e (voir l'observation II). 

Article 18. 

I. Aux termes de l'alinéa ler,de cet article, le Roi 

peut abroger l'arrg,té rendant la convention obligatoire 

"lorsqu'il apparait que cette convention ne répond plus ä 2 

situation et aux conditions qui avaient justifié l'arrté 

rendant ladite convention obligatoire" 
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Il Il ressort de l'exposé des motifs que le terme 

conditions" s'entend uniquement des circonstances de fait 

qui se sont à. tel modifiées, depuis que la convention 

a été rendue obligatoire, que l'abrogation de l'arrété 

s'impose. Cette disposition ne permet cependant pas 

d'abroger l'arrgté ayant rendu la convention obligatoire 

s'il apparat que toutes les conditions légalement requises 

pour que force obligatoire puisse étre donnée á la convention 

n'ont pas été remplies. 

Or, il se peut qu'une convention collective rendue 

obligatoire prévoie des dispositions contraires à, une dispo-

sition légale ou régleMentaire impérative ou à, un traité ou 

règlement international. Il n'est pas non plus exclu qu'une 

disposition de la convention conclue au sein d'une COMMi99,. 

paritaire ou d'une commission professionnelle aille à. l'encon-

tre d'une convention conclue au sein du Conseil national du 

travail ou qu'une disposition de la convention intervenue au 

sein d'une commission professionnelle soit contraire à. une 

cmvention conclue au sein d'une commission paritaire. 

Dans tous ces cas, la disposition contraire est 

frappée de nullité, en vertu des articles 5 et 22 du projet, 

et la convention contenant une telle disposition ne saurait 

donc avoir force obligatoire. 

Si cette convention a déjà été rendue obligatoire, 

il appartient au Roi d'abroger l'arrgté y relatif. Le pouvo 

de ce faire doit lui étre attribué par une disposition 

expresse. 

Afin de donner à l'organe paritaire intéressé la 

possibilité de mettre la convention en concordance avec 1 

norme qui prévaut, il• doit étre averti aussi tft que 
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possible après la constatation ou l'apparition de l'illé-

galité. L'alinéa 2 de l'article 18 doit dès lors également 

trouver application à ce cas. 

Un arrêté d'abrogation n'est pas, en principe, 

assorti d'effet rétroactif. Toutefois, lorsque l'abrogation 

est la conséquence d'une nullité survenue seulement après 

que la convention eut reçu force obligatoire - par exemple 

en raison de l'entrée en vigueur d'une nouvelle loi à laquelle 

cette convention est contraire -,la disposition frappée de 

nullité doit être abrogée à partir de ce moment. En pareil 

cas, l'arrêté d'abrogation devra donc rétroagir à la date ä 

laquelle la nullité est survenue. 

L'alinéa 2 de l'article 18 dispose 

"Si le Roi fait usage du droit d'initiative prévu 

l'alinéa ler, le Ministre qui a le travail dans ses attri-

lmtions avertit au préalable le Conseil national du travail, 

la commission paritaire ou la commission professionnelle, 

selon le cas°. 

Il est proposé le texte suivant, qui, plus juste, 

constitutionnellement,est, d'autre part, plus proche de 

celui de l'article 19 

"Si le Ministre envisage de proposer au Roi d'abroger 

l'arrêté d'initiative, il en avise préalablement l'organe 

paritaire. 
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Article 20. 

I. En vertu de l'alinéa  ier  de cet article, le dispo- 

sitif de la convention collective doit  etre  publié au 

Moniteur belge, en annexe à. l'arreté royal rendant la 

convention obligatoire. 

, Ainsi que le note l'exposé des motifs, la publica-

tion du dispositif suffit, puisqu'aux termes de l'article 

28 du projet le texte intégral de la convention doit  etre  

déposé aux fins de consultation par tous les intéressés, 

tout le monde pouvant ainsi en contrner la régularité. 

L'alinéa 2 de cet article prévoit que sont, de 

meme, publiés au Moniteur belge les arretés royaux d'abro-

gation visés aux articles 16, 17 et 18. 

Comme il s'agit, en l'espèce, de l'abrogation 

d'arretés qui concernent tous les employeurs et tous les 

travailleurs du pays, d'une branche d'activité ou d'un 

groupe d'entreprises, elle est censéelntéresser la gém< 

ralité des citoyens", de sorte que sa publication est 

obligatoire en vertu de l'article 56 des lois sur l'emploi 

des langues en matière administrative, coordonnées le 

18 juillet 1966. 

Les arretés d'abrogation doivent d'ailleurs  etre  

publiés de la meme manière que les arretés qu'ils abrogent 

L'alinéa ler de l'article 20 prescrivant que ceux-ci font 

l'objet d'une publication au Moniteur belge, il en va de 

me'me pour les premiers. 

Dès lors, l'alinéa 2 peut  etre  omis sans 

inconvénient. 

I • f 
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Article 21. 

I. Cet article permet aux organisations et aux 

employeurs qui n'ont pas été parties ä une convention 

conclue au sein d'un organe paritaire d'y adhérer éven-

tuellement par la suite. 

Une disposition analogue est prévue pour les con-

ventions conclues en dehors d'un organe paritaire 

(article 30). Les organisations peuvent, en outre, vouloir 

adhérer á une convention rendue obligatoire lorsqu'elles 

entendent s'en voir appliquer également les dispositions 

obligatoires auxquelles ne s'étend pas l'arrété rendant la 

convention obligatoire. 

Les dispositions relatives ä l'adhésion s'appliquent 

dès lors á toutes les conventions collectives. Aussi, les 

articles 21 et 30 peuvent-ils étre groupés en un seul 

article à. insérer á la section première du chapitre II. 

L'exposé des motifs fait remarquer "que la forma-

lité, du dépt s'applique á l'adhésion (article 28)". Cela 

ne ressort toutefois pas du texte de l'article. Celui-ci 

devrait étre complété dans ce sens. 

L'exposé des motifs précise encore que l'adhésion 

ne peut étre partielle. Or, il n'y a aucune objection de 

principe à. ce qu'elle le soit. L'adhésion est, en effet, 

subordonnée á l'accord de toutes les parties contractant' 

Si ces dernières estiment l'adhésion partielle inopportu 

par essence ou non indiquée dans certains cas, elles 

pourront la refuser . Au besoin, la convention peut ell 

méme prévoir qu'une adhésion partielle est exclue. 
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Enfin, l'exposé des motifs déclare que divers 

"points, qui constituent, soit l'application du principe 

contractuel de la convention collective, soit les consé-

quences de l'organisation des institutions paritaires,pour-

ront gtre déterminés d'une fa,con plus précise par le Roi 

en exécution du présent projet". 

Selon le délégué du Gouvernement, l'exposé des 

motifs visé uniquement les mesures que le Roi est habilité 

à prendre en application de l'article 53, en matière de 

fonctionnement des commissions paritaires et des commissions 

professionnelles. 

Article 22. 

Cet article dispose que les conventions collectives 

conclues au sein des commissions paritaires et des commis-

sions professionnelles ne peuvent gtre contraires aux 

conventions collectives conclues au sein du Conseil naticma7 

du travail,ni les conventions collectives intervenues gu 

sein des commissions professionnelles gtre contraires k 

celles qui ont été conclues au sein des commissions pari-

taires. 

Le projet est muet quant à_ l'éventuelle hiérarchie 

départageant les conventions collectives conclues au sein 

d'un organe paritaire et celles qui l'ont été en dehors 

d'un tel organe. La logique commande que les premières 

priment. S'il en était autrement, les organisations repré-

sentées au sein de la commission paritaire ou au sein de 

la commission professionnelle pourraient éluder l'appli-

cation de l'article 22 en concluant en dehors de la 
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commission une convention collective contenant précisément 

ces dispositions qu'elles ne pourraient prendre si elles 

élaboraient la méme convention au sein de la commission. 

L'exposé des motifs observe encore "que cet article 

ne vise que les conventions collectives non rendues obli-

gatoires. En ce qui concerne la convention collective 

rendue obligatoire, ce sera l'article 5 qui Sera d'appli-

cation". 

Cette observation ne signifie pas que la hiérarchie 

entre les diverses sortes de conventions collectives ces-

serait de jouer dès lors que la convention est rendue 

obligatoire. Bien au contraire, ladite règle s'appliquera 

également dans ces cas. Mais ce ne sera qu'en vertu de 

l'article 5, lorsque c'est la convention de rang supérieur 

qui aura été rendue obligatoire. Si c'est la convention 

de rang inférieur et que celle-ci se heurte à une conven-

tion de rang supérieur intervenue ultérieurement et non 

rendue obligatoire, l'article 22 trouvera bien à. s'appli-

quer et le Roi devra, en vertu de l'article 18, abroger 

l'arrété qui a donné force obligatoire. 

La hiérarchie établie par l'article 22 a donc une 

portée vraiment générale, surtout si, comme il a été 

proposé ci-dessus, on y englobe les conventions conclues 

en dehors d'un organe paritaire. Il convient, en conséquer 

de faire figurer cet article parmi les dispositions génér 

de l'article  ier  et de le rapprocher plus spécialement dE 

l'article 5. 
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Article 23. 

I. Cet article prévoit que la convention non rendue 

obligatoire s'impose aux employeurs affiliés ou s'affi-

liant à une organisation qui a conclu la convention ou qui 

y adhère, aux employeurs ayant adhéré à la convention et 

à tous les travailleurs occupés par les employeurs liés. 

La rilme disposition est prévue à l'article 31 pour 

les conventions qui ont été conclues en dehors d'un organe 

paritaire. 

Ayant ainsi une portée générale, cette disposition 

peut sans inconvénient tre insérée dans la section première 

du chapitre II, ce qui rendrait inutile Sa répétition à  ia  

section 5. 

L'alinéa 3 de l'article 23 dispose qu'en cas de 
cession d'entreprise, le nouvel employeur est tenu de 

respecter, jusqu'à ce qu'elle cesse ses effets, la conven-

tion collective qui liait l'ancien employeur. 

Une modification de la convention , si importante 

soit-elle, n'a donc Pas pour effet de dispenser le nouvel 

employeur de l'obligation de respecter la convention. 

Selon l'exposé des motifs ula faillite doit "tre 

assimilée sa la cession d'entreprise". Cela n'est vrai que 

dans la mesure où l'on souligne par là que la faillite ne 

met pas fin aux obligations qui découlent de la conventii 

collective de travail. Toutefois lorsque, après la fail 



IR. - 241 - L. 9727/1. 

l'entreprise rsste affiliée à l'organisation qui conclut 

une nouvelle convention, elle sera également liée par 

cette convention, étant donné que la faillite laisse 

inchangée la personne morale,ne touchant qu'ä la gestion 

de celle-ci. L'assimilation de la faillite à. une cession 

d'entreprise est dès lors en partie inexacte, en partie 

superflue. 

Article 24. 

Cette disposition est identique à celle des 

articles 13 et 32. Aussi les trois articles peuvent-ils, 

pour les motifs et dans les formes indiqués lors de 

l'examen de l'article 13, 'Gre fusionnés en un seul. 

Article 25. 

Cet article prévoit que la convention collective 

non rendue obligatoire s'impose également, en ce qui 

concerne les conditions générales de travail, aux employeu 

autres que ceux visés à l'article 23 et qui sont compris 

dans le ressort de l'organisme paritaire au sein duquel 

la convention a été conclue, sauf stipulation contraire 

individuelle et écrite dans le contrat de louage de 

travail". 

e e •,/f  •, o 
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Ainsi a été observé également à propos de 

l'article 12, il serait plus exact d'indiquer le champ 

d'application de l'article en disposant que la.convention 

s'impose aux employeurs qui relèvent de l'organe paritaire 

et dans la mesure où ils sont compris dans le champ 

d'application défini par la convention. 

Articles 26 et 27. 

I. L'article 26 dispose que l'employeur qui démis- 

sionne de l'organisation ayant conclu la convention col- 
\ 

bctive reste néanmoins tenu par la convention jusqu'à ce 

que celle-ci soit modifiée. 

En vertu de l'article 27, la convention demeure 

applicable , en ce qui concerne les conditions générales 

de travail , aux membres d'une organisation signataire 

après la dissolution de celle-ci et ce jusqu'à ce qu'elle 

soit modifiée. 

Conformément aux articles 33 et 34, ces disposi-

tions s'appliquent aussi aux conventions conclues en dehors 

d'un organe paritaire. 

Elles ont, dès lors, une portée générale et peuven' 

gtre insérées,au mgme titre que celles de l'article 23, 

dans la section première du chapitre II. On évitera ainsf 

de devoir les répéter à la section 5. 

L'exposé des motifs pr6cise3  à, propos de l'arti-

cle 26, ce qu'il faut entendre par "modification" de la 

convention collective ayant pour effet de dispenser 
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l'employeur démissionnaire ou les membres d'une organisa-

tion dissolue de l'obligation de respecter la convention : 

la modification doit être "radicale", notion que l'exposé 

des motifs illustre par une série d'exemples. 

Cette interprétation limitative ne se dégage tou-

tefois pas du texte des articles. Afin que ceux-ci-soient 

le reflet exact des intentions du Gouvernement, il serait 

souhaitable de préciser qu'il doit s'agir d'une modification 

entrainant un changement notable des obligations qui en 

découlent (de ces relations)". 

Les articles dont il s'agit parlent respectivement 

d'organisations "qui ont conclu la convention" et 

d'organisations "signataires". Logiquement , ces articles 

doivent aussi appliquer lorsqu'une organisation a 

adhéré 'à la convention. En effet,l'adhésion confère ä, 

l'organisation les mêmes droits et lui impose les mêmes 

obligations qu'aux parties contractantes. Il serait, 

dès lors, préférable de parler "d'organisations liées par 

une convention". 

D'autre part, à juger d'après le texte, l'article 

26 ne vise que l'employeur qui "démissionne" de l'organi-

sation. Il n'y a aucune raison de ne pas appliquer la même 

règle à l'employeur qui est exclu de l'organisation. Il 

convient dés lors d'écrire : "l'employeur dont l'affilia-

tion ä l'organisation prend fin". 

Article 28. 

J. L'alinéa ler de cet article porte : 

"L'objet d'une convention collective conclue au 

du Conseil national du travail, d'une commission parit 

QU d'une commission professionnelle, et non rendue 
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obligatoire, sa date, sa durée ainsi que son champ d'appli- 

cation sont mentionnés dans les avis officiels publiés 

au Moniteur belge". 

Pour les motifs exposés lors de l'examen de l'arti-

cle 10, l'avis publié au Moniteur belge doit également men-

tionner le lieu où le texte de la convention a été déposé. 

A l'examen de l'article 10, il est en outre apparu 

que l'alinéa  ier  de l'article 28 est applicable à toutes les 

conventions collectives conclues au sein d'un organe pari-

taire. Il y alleu, en conséquence, de supprimer les mots 

"et non rendue obligatoire"; d'autre part, l'étendue du 

champ d'application de l'alinéa ler peut être soulignée par 

la place qui sera réservée ä l'article dans le projet 

lui-même. 

Les alinéas 2 et 3 de l'article 28 règlent le 

dépót des conventions collectives. 

Etant également applicables aux conventions conclues 

en dehors d'un organe paritaire (article 5),ces disposi-

tions trouvent leur place au sein de la section première 

du chapitre II. 

1110 L'exposé des motifs fait observer "que la forma-

lité du dépôt s'applique également ä la dénonciation d'une 

convention collective à durée indéterminée et ä la renon- 

ciation à une clause de reconduction". Cela ne ressort 

toutefois pas du texte du projet. elui-ci doit gtre 

complété sur ce point. 

41116/1100 
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Ces articles forment la section 5 du chapitre II, 

.qui a trait aux conventions collectives du travail conclues 

au niveau d'une ou plusieurs entreprisesu, c'est-à-dire 

aux conventions conclues en dehors d'un organe paritaire 

(voir l'observation concernant l'article 3) 

Ces articles reprennent tous des dispositions de la 

section 4, laquelle a trait aux%onventions collectives 

conclues au sein du Conseil national du travail, au sein 

d'une commission paritaire ou au sein d'une commission 

professionnelle et non rendues obligatoires par le Rail'. 

Il s'agit des articles 21, 23, 24, 26, 27 et 28, alinéas 

2 et 3, figurant à cette section. 

Lors de l'examen de ces articles, il a été observé 

que les dispositions qu'ils contiennent s'appliquent en 

réalité, à toutes les conventions collectives et devaient 

des lors figurer au titre de dispositions générales à la 

section première du chapitre II. De ce fait, toute la 

subdivision du chapitre II est évidemment modifiée, 

d'autant que d'autres articles encore doivent trouver leur 

place à. la section première (voir article 8, observation 

IV, article 13, observation I, article 14,observation IV, 

articles 16 et 17, alinéas 2 à 4, article 22, article 36, 

observation I, article 40, observation II, article 50),ou 

changer de place (voir article 8, observation II, arti-

cle 11, observation I, et article 28, observation I). 

Toutes ces modifications entraineront , tout 

d'abord , la disparition des sections 2, 5 et 6, et la 

réduction de la section 4 à quelques articles seulement 

(les articles 25 et 29). Ensuite, il faut reprendre un 

• • •17 0 S 0 
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si grand nombre de dispositions dans la section première 

qu'il est souhaitable de la scinder pour plus de clarté. 

C'est'pourquoi la division du texte proposé diffère ä ce 

point de celle du projet. 

Article 36. 

I. Cet article prévoit que le contrat de louage de 

travail demeure tel que la convention collective l'a 

implicitement modifié lorsque celle-ci cesse de produire 

ses effets, sauf stipulation contraire individuelle et 

écrite. 

Cet article forme, à. lui seul, la section 6 du 

chapitre II r "Effet de la cessation de la convention 

collective du travail sur les contrats individuels". 

S'agissant d'une disposition de portée générale, il n'y a 

aucune raison d'en faire une section à part; l'article 

trouve sa place à la section première. 

L'alinéa 2 prévoit que l'article "est également 

applicable aux prestations de travail fournies par une 

personne sous l'autorité d'une autre personne autrement 

qu'en vertu d'un contrat de louage de travail". 

Si l'article 2 du projet assimile toute relation 

de travail ä un contrat de louage de travail (voir 

l'observation IV concernant l'article  ier),  l'alinéa 2 
devient superflu. 
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Articles 37, 38 et 39.  

I. Ces articles sont ainsi conçus g 

"Article 37., Dans chaque branche de l'industrie, du 

commerce, de l'agriculture, dans chaque profession 

libérale ou pour toute autre activité, le Roi peut 

instituer une commission paritaire d'employeurs et de 

travailleurs. 

Le Roi institue cette commission, soit d'ini-

tiative, soit à la demande d'une ou de plusieurs des 

organisations représentatives des employeurs ou des 

travailleurs. 

Dans les deux cas, le Roi consulte les orga-

nisations intéressées, au moyen d'un avis publié au 

Moniteur belge. 

Article 382.  Dans les mêmes conditions que celles prévues 

l'article 37, le Roi peut instituer des commissions 

paritaires distinctes pour les ouvriers, pour les em-

ployés ou pour d'autres catégories de travailleurs. 

Article 39. Le Roi détermine le champ d'application _ 
personnel, professionnel et territorial des commissions 

paritaires". 

Des commissions paritaires ne peuvent en vertu 

de l'article  ier  actuellement en vigueur de l'arrêté-loi 

du 9 juin 1945 fixant le statut des commissions pari-

taires, être instituées que dans l'industrie, dans le 

commerce, dans l'agriculture, et, depuis qu'est intervenue 

la loi du 28 juillet 1962, pour les professions libérales. 
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Ainsi que le déclare l'exposé des motifs, à propos 

de l'article 37, les mots ou pour toute autre activité" 

ont été ajoutés parce qu'il résulte des avis de la section 

d'administration du Conseil d'Etat (avis A.124 .038/TV-5-396 

du 27 décembre 1965 et l'avis A.14.095/IV-6-400 du 14 juin 

1966) que le texte actuel se prête à "une interprétation 

qui, d'une part, rend précaire la légalité de certaines 

commissions paritaires (actuellement celle des services 

de santé et celle de la coiffure) et, d'autre part, empêche 

11 institution d'une commission paritaire dans certains 

secteurs". 

Comme le projet permet la création d'une commis-

sion paritaire pour n'importe quelle activité, l'énuméra-

tion."chaque branche de l'industrie, du commerce, de 

l'agriculture, toute profession libérale et toute autre 

activité", donnée à l'article 37, est superflue. 

Il ressort, d'autre part, des articles 38 et 39 

que la création de commissions ,)aritaires ne doit pas 

nécessairement se faire par branche d'activité ces com-

missions peuvent également être instituées pour une ca-

tégorie de travailleurs ou pour une région déterminée. 

En fait, le projet laisse au Roi la plus grande 

liberté possible en matière de création de commissions 

paritaires et de détermination de leur ressort. Aussi 

les dispositions examinées peuvent-elles être rédigées 

de manière beaucoup plus concise. Les articles 37, 
alinéas  ier  et 2, 38 et 39 peuvent être réunis en un 

article unique ainsi conçu 
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"Ife Roi peut, d'initiative ou h. la demande -  d'une 

ou de plusieurs organisations, instituer des commissions 

paritaires d'employeurs et de travailleurS. Il détermine 

pour chaque commission le ressort, les personnes et la 

branche d'activité ou les entreprises qui y ressortissent". 

II. Le texte de l'article 37, alinéa 3, serait plus 

exact s'il prévoyait, à l'exemple de l'article 18, alinéa 

2, du texte proposé (voir l'observation II concernant cet 

article) que le Ministre lorsqu'il envisage de proposer 

au Roi la création d'une commission paritaire-, avertit 

les organisations par la voie d'un avis publié au Mo-

niteur bele. 

Il convient d'observer, en outre,  domme  le fait 

d'ailleurs l'exposé des motifs, Que, selon la jurispru-

dence du Conseil d'Etat (Conseil d'Etat 17 avril 1951, 

Verenigde•Parketnijverheid, n°  833), la consultation des 

organisations s'impose aussi "pour un arrêté qui modifie 

ultérieurement la compétence d'une commission paritaire 

préexistante ou qui précise la compétence d'une commis-

sion paritaire préexistante sur un point qui pouvait 

donner lieu h. controverse". 

Il se recommande de confirmer cette jurisprudence 

de manière expresse dans le texte de l'article 37,alinéa 3, 

L'exposé des motifs examine, à propos de l'article 

39, quelle répercussion la modification du ressort d'une • 

commission paritaire a sur l'applicabilité des conventions 

collectives aux employeurs et aux travailleurs que la mo-

dification a pour effet d'assujettir à, une autre commission 

paritaire. 
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Selon l'exposé des motifs, ces employeurs et 

travailleurs restent liés par les conventions conclues 

au sein de leur ancienne commission jusqu'à ce que la 

nouvelle commission leur rende applicable une convention 

de même objet, les conventions existantes de la nouvelle 

commission ne leur seront applicables qu'après qu'il en 

aura été expressément convenu au sein de celle-ci. 

Afin d'éviter toute contestation, il serait sou-

haitable de régler ce problème dans le texte même du 

projet, la disposition ayant cet objet trouverait sa 

place au chapitre II. 

En ce qui concerne l'application des conventions 

collectives conclues au sein de la commission paritaire 

laquelle les intéresses cessent d'eppartenir, il y a 

lieu d'attirer l'attention sur le fait que la solution 

préconisée par l'exposé 'des motifs ,peut avoir pour con-

séquence que les anciennes conventions demeurent appli-

cables parce qu'aucune convention de même objet n'est 

conclue au sein de la nouvelle commission paritaire, 

cette situation pourra se produire principalement en ce 

qui concerne les dispositions normatives collectives, 

tels que l'octroi d'avantages sociaux complémentaires 

par un fonds de sécurité d'existence ou l'octroi 

d'avantages aux syndiqués. Aussi apparait-il préférable 

de prévoir des limites l'applicabilité des anciennes 

conventions, par exemple jusqu'à ce que la nouvelle 

commission paritaire ait réglé l'application, aux em-

ployeurs et travailleurs intéressés, de lfensemble des 

conventions en vigueur au sein de cette commission. 

a00/000 
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Article 40. 
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Aux termes de-  l'alinéa  ier  de cet article, le 

Roi peut, à la demande d'une commission paritaire;  

"instituer une ou plusieurs commissions professionnelles". 

L'exposé des motifs note à cet égard "C'est 

une notion nouvelle qui rassemble sous un mgme vocable 

les commissions paritaires régionales prévues par 

l'arrgté-loi du 9 juin 1945 et les sous-commissions pro-

fessionnelles instituées dans la pratique par les com-

missions paritaires elles-mgmes". Et, après avoir montré 

par une série d'exemples la diversité des formes que ces 

commissions adoptent dans la pratique, l'exposé 

poursuit:"Le texte proposé maintient l'existence des 

commissions paritaires régionales et institutionalise 

les sous-commissions professionnelles qui en fait dé-

pendent des commissions _paritaires nationales ou ré- 

gionales est, en effet, de l'intérêt de certaines 

commissions paritaires que la loi prévoie la possibilité 

d'attribuer une existence légale à. ces commissions pro-

fessionnelles qui, actuellement, constituent des groupes 

de travail". 

La dénomination "commission professionnelle" 

ne parait guère adéquate pour désigner ces organes. 

D'abord parce que ces commissions risquent ainsi d'gtre 

confondues avec les conseils professionnels créés en - 

application de l'article 6 de la loi du 20 septembre 

1943 portant organisation de l'économie, ensuite parce 

qu'elles ne sont pas nécessairement instituées pour 

une branche d'activité .ou une partie de celle-ci, mais 

pourront aussi former une subdivision territoriale de la 

commission paritaire. 

/ Oclo 
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Comme, en réalité, il s'agit, dans tous les cas, 

d'une subdivision d'une commission paritaire, mieux vau-

drait appeler ces organes "sous-commissions paritaires". 

Si la commission paritaire compte de surcroît 

d'autres subdivisions, en application de son règlement 

d'ordre intérieur ou de la répartition interne des taches, 

on pourrait, pour les distinguer des sous-commissions 

paritaires créées en vertu de la loi, les appeler "groupes 

de travail" ou, le cas échéant, 'commissions restreintes" 

comme celles qui peuvent être créées au sein du Conseil 

national du travail conformément à l'article 6 de la loi 
du 29 mai 1952. 

L'alinéa 2 de l'article 40 dispose, entre autres 

"le Roi précise, après avis de la commission paritaire, 

si celle-ci doit approuver les conventions collectives 

adoptées par la commission professionnelle. L'approbation 

ou l'improbation doit s'effectuer dans le mois suivant 

la date à. laquelle la convention collective a été trans-

mise à la commission paritaire. Passé ce délai, la con-

vention collective adoptée par la commission profession-

nelle est considérée comme approuvée". 

Ces dispositions, qui ont trait à l'élaboration 

et à la validité des conventions collectives de travail, 

trouveraient mieux leur place au chapitre II du projet, 

où' elles pourraient être rapprochées de l'article 3. 
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Article 41. 

Cet article dispose 

"Les arrêtés instituant les commissions pari-

taires et les commissions professionnelles fixent la 

dénomination, la composition et le champ d'application 

de celles-ci. Ils sont publiés au Moniteur belge". 

Selon l'exposé des motifs, il faut entendre par 

composition "les noms, prénoms et fonctions des prési-

dents et vice-présidents, ainsi que les noms et prénoms 

des membres". 

Ces mentions trouvent leur place, non pas dans 

l'arrêté de création, mais dans l'arrêté de- nomination, 

qui n'est ni organique ni réglementaire et qui, en vertu 

de l'article 48, § ler, doit être renouvelé tous les 

quatre ans en ce qui concerne les membres. 

IL L'article tout entier est superflu d'ailleurs. 

La dénomination et le champ d'application sont 

des éléments qui relèvent fondamentalement de la créa-

tion de la commission. Il n'y a dès lors pas lieu de 

prévoir expressément que mention doit en être faite dans 

l'arrêté de création pour ce qui est du champ d'appli-

cations-cela résulte du reste des articles 39 et 4C. 

Si par composition on entend le nombre de 

Membres et, éventuellement, les organisations repré-

sentées, comme c'est le cas dans la législation actuelle 

(arrêté-loi du 9 juin 1945, article 3; arrêté royal du 

.5janvier 1957, articles 2, 6 et 7), la disposition en 

question est aussi superflue et en partie inexacte même, 

Oe•/00 0 
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étant donné que l'article 44 prévoit déjà que le Roi fixe 

le nombre de membres, tandis qu'il résulte du commentaire 

relatif aux articles 42 et 45 que la désignation des or-

ganisations représentées peut être faite par le Ministre, 

chaque fois qu'il prépare des arrêtés de nomination. 

Enfin, la publication des arrêtés de création • 

au Moniteur est imposée par l'article 56 des lois sur 

l'emploi des langues en matière administrative, coordon-

nées le 18 juillet 1966, ces arrêtés étant censés 

"intéresser la généralité des citoyens". 

Articles 42 à  48. 

I. Les articles 42 à. 44 forment "la section, 2 - 

Composition" du chapitre III, alors que les articles 

45 à 48 sont groupés en une "section 3 - Nominations". 

Il vaudrait mieux réunir tous ces articles en 

une section unique, intitulée "Composition". Les articles 

se suivraient selon le schéma ci-après 

1 °  la composition en général (article 42 partim) 

2°  toutes les dispositions relatives aux présidents et 

aux vice-présidents (article 42, 1 partim, et 46, 

alinéas ler à )) 

3° les dispositions concernant le nombre de membres 

(articles 42, 2 partim, et 44); 

4°  les disposition;._ concernant la nomination des membres 

(article )-i-5) - 
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.5°  les dispositions relatives a la durée et a. la fin du 

mandat des membres (article 48); 

6° les dispositions relatives aux secrétaires (article 

46, alinéa II. 

7°  les dispositions concernant les conseillers (article 

43); 

8° la disposition relative a l'indemnité (article 47). 

L'article 42 dispose que les commissions pari-

taires et les commissions professionnelles se composent 

d'un président, d'un vice-président, de secrétaires et 

"d'un nombre égal de représentants des organisations 

représentatives des employeurs et des organisations re-

présentatives des travailleurs". 

I, exposé des motifs fait observer à cet égard 

"Dans l'hypothèse où il n'existe pas d'organisa-

tions représentatives dans le secteur, le Roi procède 

aux nominations de membres, après avoir fait un appel 

public a des candidats individuels par la voie d'un 

avis publié au Moniteur belge". 

Cette manière de procéder ne trouve aucun appui 

dans le texte même du projet. De plus', elle est en contra-

diction flagrante avec l'essence même des commissions 

paritaires qui sont considérées comme les organes quali-

fiés de négociation et de collaboration, étant composées 

de représentants d'organisations qui Sont censés défendre 

les intérêts de l'ensemble des employeurs et des travail-

leurs du secteur en cause. C'est pour cette raison que 
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les commissions paritaires se voient attribuer certaines 

compétence en vue d'établir des réglementations qui 

s'imposeront au secteur tout entier elles donnent leur 

avis sur et font des propositions concernant des mesures 

d'exécution obligatoires pour tous les employeurs et 

pour tous les travailleurs, les conventions collectives 

ne peuvent gtre rendues obligatoires que si elles ont 

été conclues au sein d'un organe paritaire (article 9) 

et mgme les conventions conclues au sein d'un tel organe 

mais non rendues obligatoires, s'imposent, en principe, 

à. tous les employeurs (article 25), contrairement aux 

conventions intervenues en dehors de cet organe. De 

plus, les conventions collectives ne peuvent gtre 

conclues, au sein des commissions et des commissions 

professionnelles, que par des organisations et non pas 

par des employeurs agissant individuellement (articles7, 

a, et 23). 

Si donc dans un secteur déterminé, il n'existe 

pas d'organisations représentatives, voire d'organisa-

tions interprofessionnelles pouvant présenter des can-

didats, il-ne pourra pas gtre créé de commission paritai.re. 

Dans ce cas, les conventions collectives pour ce secteur 

pourront, conformément à. l'article 8, alinéa 2, gtre 

conclues au sein du Conseil national du travail, alors 

que la plupart des lois qui attribuent aux commissions 

paritaires une compétence particulière prévoient qu'en 

l'absence d'une telle commission,cette compétence est 

exercée par le Conseil national du travail (voir par 

exemple la loi du 6 juillet 1964, articles 3 et 1) 
la loi du 15 juillet 1964, articles 3 et 25; la loi 

du 8 avril 1965, articles 3 et ou par le Roi, après 
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avis ou sur la proposition de ce conseil (voir par exemple 

la loi du 19 aoft 1948, article 2b1s; la loi du 15 jui3-

let 1964, article 19). 

L'article 45, alinéa 2, prévoit qu'en vue de la 

nomination des membres des commissions paritaires et des 

commissions professionnelles "les organisations représen-

tatives des employeurs et des travailleurs sont invitées 

à, présenter, dans un délai d'un mois, une liste de deux 

candidats pour chaque mandat qui leur est attribué". 

Selon l'exposé des motifs, cette invitation se 

fait par la voie d'un avis publié au Moniteur. 

Etant donné que chaque organisation doit se voir 

attribuer un certain nombre de mandats, les organisations 

qu'il y a lieu d'inviter ä'présenter des candidats sont 

connues d'avance. L'invitation ne doit dès lors pas se 

faire par la voie d'un avis publié au Moniteur; il suf-

fira d'avertir individuellement les organisations in-

téressées. 

Rien ne s'oppose à ce qu'un avis publié au Mo-

niteur belge invite les organisations désireuses d'gtre 

représentées a la commission a, justifier de leur repré-

sentativité du secteur intéressé. Il ne sera cependant 

pas encore possible, à, ce moment, d'indiquer, dans cet 

avis, le nombre de mandats qui sera attribué à chaque 

organisation, ce nombre étant, en effet, fonction du 

nombre d'organisations reconnues comme étant représenta-

tives et du degré de représentativité qui servira de  ba  

ä, la répartition des mandats. 
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Il y aurait lieu, en conséquence, de régler la 

procédure de nomination ainsi qu'il suit. 

Tout d'abord, un avis publié au Moniteur invitera 

toutes les organisations à faire savoir si elles désirent 

être représentées au sein de la commission et, le cas 

échéant, à. justifier de leur représentativité. En cas de 

création d'une commission, cette invitation peut, au 

besoin, se faire dans l'avis visé à. l'article-  37, alinéa 30 

Il sera ensuite décidé, sur la base des réponses 

qui sont rentrées, quelles organisations sont suscepti-

bles d'être représentées et combien de mandats il y a 

lieu d'attribuer k chacune d'elles. 

Enfin, cette décision sera notifiée a.. chaque or-

ganisation, les organisations retenues étant invitées par 

la même occasion à. présenter deux candidats pour chaque 

mandat qui leur aura été attribué. 

Cette procédure évitera des recours en annulation 

d'arrêtés de nomination, puisque les organisations lésée 

devront déjà interjeter appel de la décision qui leur aura 

été notifiée auparavant, à moins qu'un vice n'entache 

l'arrêté de nomination lui-même. 

IV. En vertu de l'article 46, alinéa 5, les présidents 

vice-présidents et secrétaires se trouvent dans l'exercice 

de leur mission sous l'autorité du Ministre ayant le tra-

vail dans ses attributions. 

La présidence des commissions paritaires doit 

pouvoir s'exercer en toute indépendance. Cela ressort 

notamment aussi des conditions de nomination prévues  pa  
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l'article 46, alinéas 2 et 3. Placer les présidents et les 

vice-présidents sous l'autorité du Ministre pourrait com-

promettre cette indépendance. 

Les secrétaires, en revanche, exercent leur mission 

sous l'autorité du président de la commission. 

Il appartient uniquement au Ministre de veiller 

ä ce que les commissions paritaires fonctionnent confor-

mément aux dispositions légales et réglementaires en  vi-

geur.  Si tel n'est pas le cas, le hinistre pourra, au 

besoin, proposer au Roi le remplacement du président ou 

du vice-président défaillant ou nommer de nouveaux 

secrétaires. 

Pour tous ces motifs, il y a lieu de supprimer 

l'alinéa 5 de l'article 46 et de prévoir, en remplacement 

de cette dis-Position, que le Ministre qui a le travail 

dans ses attributions surveille le fonctionnement des 

commissions paritaires. Cette disposition trouverait 

le mieux sa place à l'artdcle 53 du projet. 

V. L'article 43, § 2, 1°, 2 et 4°  dispose que le 

mandat de membre prend fin "lorsque la durée du mandat 

est expirée" "en cas de démission" et "en cas de décès" 

Cela va tellement de soi qu'il n'est pas besoin de le 

dire expressément. 

lea./fp. 
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Article 49. 

I. En vertu de la disposition du 10  de cet article, 

les commissions paritaires et les commissions profession-

nelles ont pour mission "de conclure des conventions col-

lectives de travail". 

Or, ces conventions sont conclues, non pas par 

les commissions, mais, au sein de celles-ci, par les 

organisations représentées. 

Il serait, dès lors, plus exact de dire •"concourir 

l'élaboration de conventions collectives par les orga-

nisations représentées". 

En vertu du 4°, les commissions ont également 

pour mission "de remplir toute autre fonction qui leur 

est confiée Dar les lois et arrêtés". 

iuridiquement, cette disposition est superflue. 

Si elle était, maintenue, elle ne pourrait en aucun cas 

avoir pour effet d'habiliter le Roi à étendre d'autcrité 

la compétence des commissions, par exemple à des matiè-

res qui n'en relèvent pas normalement ou qui, en vertu 

. de la loi, sont de la compétence d'autres organes. 

Aussi, le texte ci-après est-il proposé pour 

l'éventualité du maintien de ladite disposition 

remplir toute autre mission qui leur est dévolue par 

la loi ou en vertu de celle-ci". 
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Lors de l'examen de l'article 42 (observation II), 

l'attention a été attirée sur le fait qu'en l'absence d'une 

comMission paritaire la compétence de celle-ci est généra-

lement exercée par le Conseil national du travail ou sur 

la proposition ou l'avis de ce conseil. 

Le projet pourrait généraliser cette règle, ce 

qui éviterait de devoir la rappeler dans chaque loi 

particulière. 

Même dans les cas où il est prévu actuellement que 

le Roi agit à la place de la commission paritaire (loi du 

19 août 1948, article 2bis; loi du 15 juillet 1964, arti-

cle 19), cette compétence pourrait être attribuée directe-

ment au Conseil national du travail. En effet, il s'agit 

alors de décisions de commissions paritaires qui sont rendues 

obligatoires; comme le Conseil national du travail n'est 

pas, dans l'état actuel de la législation, investi d'une 

telle compétence, la décision de la commission paritaire 

est, logiquement, remplacée par un arrêté royal> pris sur 

l'avis ou sur la proposition de ce conseil. 

Or>  en vertu du présent projet, des conventions 

collectives peuvent également être conclues au sein du 

Conseil national du travail et elles sont susceptibles 

d'être rendues obligatoires (articles 8 et 9). 

Il serait>  dès lors, en tous points conforme 

l'économie du projet de substituer,d'une manière générale, 

le Conseil national du travail 'a la commission paritaire 

qui fait défaut. Si dans tel ou tel cas déterminé pareille 

disposition se heurtait, exceptionnellement, à, des objec-

tions, la loi particulière pourrait toujours prévoir un 

régime dérogatoire. 
• 0/0 01, 
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Si la proposition tendant à. englober le statut 

du Conseil national du travail dans le présent projet 

est adoptée (voir partie générale, III, A), il s'indi-

quera d'insérer la disposition en cause dans l'article 

qui règle la compétence de ce conseil. 

Article 50. 

L'alinéa  ier  de cet article dispose que les 

conventions collectives conclues au sein des commissions 

paritaires ou des commions professionnelles sont adop-

tées à l'unanimité des voix des membres présents, "sauf 

lorsqu'une loi particulière en dispose autrement". 

Cette disposition appelle pour ce qui est de 

l'unanimité, les mêmes observations que celles qui ont 

été faites à propos de l'article 8, alinéa 4 (voir 

l'observation III concernant cet article). Ainsi qu'il 

a été relevé-, par la même occasion (voir l'observation 

IV), les deux dispositions devraient d'ailleurs  etre  

insérées dans la section I du chapitre II, puisqu'elles 

ont trait au mode de conclusion des conventions collec-

tives, 

Quant à la possibilité de déroger à la règle de 

l'unanimité en vertu d'une loi Particulière, elle est 

dépourvue de sens dans le cas des conventions collectives 

de travail. Il n'y a du reste pas de loi particulière 

concernant ces Conventions. Une majorité des trois quarts 
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suffit, il est vrai, pour l'élaboration des décisions 

prises en exécution de la loi du 19 août 1943 relative 

aux prestations d'intérêt public en temps de paix, mais 

il s'agit là de véritables décisions des commissions 

paritaires et non pas de conventions collectives. Prévoir, 

dans la loi, qu'une convention ne doit être adoptée 

qu'à la majorité ordinaire ou k une majorité des trois 

quarts pourrait avoir pour conséquence qu'une ou plu-

sieurs des organisations représentées ne l'approuvent 

pas. Elle cesserait alors d'être une ocjilvention. 

Ainsi qu'il a été observé à propos de l'article 

3, alinéa 4, c'est l'accord des organisations, et non 

pas celui des membres, qui compte pour la conclusion 

d'une convention collective. 

Article 54. 

'Aux termes de l'alinéa  ier  de cet article, chaque 

commission paritaire et chaque commission professionnelle 

établit son règlement d'ordre intérieur. 

Suivant l'exposé des motifs, le règlement ne 

requiert pas l'approbation du pouvoir exécutif parce 

"qu'il s'agit d'un acte qui doit régler uniquement les 

modalités de fonctionnement, d'ordre secondaire" et 

"parce que pareille procédure  he.  peut avoir.d'effet 

que si l'absence de règlement ou de demande d'approba-

tion est assortie de sanctions qui, en l'espèce, ne 

s'indiquent pas". 
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Les mêmes considérations peuvent être invoquées 

à l'égard du - Conseil national du travail, du Conseil 

central de l'économie et des conseils professionnels 

dont le règlement d'ordre intérieur doit être approuvé 

par le Roi (loi du 29 mai 1952, article 6; loi du 20 

septembre 1948, articles 4 et 9). 

Si la loi concernant le Conseil national du 

travail est incorporée au présent projet (voir partie 

générale, III, A, de l'avis), il y aura lieu de la mettre 

en concordance, sur ce point, avec l'alinéa  Ier  de l'ar-

ticle 54. 

L'alinéa 2 de l'article 54 dispose 

"T.e renouvellement des mandats des membres de la 

commission ne donne lieu à l'élaboration d'un nouveau 

règlement d'ordre intérieur". 

Cette disposition est swerflue. Il va de soi 

que le règlement existant reste applicable jusqu'à ce 

qu'il ait été remplacé par un règlement, nouveau, quand 

bien même de nouveaux membres auraient, entretemps, été 

nommésau sein de la commission. Si ceux-ci concluent à  

ia  nécessité d'un nouveau règlement, il leur appartient 

d'en faire la proposition à la commission, laquelle 

statuera suivant la procédure habituelle. 

Article 55.  

Cet article, qui forme le chapitre IV du projet, 

détermine la "hiérarchie des sources des obligations dans 

les relations de travail entre employeurs et travailleurs". 

Aux termes de l'alinéa 2, il peut être dérogé à la 



ML. - 265 - L. 9727/1. 

hiérarchie des dispositions légales impératives, des 

conventions collectives, de la convention individuelle 

écrite et du règlement de travail, "lorsqu'une de ces 

sources prévoit, pour le travailleur, des dispositions 

plus favorables, sauf si une de ces sources est d'ordre 

public". 

En fait, cet article donne un aperçu schématique 

des diverses dispositions du projet qui règlent la va-

leur juridique des conventions collectives, en particulier 

les articles 5, 13, 23, 24, 25, 31 et 31 du projet, ainsi 

que de l'article 4 de la loi du 8 avril 1965 instituant 

les règlements de travail et, en  be  qui concerne la va-

leur juridique de l'usage,de l'article 3 de la loi du 

10 mars 1900 sur le contrat de travail et de l'article 

5 des lois coordonnées sur le contrat d'emploi. 

Du point de vue de la doctrine et de la pratique 

du droit, un tel aperçu est sans doute fort utile. Il ne 

contient toutefois pas de nouvelles règles de droit, 

cel]es-ci étant toutes inscrites dans les articles du 

projet et dans les dispositions légales précitées. 

D. ne rsulte pas, il est vrai, de ces lois que 

"la loi, dans ses dispositions supplétives", prime "la 

convention individuelle verbale", ainsi que le prévoit 

l'article 55 T° et 8°,du projet. Cette disposition 

pourrait donc être considérée comme une règle de droit 

nouvelle. 

Elle ne l'est toutefois  cue  parce qu'elle est 

contraire aux susdites lois sur le contrat de travail 

et le contrat d'emploi. 
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L'article 3 de la loi du 10 mars 1900 et l'article 

5 des lois coordonnées du 20 juillet 1955, qui sont modi-

fiés par les articles 67 et 68 du présent projet, disposent, 

en effet, que le contrat de louage de travail peut gtre 

conclu tant verbalement que par écrit. Ce qui a été convenu 

verbalement s'impose donc aux parties au mgme titre que 

ce qui a été stipulé par écrit. Or, lorsque la loi prévoit 

des prescriptions supplétives, celles-ci ne s'imposent 

que pour autant que rien n'ait été convenu entre parties. 

Etant donné que les dispositions légales précitées placent 

sur un mgme pied la convention verbale et la convention 

écrite, la disposition supplétive doit s'effacer tant 

devant la premiére que devant la seconde. Si le législa-

teur entendait en disposer autrement, il devrait le dire 

expressément et clairement dans les lois relatives aux 

contrats de louage de travail. 

Certes, il arrive que ces lois prescrivent ,:h3r-rs .,  • 

citement que le contrat sera conclu par écrit (voir par 

exemple la loi du 10 mars 1900, article 5bis, et les lOis 

coordonnées du 20 juillet 1955, articles 2 et 3). Dans 

ces cas, la convention verbale est toutefois exclue et 

la question de la hiérarchie entre la convention verbale 

et la disposition légale suPplétive ne se pose pas. Les 

(dispositions précitées ne peuvent, dés lors, gtre censées 

régler la hiérarchie des deux sources de droit. 

Il n'en va pas de même pour le contrat d'engage-

ment maritime. En vertu de l'article 22 de la loi du 5 

juin 1928 portant réglementation du contrat d'engagement 

maritime, les conditions de l'engagement doivent gtre 

constatées par écrit ... u  sinon ce sont les dispositions 

de la loi qui lui sont applicables. Il y a donc prééminer 

absolue, pour ce genre de contrat, des dispositions lé-

gales supplétives sur les stipulations verbales. 
• 
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Si le Gouvernement entend instaurer un régime 

identique ou analogue pour les autres contrats, il doit 

proposer au Parlement de modifier en conséquence les 

lois qui les régissent. 

Il résulte de ce qui précède que l'article 55 

du projet est en partie superflu parce qu'il fait double 

emploi avec d'autres dispositions du projet, en partie 

contraire aux lois relatives aux contrats de louage de 

travail. Dans la mesure où il déroge à celles-ci et où 

il détermine de manière générale les sources du droit 

des relations individuelles de travail entre les employeurs 

et les travailleurs, l'article examiné n'est pas à sa 

place dans le présent projet, lequel ne concerne que les 

relations de travail collectives, en particulier les 

conventions collectives. 

D'ailleurs, si l'on donne un aperçu de la hiérar-

chie des sources juridiques du droit du travail, il doit 

être aussi complet que possible. Dans ce cas, il convien-

drait de déterminer aussi, par exemple, la hiérarchie 

des conventions collectives entre elles : en vertu de 

l'article 22, la convention conclue au sein du Conseil 

national du travail prime la convention intervenue au 

sein d'une commission paritaire et, à, son tour, celle-ci 

a la prééminence sur la convention conclue au sein d'une 

commission professionnelle,à quoi s'ajoute le problème 

du rapport hiérarchique entre une convention conclue au 

sein et une convention conclue en dehors d'un organe 

paritaire, ainsi qu'il a été observé à l'examen de l'ar-

ticle 22. La détermination de la hiérarchie des sources 

de droit soulève,de surcroît, la question du rapport 

hiérarchique entre les arrêtés : royaux pris en exécution 

de la loi et les conventions collectives rendues obliga-

toires : comme il s'agit d'arrêtés royaux, dans les deux 

cas, ils sont, en principe, équivalents. 
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Pour tous ces motifs, il y a lieu de supprimer 

l'article 55 du projet. 

A propos de l'alinéa 2 de l'article 55, il 

déjà été démontré, lors de l'examen de l'article 5, que 

pareille disposition n'atteint pas le but qu'elle a en 

vue. On peut ajouter, en ce qui concerne plus spéciale-

ment le présent article, que les solYnces de droit énu-

mérées du 5° au 6°, à savoir les conventionscollectives 

non rendues Obligatoires, les conventions individuelles 

et le règlement de travail, ne peuvent, de par leur na-

ture, gtre d'ordre public, en sorte que la réserve con-

cernant ces sources est sans objet. 

Article 60. 

I. Aux termes du 2° de cet article, sont punis "les 

travailleurs qui ont commis une infraction aux disposi-

tionsd'une convention collective, _rendue oblig?,toy 

le Roi dans les formes prévues par le chapitre II, 

section 3". 

Il suit de cette disposition que le travailleur 

est punissable, non seulement lorsqu'il enfreint les 

obligations que la convention collective lui impose, 

mais aussi lorsqu'il renonce à des droits qui lui revien-

nent en vertu de cette meme convention, Dar exemple . s'il 

effoctno du travail moyennant une rémunération inférieure 

á la rémunération minimale imposée, s'il travaille pen-

dant une durée supérieure à celle qui a été convenue ou 

encore s'il ne prend pas les congés prévus par la con-

vention. 

4.00/111,Ae 
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La même réglementation se retrouve dans l'actuel 

arrêté-loi du 9 juin 1945 fixant le statut des commis-

sions paritaires (article 16) ainsi eue dans les lois 

relatives aux vacances annuelles des travailleurs sala-

riés, coordonnées le 9 mars 1951 (article 59). Elle 

peut se justifier par la considération que le travail-

leur oui acce-ote de travailler à des conditions moins 

favorables que celles qui sont prévues par la convention 

•collective perturbe les relations collectives de travail 

dans la branche d'activité intéressée,. sape l'autorité 

de la convention et met indirectement en danger les avan-

tages 'acquis par les autres travailleurs. 

Si en principe les peines prévues à l'égard du 

travailleur se justifient, elles soulèveront toutefois 

des inconvénients d'ordre pratique dans l'hypothèse où 

le principe ne serait as appliqué de façon conséquente 

et où la concordance entre les diverses lois sociales 

serait insuffisante sur ce point. Or, tel est indubita-

blement le cas. 

C'est ainsi que l'article 37 de la loi du 15 
juillet 1964 sur la durée du travail dans les secteurs 

public et privé de l'économie nationale dispose en son 

article 37 : 

"Par dérogation aux dispositions de l'arrêté-loi 

du 9 juin 1945 fixant le statut des commissions paritai-
res la présente section est ap-olicable aux décisions 

des commissions paritaires visées à l'article 19". 

Cette disposition signifie qu'au cas où la durée 

du travail est réduite par les commissions paritaires, 

les infractions à ces décisions sont punies, non pas des 
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peines prévues par la législation sur les commissions 

paritaires, mais de celles portées par la loi sur la 

diirée du travail. Cette dernière ne punissant que les 

employeurs, et non pas les travailleurs, il s'ensuit que 

les travailleurs ne sont pas punissables lorsqu'ils en-

freignent les dispositions d'une convention collective 

rendue obligatoire qui a été conclue au sein d'une com-

mission paritaire et qui réduit le temps de travail, 

mais bien s'ils enfreignent'June convention analogue de 

même objet conclue, celle-là, au sein du Conseil national 

du travail. 

D'autre  part, le  travailleur qui  ne  prend  pas les'  

vacances  que la  loi  lui  accorde, est puni d'une peine  de  

police,  en  vertu  de  l'article  59 des  lois relatives aux 
vacances annuelles  des  travailleurs salariés, alors. 

qu'en application  de  l'article  60 du  présent projzi; 

encourt/ une  Deine  correctionnelle s'il  ne  prend  pas les  

vacances supplémentaires auxquelles il  a droit en  vertu 

d'une convention collective rendue obligatoire.  La  même 

différence  se  constate  dans le chef de  l'employeur qui 

n'accorde  pas de  vacances aux travailleurs qu'il occupe 

ou qui  ne leur  paie  pas le  pécule  de  vacances prévu.  

Les autres lois sociales ne contiennent pas de 

dispositions pénales à l'égard des travailleurs. N'est 

pas punissable, par exemple, le travailleur qui travaille 

un des jours fériés payés prévus par l'arrêté-loi du 25 

février 1947 relatif à l'octroi de. salaires aux travail-

leurs pendant un certain nombre de jours fériéspar an. 

Il serait, en revanche, passible de peines, s'il travail-

lait un des jours fériés complémentaires accordés par une 

convention collective rendue obligatoire. 

• • • • • I 
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Dans l'état actuel de la législation, l'infrac-

tion à un régime légal commise par le travailleur est 

ainsi assortie de peines moins sévères que l'infraction 

ä. une Convention collective rendue Obligatoire. 

Il parait dès lors indispensable de reconsidérer, 

dans son ensemble, la question des dispositions pénales 

en droit social. Il est vrai que la situation en ce 

domaine s'est déjà considérablement améliorée du fait de 

l'uniformité qui a pu être réalisée, sur le plan des pé-

nalités, dans les lois sociales votées ces dernières 

années (voir les lois des6 et 15 juillet 1964 et celles 
des 8 et 12 avril 1965). 

Les observations qui précèdent montrent toute-

fois que la même uniformité doit être recherchée en ce 

qui concerne les peines prévues à l'égard du travailleur. 

Dans le présent projet, cette uniformité peut se réaliser 

de trois manières : 

I° soit en omettantlpar la sup-oression de l'article 607  

alinéa ler, 2°, du projet, les peines que celui-ci 

prévoit à l'égard du travailleur; la logique exige, 

dans ce cas, que soit également abrogé l'article 59 
alinéa 2, des lois sur les vacances annuelles; 

2° soit en prévoyant des peines àsl'égard des travailleurs, 

dans toutes les lois qui leur accordent des avantages 

analogues à ceux pouvant être octroyés par des con-

ventions collectives - solution qui embrasse prati-

quement l'ensemble de la législation sociale; 

3° soit en ne prévoyant des peines à l'égard du travail-
leure dans le présent projet, que pour les seuls cas 

où il ne respecte pas les obligations qui lui incom-

bent; il.ne  faudra alors adapter nue les seules lois 

qui peuvent engendrer des obligations similaires. 

1146/.4111 
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Dans la deuxième hypothèse, il sera possible de 

fusionner la disposition du 1° et celle du 20  de l'arti-

cle 60, en faisant également état des travailleurs au 1'; 

le 2° pourra alors être omis. 

Dans la troisième hypothèse, le 2° devrait se 

lire ainsi : "les travailleurs qui ont manqué aux obli-

gations qu'une convention collective rendue obligatoire 

leur impose". 

En tout état de cause, il convient d'abroger 

l'article 37 de la loi du 15 juillet 1964. Cet article 

trouvait, en effet, sa raison d'être dans le grand écart 

entre les peines prévues par cette loi et celles établies 

par l'arrêté-loi du 9 juin 1945, qui consistent en mie 
amende de 100 è. 100.000 francs. Le projet uniformisant 

ces peines, l'article 37 précité peut être supprimé. 

L'exposé des motifs pose que "les manquements aux 

dispositions rétroactives des conventions collectives 

rendues obligatoires ne sont pas sanction nés pénalement" 

pour les motifs suivants : 

'Partant du principe que les conventions collecti-

ves rendues obligatoires Dar arrêté royal, sauf dispo-

sition contraire dans l'arrêté royal, entrent en vigueur 

dix jours après la date de la publication au Moniteur 

belge de l'arrêté royal qui les rend obligatoires... 

il faut conclure que seules les infractions commises 

après cette période de dix jours sont sanctionnables pé-

nalement. 

En effet, l'application de sanctions pénales 

pour imposer la paiement d'arriérés de rémunérations irait 

l'encontre du principe énoncé à l'article 2, alinéa  Ier,  

du Code pénal". 

efee/ess  
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Il est, en effet, évident que . l'employeur ne 

sanrait encourir des peines po- n' n'avoir pas respecté 

des obligations qui lui avaient été imposées avant la 

publication de la convention collective. Toutefois, 

lorsque cette obligation consiste dans le paiement d'une 

somme d'argent ä titre soit de rémunération soit d'un 

autre avantage, la disposition rétroactive emporte. obli-

gation, pour l'employeur, de payer-les arriérés à partir 

de la publication de.  l'arrêté... 

Il n'est pas contraire ä l'article 2 du Code 

pénal de sanctionner pénalement cette obligation. En 

effet, l'employeur sera puni, non pas pour avoir payé 

avant la publication de l'arrêté un salaire insuffisant, 

mais pour ne s'être pas conformé, postérieurement à cette 

publication, ä l'obligation de payer les arriérés, née 

de cet arrêté. 

Article 6 •  

Selon cet article, la peine peut ')-bre portée au• 

double du maximum en cas de récidive dans l'année qui 

suit une condamnation. 

Il faut entendre, de toute évidence, la condamna-

tion- précédente du chef d'infraction aux dispositions du 

présent projet. 

Article 64. 

Cet article.  dispose : 

"Per dérogation ä l'article 100 du Code pénal, le 

chapitre VII et l'article 85 du Livre 1er de ce Code sont 

applicables aux infractions prévues par la présente loi. 

Toutefois, l'article 85 n'est pas appliqué en 
cas de récidive". 

sss/04.0 
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L'exposé des motifs fait fort justement observer 

que lors de la rédaction des dispositions relatives 1.• la 

surveillance et aux sanctions pénales, les auteurs du 

projet ont obéi au souci d'assurer l'uniformité avec les 

récentes lois en matière de réglementation du travail. 

Dans ce but, il conviendrait, d'une part, de 

reprendre, à l'alinéa  Ier,  la formule employée danA les 

lois des 6 et 15 juillet 1964 et dans la loi du 3 avril 

1965 et, d'autre part, de supprimer l'alinéa 2, qui ne 

figure ni dans ces lois ni dans la loi du 12 avril 1965. 

Article 66,  

L'alinéa ler de cet article est ainsi conçu 

"Les organisations représentatives des travailleurs ou 

des employeurs peuvent ester en justice, soit en deman-

dant, soit en défendant, pour la défense des droits que 

leurs membres tiennent des conventions collectives con-

clues par elles, sans préjudice au droit de ces membres 

d'agir directement, de se joindre è. l'action ou d'inter-

venir dans l'instance". 

Cette disposition reconnalt aux organisations 

syndicales capacité pour défendre de manière absolument 

autonome les intérets de leurs membres devant les tri-

bunaux. Elles n'ont pas besoin d'gtre mandatées à cette fi 

par leurs membres. A la rigueur, elles pourraient mgme 

ester en justice contre la volonté de ceux-ci. 
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En dehors de la défense des intérêts de leurs 

membres, les organisations en cause peuvent avoir inté-

rêt à intenter d'autres actions encore en rapport avec 

le présent projet, tant en ce qui concerne le statut 

légal des conventions collectives qu'en ce qui concerne 

celui des commissions paritaires. 

En matière de conventions collectives,par exemple, 

l'exécution ou la résolution de la convention peut être 

poursuivie, des dommages-intérêts peuvent être demandés 

du chef de l'inexécution des obligations contractées, la 

régularité d'une dénonciation intervenue peut être con-

testée ou une action peut être intentée en vue d'être 

associé à la conclusion d'une convention ou de pouvoir 

adhérer à celle-ci. L'annulation d'un arrêté royal ren-

dant la convention obligatoire peut aussi être demandée. 

En ce qui concerné les commissions paritaires 

il peut notamment être formé un recours en annulation 

d'une décision qui crée une commission ou en détermine 

le ressort, qui accorde ou refuse la représentation 

d'une organisation au sein d'une commission ou qui nomme 

certains membres au sein de celle-ci. 

Ce sont là autant d'instances qui peuvent in-

téresser les organisations en tant que telles, indépen-

damment de 1' intérêt que leurs- membres pourraient avoir 

è. certaines d'entre elles. Il ne fait, dès lors, aucun 

doute que les organisations peuvent, dans tous les cas 

visés ci-dessus, ester en justice dans la mesure où 

elles jouissent de la personnalité civile, où la loi 

leur confère expressément cette qualité, ou encore, 
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où cette capacité est censée implicitement comprise dans 

le droit de conclure des conventions colIctives ou dans 

le droit d'être représenté au sein des commissions pari-

taires. 

Certaines organisations - en particulier celles 

des travailleurs - n'ont pas la personnalité civile et 

le projet ne la leur reconnaît pas ni n'exige qu'elles 

en soient dotées pour pouvoir conclure des conventions 

collectives ou être représentées au sein des commissions 

paritaires. Il ne leur confère pas davantage, en la ma-

tière, quelque capacité d'ester en justice, l'article 66 

ne faisant état que de la "défense des intérêts que leurs 

membres tiennent des conventions collectives qu'elles ont 

conclues". 

Il ne semble toutefois  Das  qu'il entre dans les 

intentions du Gouvernement de limiter la capacité juri-

dique des organisations à la seule défense des droits de 

leurs membres. L'exposé des motifs déclare,en effet g 

"Ce serait une aberration que d'accorder a un groupement 

la capacité de s'engager, de faire naître des droits et 

des obligations, d'une part, et de lui refuser la capa-

cité d'ester en justice au sujet de ses engagements, 

d'autre part, En fait, ces deux capacités sont complémen-

taires ... ". 

D'autre part, dans une lettre du 28 obtobre 

1966 le Ministre de l'Emploi et du Travail a précisé, 

à. la demande du Conseil d'Etat, la portée de l'article 

66 du projet. 

Selon cette lettre, ledit article implique 

"que ces organisations peuvent elles-mêmes intenter une 

action en vue de faire respecter la convention collective. 
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Il n'a pas été insisté sur ce point parce qu'en pratique 

cette capacité n'aura aucune utilité. En effet, il est 

impensable, dans le cadre des relations sociales normales 

entre partenaires sociaux, que ceux-ci défèrent leurs 

litiges aux tribunaux. L'expérience acquise dans des pays 

qui ont expressément inséré dans leur législation une dis-

position de ce genre, montre qu'il n'en a jamais été fait 

usage (exemple les Pays-Bas et la France) ". 

Quant aux litiges relatifs à la législation sur les com-

missions paritaires, le.  Ministre affirme que l'article 66 

ne donne, en la matière, aucune capacité juridique aux 

organisations, mais "que rien ne s'oppose a ce qu'elle 

leur soit expressément reconnue", auquel cas l'article 

devrait gtre remanié. 

Enfin, le Ministre souligne dans sa lettre 

"qu'un élargissehent éventuel de la capacité d'ester en 

justice sur la base de l'article 66 ne conférerait pas 
pour autant a une partie le droit d'intenter une action 

une autre sur la base de l'article 1382 du Code civil 

(pages 23, 24 et 131 de l'exposé des motifs du projet). 

Seules les obligations volontairement contractées (dis-

positions obligatoires de la convention collective) 

peuvent faire l'objet d'une telle action". 

Il ressort clairement de l'exposé des motifs et 

de la lettre du Ministre que le projet, en particulier 

l'article 66, implique, dans l'esprit du Gouvernement, 

capacité partielle d'agir en justice. 
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Dans l'intérêt de la sécurité juridique, il 

serait sans nul doute souhaitable qu'un problème aussi 

important et aussi délicat que celui de la capacité 

juridique des organisations dépourvues de la personnalité 

civile soit réglé par une disposition légale claire et 

expresse. 

D'abord, parce qu'il n'est pas certain qu'à 

l'instar de l'arrêt du Conseil d'Etat du 6 avril 1966 

dont il a été question dans la partie générale de l'avis 

(voir le IV, B et C), la jurisprudence sera unanime 

accepter la théorie de la capacité juridique implicite 

(cfr. Cass. 28 avril 1966, J.T. 1966, 544). Ensuite 

parce que, si le législateur se rallie â la thèse du 

Gouvernement, limitant la capacité ainsi attribuée, 

un doute subsistera, en tout état de cause, sur les 

limites de cette capacité. 

Certes, suivant la lettre du Ministre de l'Em-

ploi et du Travail, le Gouvernement estime "qu'en pra-

tique cette capacité n'aura aucune utilité" dans la 

mesure ci/ il s'agit d'actions tendant à faire respecter 

la convention collective. Toutefois, ainsi qu'il a été 

montré ci-avant, d'autres actions pourront être intentées, 

tel par exemple un recours en annulation relatif â l'octroi 

ou au refus de la force obligatoire à la convention, et 

il n'est pas exclu, même dans le cadre des relations so-

ciales normales entre partenaires sociaux, qu'une orga-

nisation estime avoir intérêt à l'introduction d'un tel 

recours. L'expérience acquise dans d'autres pays ne saurait, 

en l'espèce, être admise comme un critère déterminant, 

puisque, dans la législation des Pays-Bas et de la France, 
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il s'agit uniquement des actions en dommages-intérgts et 

non pas des autres litiges qui.  peuvent surgir (voir la 

loi hollandaise du 24 décembre 1927, articles 15, 16 et 

17, et le Code français du travail, article 31 r). 

Si donc une disposition légale expresse réglant 

la capacité des organisations d'agir en justice est 

hautement souhaitable, cette disposition pourra gtre for-

mulée de diverses façons selon l'étendue que le législa-

teur entend donner à cette capacité. 

10 Si l'on entend attribuer aux organisations n'ayant 

pas la personnalité civile, en ce qui concerne les 

actions pouvant résulter du projet, une capacité 

identique à celle des organisations jouissant de 

cette personnalité>  l'on peut adopter la formule 

générale suivante : 

"Les organisations peuvent ester en justice 

dans tous les litiges auxquels l'application de la 

présente loi (et des conventions conclues en vertu 

de celle-ci) donnerait lieu". 

Les mots "et des conventions conclues en vertu 

de celle-ci" peuvent être insérés dans le texte pour 

écarter le moindre doute quant k la portée de la dispos: 

tion.Cette insertion n'est toutefois pas indispensable,1 

litiges dont il s'agit naissant également de l'appli-

cation de la présente loi. 

20  Si l'on entend limiter la capacité juridique des or-

ganisations aux litiges relatifs à. la législation SU2 

les commissions paritaires, la disposition suivante 

pourrait gtre insérée dans le projet : 
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"Les organisations peuvent ester en justice 

dans tous les litiges auxquels les conventions conclues 

en application de la présente loi donneraient lieu". 

Ce texte englobe tant les litiges qui peuvent 

résulter de la convention proprement dite et qui peuvent 

être portés devant le juge ordinaire, que les recours en 

annulation touchant la force obligatoire des conventions. 

3°  Dans le cas où on envisagerait de n'habiliter les orga-

nisations qu'à former un recours en annulation devant le 

Conseil d'Etat, l'on pourrait insérer dans le projet 

l'une des dispositions proposées ci-dessus, selon que 

l'on entend ou non limiter cette capacité aux recours 

touchant la force obligatoire ou les commissions pari-

taires: 

"Les organisations peuvent poursuivre devant 

la section d'administration du Conseil d'Etat l'annula- 

tion d'une décision prise par une autorité administrative 

- soit quant à la force obligatoire d'une convention 

collective de travail, 

- soit : en exécution de la législation sur les commis-

sions paritaires, 

- soit en application de la loi H. 

Il va sans dire que ces recours demeurent 

régis intégralement par la loi du 23 décembre 1946,et 

par ses arrêtés d'exécution, par exemple sur le plan de 

la compétence, de la recevabilité et de la procédure. 

000/fee 
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4° 31 l'intention est de n'attribuer aux organisations 

que la seule capacité de défendre les droits qu'elles 

tiennent des conventions, on pourrait modifier l'ali-

néa ler de l'article 66 comme suit 

"Les organisations peuvent ester en justice pour 

la défense des droits qu'elles-mêmes ou leurs membres 

tiennent des conventions conclues par elles". 

Cette formule peut, le cas échéant, gtre combinée 

avec la disposition proposée au 3°. 

L'attention est attirée sur le fait que, quelle 

que soit la disposition adoptée, il s'agit exclusivement 

de l'attribution aux organisations de la capacité d'ester 

en justice. La question de savoir si l'organisation pos-

sède un droit propre où si elle a une obligation juridi-

que déterminée donnant à. l'action son fondement nécessaire, 

n'est pas en cause ici. 

D'autre part, aucune des dispositions proposées 

ne reconnaît aux organisations une capacité juridique 

générale elles visent uniquement les litiges qui pour-

raient naître de l'application de la loi en projet ou 

des conventions collectives. 

Il s'ensuit que les dispositions proposées ne 

peuvent, en aucun cas, donner lieu à. une action en 

dommages-intérêts fondée sur l'article 1382 du Code civil. 

Cet article règle, en effet, uniquement la responsabilité 

quasi-délictuelle et non pas la responsabilité qui peut 

résulter de l'inexécution d'une convention collective de 

travail. 
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L'exposé des motifs, dans son commentaire de 

l'article 2, souligne, quant à cette dernière responsa-

A_lité que la portée des obligations que les organisa-

tions contractent les unes envers les autres dans les 

dispositions dites obligatoires, doit être définie par 

la convention même et que leur inexécution ne peut 

donner lieu à des dommages-intérêts que si, et dans la 

mesure où les parties contractantes l'ontelles-mêmes 

prévu. 

Si le Gouvernement entend traduire cette in-

tention dans le projet, il pourrait compléter les dis-

positions proposées au 1 °, au 2°  et au 4° par le texte 

alivant 

mDes dommages-intérêts du chef de l'inexécution 

des obligations découlant d'une convention ne peuvent 

toutefois être réclamés aux organisations que dans la 

mesure où la convention le prévoit expressément'. 

Il est vrai que cette disposition concerne, 

non pas la capacité d'ester en justice, mais les droits 

et obligations mêmes des organisations intéressées. 

Elle n'en est pas moins à sa place à l'article 66, pour 

éviter que l'attribution de la capacité juridique ne 

donne lieu à. des Conclusions erronées quant à l'exis-

tence et 'à l'étendue du' droit lui-même. 

Enfin, il convient d'observer que cette dispo-

sition est applicable tant aux organisations qui ont la 

personnalité civile qu'à celles qui'n'en sont pas dotées. 
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Aucune des dispositions qui viennent d'être 

examinées n'est reprise dans le texte proposé ci-après 

pour le projet. Il appartient, en effet, au Gouvernement 

de décider quelle est la 'disposition qui reflète le mieux 

ses intentions (voir l'article )j  du texte proposé). 

L'alinéa 2 de l'article 66 porte : 

"A moins de dispositions spéciales prévues dans 

leurs statuts, les organisations représentatives des 

travailleurs ou des employeurs sont représentées en jus-

tice par leur secrétaire". 

Selon l'exposé des motifs ."c'est l'hypothèse,  

la plus ordinaire; toute organisation possédant un secré- 

taire chargé de la gestion journalière". 

Comme il s'agit d'associations de fait, dont 

les statuts ne sont pas connus, les fonctions de secré-

taire peuvent cependant soit être inexistantes, soit 

avoir un contenu très différent, en sorte que, dans 

telle ou telle organisation, la personne chargée de la 

»_çestion journalière peut n'être pas le secrétaire mais 

une autre personne, le président par exemple. 

C'est pourquoi il serait préférable d'employer 

une formule plus large et de confier la représentation 

en justice è. "la personne qui est chargée de leur ges-

tion journalière". 

IL  
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Quelle que soit la formule retenue, la question 

de savoir si une personne déterminée peut agir au nom 

de l'organisation est et demeure une question de fait, 

qui devra être résolue en fonction des critères que le 

Conseil d'Etat a dégagés dans son arrêt du 6 avril 1966 

(voir partie générale, IV, C). 

Articles 67 et 68.  

Ainsi que le dit l'exposé des motifs, ces arti-

cles modifient "respectivement l'article 3 de la loi 

sur le contrat de travail et l'article 5 des lois sur 

le contrat d'emploi, étant donné que la hiérarchie des 

sources du droit social a été réglée par l'article 55 

du présent projet". 

Mgme si, conformément à la suggestion faite 

ci-avant, l'article 55 du projet est omis, les articles 

en cause n'en doivent pas moins être modifiés, la hiérar-

chie des sources qu'ils déterminent n'étant pas conforme 

à. celle du projet. Dans ce cas, il y a lieu de ne main-

tenir que la disposition selon laquelle c'est l'usage 

qui règle ce qui n'a pas été convenu entre parties. 

Les textes proposés par le projet, qui reprennent 

l'alinéa  ier  des articles existants, sont en outre impré-

cis. Ils n'indiquent comme source de droit que la conven-

tion, et, en ce qui concerne le contrat d'emploi, la loi, 

sans faire état des conventions collectives de travail 

et du règlement de -travail. Bien qu'étant déterminée dans 

'le présent projet, la hiérarchie de ces diverses sources 

de droit n'en devrait pas moins être rappelée dans les 
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lois sur les contrats de louage de travail s'il y est 

question de la convention. 

Enfin, l'occasion offerte par les modifications 

que le projet apporte à. ces deux lois pourrait gtre mise 

á profit pour 'mieux en assurer la concordance quant aux 

articles intéressés. 

Pour tous ces motifs, il est proposé de rédiger 

l'alinéa  ier  des deux articles ainsi qu'il suit 

"Sans préjudice des dispositions légales en la 

matière ainsi que des dispositions des conventions col-

lectives de travail et du règlement de travail applica-

bles en vertu de la loi, l'objet et la nature de l'enga-

gement, ainsi que la rémunération et les autres conditions 

de travail sont déterminés par la convention et par 

l'usage". 

Article 69.  

Le 3' de cet article abroge "les lois portant 

réglementation du travail à. domicile au point de vue 

des salaires et de l'hygiène, coordonnées par l'arrgté 

royal du 5 avril 1952, á l'exception des dispositions 

relatives au carnet de salaire, à l'hygiène et au re-

gistre spécial". 
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Or, l'abrogation des dispositions relatives au 

Comité national pour le travail è, domicile entraine celle 

des prescriptions en matière d'hygiène, ces dernières 

étant édictées sur la proposition de ce Comité (articles 

34 et 35). 

Il en résulte que l'article 2k, relatif au carnet 

de salaires et au registre spécial ainsi que les dispo-

3itions concernant la surveillance et lgs dispositions 

pénales qui ont trait à l'application de celui-ci, res-

tent d'application. Cette matière pourrait cependant être 

réglée aussi en exécutiön de la loi du 26 janvier 1951 

relative à la simplification des documents dont la tenue 

est imposée par la législation sociale légèrement mo-

difiée.; une adaptation de cette loi s'impose de toute 

manière, certaines des lois qu'elle énumère en son article  

ier  ayant été remplacées par des lois nouvelles. D'autre 

part, le carnet de salaires peut, dès è, présent, être 

remplacé en partie par le décompte dont il est question 

è. l'article 15 de la loi du 12 avril 1965 concernant la 

protection de la rémunération des travailleurs. En outre, 

la commission paritaire pour le travail à domicile qui 

sera créée pourra, en application du présent projet, 

prendre les mesures nécessaires relatives au carnet de 

salaires et au registre spécial ainsi qu'en matière 

d'hygiène. 

L'abrogation intégrale de la loi sur le travail 

domicile devra suivre,de toute manière, sinon dans 

l'immédiat, du moins dans le délai le plus bref. Si le 

présent projet ne la réalise pas, il faudra, en tout cas, 

• 10/0 13 0 
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qu'il indique clairement les articles qui sont abrogés, 

à. savoir les articles  Ier  à 23, 27, 28, 30, 34, 35 et 36 

les autres articles pourront, s'il y a lieu, être adaptés 

par le Roi, en application de l'article 73 du présent 

projet. 

Article 70.  

En Vertu de cet article, les arrêtés pris en 

exécution de lä loi du 9 juin 1945 fixant le statut des 

. commissions paritaires restent.  en vigueur jusqu'à leur 

abrogation ou jusqu'à l'expiration de leur validité. 

L'exposé des motifs fait observer, à. ce sujet, 

que cette disposition s'applique également a. la commis-

sion paritaire de l'aviation commerciale visée ä. l'arti-

cle 6 de la loi du 23 juin 1960 autorisant la  SABENA  
modifier ses statuts. 

Comme l'arrêté-loi du 9 juin 1945, l'article 6 
de la loi du 23 juin 1960 peut gtre abrogé., puisque, 

aussi bien, l'article 37 du projet rend possible la 

création de ladite commission paritaire. 

Article 71,  

Aux termes de cet article, les arrêtés royaux 

rendant obligatoires les conventions collectives conclues 

avant l'entrée en vigueur de la loi "restent en vigueur 

jusqu'à leur abrogation ou juäqu'a l'expiration de leur 

validité, sans préjudice des dispositions de l'article 18". 
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L'exposé des motifs déclare, sur ce point, que 

les conventions collectives- à. durée déterminée comportant 

une clause de reconduction restent en vigueur jusou'a 

l'expiration de la 'durée prévue par la convention, la 

possibilité de reconduction étant exclue". 

Il convient d'observer tout d'abord qu'il se peut 

que "la durée prévue par la convention" soit déjà venue 

à expiration à la date de l'entrée en vigueur du projet 

parce que l'on se trouve déjà,à ce moment, en période 

de reconduction.. 

Il ne ressort du reste pas du texte de l'article 

71 que "la possibilité de reconduction est exclue". 

Ainsi qu'il a été dit lors de l'examen de l'article 

7, d et e (observation II), la convention à durée déter-

minée avec clause de reconduction n'est, en réalité, 

qu'une forme de convention à durée indéterminée, dont 

la durée de validité n'expire que par l'effet d'une 

dénonciation. Si on leur applique l'article 71 tel qu'ii 

est rédigé, ces conventions resteront d'application 

jusqu'à leur dénonciation. 

Telle n'étant pas l'intention du Gouvernement>  

il y aurait lieu de compléter l'article ainsi qu'il suit 

"La validité des conventions à. durée déterminée 

comportant une clause de reconduction est censée venir 

à expiration le jour civil prévu par la convention, qui 

suit la date de l'entrée en vigueur de la présente loi". 
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Article 72. 

Aux termes de cet article, les conventions col-

lectives non rendues obligatoires et conclues .avant 

l'entrée en vigueur de la présente loi restent régies 

par les dispositions légales réglementaires en vigueur 

au moment de leur conclusion. "Toutefois, lorsque, après 

l'entrée en viguel]r de la présente loi, ces conventions 

sont modifiées ou prolongées, les dispositions de celle-

ci leur sont applicables á partir de leur modification 

ou de leur prolongation". 

Il s'ensuit qu'à la moindre modification que les 

parties entendent apporter à la convention, celle-ci 

doit tout entière, tant en ce qui concerne la foie que 

le contenu et la validité, satisfaire aux prescriptions 

du présent projet, entre autres à celles des articles 

7 et 21 et suivants. 

Il en sera de même, par analogie avec l'article 

71, en cas de reconduction tacite d'une convention á 

durée déterminée comportant une clause de reconduction. 

Afin de le faire clairement ressortir, il serait préfé-

rable de régler, par deux dispositions distinctes, les 

cas dans lesquels il doit être satisfait aux prescriptions 

de la présente loi, á savoir, d'une part, la modifica-

tion de la convention - en ce compris la reconduction 

expresse si elle est "a durée déterminée sans clause de 

reconduction - et, d'autre part, la reconduction tacite 

d'une convention á durée déterminée comportant une 

clause de reconduction. 

4410/000 
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TEXTE PROPOSE DU PROJET. 

Dans la partie générale du présent avis, il est 

formulé une série d'observations qui peuvent conduire à. 

de profondes modifications du projet. 

Les problèmes examinés dans les observations 

touchant le droit syndical (voir IV) admettent plus 

.d'une solution. N'ayant pas à prendre parti en cette 

matière, le Conseil d'Etat s'abstient de proposer des 

textes. 

En ce qui concerne la révision de l'organisation 

de l'économie (voir III) ‚an peut concevoir plusieurs 

formules. Dans l'ignorance des intentions précises du 

Gouvernement, le Conseil d'Etat ne saurait pas davantage 

proposer des textes concrets. Si le Gouvernement envi-

sageait d'incorporer la loi concernant le Conseil  na-

mal  du travail dans le présent projet, les articles y 

relatifs ‚de même que les articles ayant trait aux com-

missions paritaires4devraient précéder le chapitre con-

sacré aux conventions collectives. Ils délimitent, en 

effet, le cadre institutionnel dans lequel ces conven-

tions sont normalement conclues. Au cas où le statut 

dudit Conseil ne serait pas repris dans le projet, une 

modification au moins devrait  etre  apportée gl la loi du 

29 mai 1952 : l'insertion de l'article 8, alinéa 34 du 

projet (voir observation II concernant cet article), 

laquelle fait l'objet d'une des dispositions finales du 

texte que • le Conseil d'Etat propose ci-après. 

*I* 
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Ce texte, enbièrement nouveau, est établi ex-

clusivement en fonction du contenu que le Gouvernement 

lui-même entend donner au projet et tient évidemment 

compte des modifications.  qui sont le résultat des obser-

vations faites dans le présent avis. Pour chaque arti-

cle il est renvoyé aux articles correspondants du projet 

ainsi qu'aux observations los concernant qui sont for-

mulées dans la deuxième partie de l'avis, quand elles 

entraînent une modification de cette disposition. 

Le texte proposé est suivi d'un tableau de con-

cordance mentionnant, pour chacun des articles du projet 

du Gouvernement, les articles qui y correspondent dans 

le texte du Conseil d'Etat. 

PROJET DE LOI SUR LES CONVENTIONS COLT7;CTIVES DE 

TRAVAIL ET IES COMMISSIONS PARITAIRES. 

BAUDOUIN, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, Salut. 

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Em-

ploi et du Travail, et de Notre Ministre de l'Intérieur, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS 

Notre Ministre de l'Emnloi et du Travail et 

Notre Ministre de l'Intérieur sont chargés de présenter, 

en Notre nom, aux Chambres législatives le projet de loi 

dont la teneur suit 
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CHAPITRE  Ier.  - DISPOSITIONS LIMINAIRES. 

Article  ier  (article 3 partim; observation rv concernant 
l'article  ier)  

Dans la présente loi, il faut entendre par 

1 °  la convention la convention collective de travail; 

2°  le Ministre : le Ministre qui a le travail dans 

ses attributions; 

3°  l'organe paritaire le Conseil national du travail, 

les commissions paritaires et les sous-commissions 

paritaires; 

l'organisation : les organisations représentatives 

des employeurs et les organisations représentatives 

des travailleurs visées ä. l'article 3. 

Article 2 articles ler, 3°  et 4°, 13, alinéa 2, 24, 
alinéa 2, 32, alinéa 2, 36, alinéa 2; obser-,;_ 
tien IV concernant l'article  ier).  

Pour l'application de la présente loi, sont 

assimilés : 

1 °  aux travailleurs : les personnes qui, autrement qu'en 

vertu d'un contrat de louage de travail, fournissent 

des prestations de travail sous l'autorité d'une autre 

personne, à l'exclusion des personnes occupées par 

l'Etat, les provinces, les communes, les établisse-

ments publics qui en dépendent et les organismes 

d'intérêt public, à moins que le Roi n'étende le champ 

d'application de la présente loi à ces personnes ou 

certaines catégories d'entre elles; 
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aux employeurs : les personnes qui occupent les 

personnes visées au 1°; 

3° à. un contrat de louage de travail : les relations de 

travail entre personnes assimilées á des travailleurs 

et á des employeurs; 

4° à. une branche d'activité : les groupes de.personnes 

assimilées aux employeurs, qui., en dehors d'un sec-

teur de l'économie, exercent des activités identiques 

ou connexes; 

á une entreprise : les établissements des personnes 

assimilées aux employeurs. 

Article 3  (aLrticle 1, 1° et 2°, et l'observation III 
concernant cet article). 

Po= l'application de la présente loi, sont con-

sidérées comme organisationsreprésentatives des travail-

leurs et comme organisations représentatives des em-

ployeurs : 

1° les organisations interprofessionnelles de travail- 

leurs et d'employeurs constituées sur le plan national 

et représentées au Conseil central de l'e:conomie et 

au Conseil national du travail;les organisations de 'Gravai: 

lewr's doivent, en outre, compter au moins 50.000 

membres; 

2° les organisations professionnelles affiliées à. ou 

faisant partie d'une organisation interprofesionnelle 

visée au 1°; 

les organisations professionnelles qui sont,dans une 

branche d'activité déterminée, déclarées représenta-

tives par le Roi, sur .8.Vis du Conseil national du 

travail, 

4i0/0•II 
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Sont, en outre, considérées comme organisations 

représentatives des employeurs, les organisations natio-

nales interprofessionnelles et professionnelles agréées 

conforinément à. la loi du 6 mars 1964 portant organisa-

tion des Classes moyennes qui sont représentatives des 

chefs d'entreprise de l'artisanat, du petit et du moyen 

commerce et de la petite industrie et des indépendants 

exerçant une profession libérale ou une autre profession 

intellectuelle, 

Article 4 (article 66 et observations concernant cet 
article). 

...(Insérer dans cet article l'un des textes propo-

sés lors de l'examen de l'article 66 (voir observation I), 

en le combinant avec les dispositions ci-après qui sont 

le reflet de l'article 66 du projet)... 

Les organisations peuvent ester en justice polgr 

la défense des droits Que leurs membres puisent dans les 

conventions conclues par elles. Ce pouvoir des organi-

sations ne porte pas atteinte au droit des membres d'agir 

personnellement, de se joindre à. l'action ou d'interve-

nir dans l'instance. 

A moins que les statuts n'en disposent autrement, 

les organisations sont représentées en justice par la 

personne qui est chargée de leur gestion journalière. 

4g11/.0.0 
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CHAPITRE II.- LES CONVENTIONS•COLLECTIVES DE TRAVAIL. 

Section 1.- Définition et contenu. 

Article 5 (article 2, alinéa  Ier  partira). 

La convention collective de travail est un accord 

conclu entre organisations de travailleurs et organisa-

tions d'employeurs ou employeurs déterminant les rela-

tions individuelles et collectives entre employel]rs et 

travailleurs au sein d'entreprises ou d'une branche 

d'activité et réglant les droits et obligations des p2r-

ties contractantes. 

Article 6 (article2, alinéa  Ier  partim, 5 partira). 

La convention peut Ctre conclue, au sein d'un 

organe paritaire, par uneou plusieurs organisations de 

travailleurs et une ou plusieurs organisations d'en:-

ployeurs, et, en dehors d'un organe paritaire, par une 

ou plusieurs organisations de travailleurs et une ou plu-

sieurs organisations d'employeurs ou un ou Plusieurs 

emlloyeurs. 

- Article 7 (article 8, alinéasler et 2). 

Le champ d'application d'une convention conclue 

au sein du Conseil national du travail s'étend à. diver-

ses branches d'activité et sa l'ensemble du pays. 

Toutefois, une convention peut Ctre conclue au 

sein du Conseil national du travail pour une branche 

d'activité qui ne relève pas d'une commission paritaire. 

instituée ou lorsqu'une commission paritaire instituée 

ne fonctionne pas. 
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Article 8  (article 40, alinéa 2, deuxième et troisième. 
phrases, et alinéa 3). 

Le Roi décide, sur avis de la commission paritaire, 

si une convention conclue au sein d'une sous-commission 

paritaire requiert l'approbation de la commission paritaire. 

Si l'approbation est requise, la commission pari-

taire se prononce dans le mois qui suit la date ä. laquelle 

la convention lui est transmise, à défaut de quoi la con-

vention est réputée approuvée. 

Article 9  articles 5, 6, 55, alinéa  ier  partim; obser-
vation concernant l'article 5). 

Sont nulles les dispositions d'une convention 

10 contraires aux dispositions impératives des lois et 

arrêtés, des traités et règlements internationaux 

obligatoires en Belgique; 

2°  qui confient le règlement de. litiges individuels 

des arbitres. 

Article 10 ( article 22 et l'observation concernant cet 
article). 

Sont nulles : 

1 °  les dispositions d'une convention conclue au sein 

d'une commission paritaire, Qui sont contraires 

une convention conclue au sein du Conseil national 

du travail; 
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2°  les dispositions d'une convention conclue au sein 

d'une sous-commission paritaire, qui - sont contraires 

une convention conclue äu sein du Conseil national 

du travail ou au sein de la commission paritaire dont 

la sous-commission relève, 

3°  les dispositions d'une convention conclue en dehors 

d'un organe paritaire, qui sont contraires à. une 

convention conclue au sein du Conseil national du 

travail ou au sein d'une commission ou d'une sous-

commission paritaires dont relèvent les entreprises 

intéressées. 

Article 11 (articles 13, alinéa  ier,  24, alinéa ler, 32, 
alinéa  ier,  et 55, alinéa ler partim). 

Sont nulles les clauses d'un contrat de louage 

de travail individuel et les dispositions d'un règlement 

de travail, contraires aux dispositions d'une convention 

collective de travail qui lie les employeurs et les tra-

vailleurs intéressés. 

Section 2. - Conclusion et fin.  

Article 12 (article 2, alinéa 3, et l'observation II 
concernant cet article). 

Les délégués des organisations sont présumés 

être habilités à. conclure la convention au nom de leur 

organisation. Cette présomption est irréfragable. 
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Si la convention est conclue au sein du Conseil 

national du travail, toutes les organisations  visges  

l'article 3, alinéa 2, sont considérées comme une organi-

sation unique représentée par les membres nommés sur la 

présentation du Conseil supérieur des Classes moyennes. 

Article 13 (article 7, h partim). 

La convention est signée par les personnes qui 

la concluent au nom de leur organisation ou en leur nom 

propre. Ces signatures peuvent gtre remplacées 

1 °  par la mention que le président et le secrétaire de 

l'organe paritaire ont signé le procès-verbal de la 

réunion approuvé par les membres; 

2°  par la signature d'un membre de chaque organisation 

représentée ä. l'organe paritaire au sein duquel la 

convention a été conclue; 

3.° par la signature de la personne qui a concilié les 

parties lors d'un conflit de travail et qui affirme 

que les parties ont marqué leur accord sur le protocole 

de conciliation. 

Article 14 (article 4, alinéa 1er, et l'observation 
concernant cet article). 

La convention est, à peine de nullité, conclue 

par écrit, le cas échéant, par un échange de lettres. 

Article 15 (articles 4, alinéa 2, 16, alinéas 2 à. k, 17, 
alinéas 2 à 4). 

La convention est conclue pour une durée détermi-

née,pour une durée indéterminée ou pour une durée déter-

minée avec clause de reconduction. 
r3 0 0/0 0 • 
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Sauf clause contraire, la convention a durée indé-

terminée ou la convention ä. durée déterminée comportant 

une clause de reconduction peut être dénoncée par chacune 

des parties. La dénonciation -oartielle n'est permise que 

si la convention le prévoit expressément. 

La dénonciation se fait par écrit, a peine de 

nullité. 

Article  16 (article 7,  a a g et h partim). 

La convention mentionne obligatoirement 

1 °  la dénomination des organisations qui la concluent; 

20 la dénomination de l'organe paritaire, si la conven-

tion est conclue au sein d'un tel organe; 

3°  l'identité des personnes qui concluent la convention et, 

si celle-ci est conclue en dehors d'un organe paritaire, 

la qualité en laquelle ces personnes agissent ainsi que, 

le cas échéant, les fonctions qu'elles occupent dans 

leur organisation; 

4°  les personnes, la branche d'activité ou les entrepri-

ses, et le ressort auxquels la convention s'applique, 

moins qu'elle ne s'étende a. tous les employeurs et 

travailleurs qui ressortissent à l'organe paritaire 

au sein duquel elle est conclue; 

5°  la durée de validité de la convention ä. durée déter-

minée ou les modalités et le délai de dénonciation 

de la convention a durée indéterminée ou de la con-

vention à durée déterminée comportant une clause de 

reconduction; 
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6° la date d'entrée en vigueur, si la convention 
1 n enure pas en vigueur à la date de sa conclusion, 

7°  la date à laquelle la convention a.été conclue; 

8° la signature des personnes habilitées à signer 

conformément à l'article 13, ou la mention prévue 

par cet article. 

Article 17 (articles 21 et 30). 

Les organisations et les employeurs qui n'ont 

pas conclu la convention peuvent y adhérer, a tout 

moment, moyennant l'accord de toutes les parties qui 

l'ont conclue, à. moins que la convention n'en dispose 

autrement. 

L'adhésion se fait par écrit, ä. peine de 

nullité. 

Article 13 (articles 23, alinéas 2 et 3, 35.; observa-
tion II concernant l'article 21 observa-
tion III concernant l'article 23). 

La convention est déposée au Ministère de 

l'Emploi et du Travail. Le dép8t est refusé, lorsque 

la Convention ne satisfait pas aux dispositions des 

articles 13 et 16. 

Toute personne peut obtenir une copie de la 

convention déposée, contre paiement d'une redevance 

dont le montant est fixé par le Roi. 
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Sont également déposées au Ministère de l'Emploi 

et du Travail f 

10 l'adhésion ä: la convention, d'une organisation ou 

d'un employeur; 

2° la dénonciation d'une convention à durée indéterminée 

ou d'une convention à. durée déterminée connortant une 

ölause de reconduction. 

Section 3. - Personnes et organisations liées  

par la convention. 

Article 19 (articles 23, alinéas  ier,  2 et 4, 31, alinéas ler, 
2 et 4, 55, alinéa  ier  partim). 

La convention lie 

10 les organisations qui l'ont conclue, et les employeurs 

qui sont membres de cette organisation ou qui ont 

conclu la convention, à partir de la date de son entrée 

en vigueur; 

les organisations et employeurs qui adhèrent à la 

convention et les employeurs membres de ces -organisa-

tions, à partir de l'adhésion; 

3°  les employeurs qui s'affilient à une organisation liée 

par la convention,à partir de leur affiliation 

4° tous les travailleurs d'un -employeur lie par la 

convention. 
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Article 20 (articles 23, alinéa 3, 31, alinéa 3). 

.En cas de cession totale ou partielle d'une entre-

prise, le nouvel employeur est tenu de respecter la con-

vention qui liait l'ancien employeur, jusqu'à ce qu'elle 

cesse de produire ses effets. 

Article 21 (articles 26 et 33). 

L'employeur dont l'affiliation à une organisation 

liée par la convention prend fin, demeure lié par cette 

convention jusqu'à ce qu'il soit apporté à celle-ci une 

modification entraînant un changement notable des obli-

gations. qui en découlent. 

Article 22 (articles 27 et 3)4). 

En cas de dissolution d'une organisation liée par 

une convention, les règles régissant les relations 

individuelles entre employeur et travailleuriorganisées 

en vertu de la convention demeurent applicables aux 

membres de l'organisation jusqu'à ce qu'il soit apporté 

à la convention une modification entraenant un changement 

notable de ces relations. 

Article 23 (article 36, alinéa ler). 

Le contrat de louage de travail implicitement 

modifié par une convention collective de travail subsiste 

tel quel lorsque la convention cesse de produire ses 

effets, sauf clause contraire individuelle et écrite. 
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Section 4.- Conventions conclues au sein d'un organe 

Raritaire. 

Article 24 (articles 8, alinéa 4, 50, alinéa ler 
observation III concernant l'article 8). 

Dans un organe paritaire, la convention doit gtre 

conclue par toutes les organisations qui sont représen-

tées au sein de l'organe. 

Article 25 articles 28, alinéa ler, 29). 

L'objet, la date, la durée , le champ d'application 

et le lieu de dépt d'une convention conclue au sein d'un 

organe paritaire sont publiés par la voie d'un avis au 

Moniteur belge. 

Est , de mgme, publiée par la voie d'un avis au 

Moniteur belge, la dénonciation d'une convention ä. durée 

indéterminée ou d'une convention ä. durée déterminée 

comportant une clause de reconduction. 

Article 26 (articles 25 et 55, alinéa ler, partim). 

Les clauses d'une convention conclue,au sein d'un 

organe paritaire qui ont trait aux relations individuelles 

entre employeurs et travailleurs lient tous les employeurs 

et travailleurs qui relèvent de l'organe paritaire dans 

la mesure cil ils sont compris dans le champ d'application 

défini par la convention, à, moins que le contrat de louag 

de travail individuel ne contienne une clause écrite 

contraire â la convention. 

Cette disposition est applicable quinze jours 

après la publication visée à l'article 25, alinéa ler. 
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Article 21_ (observation III concernant les articles 37, _ 
38 et 39). 

En cas de modification du champ d'application d'une 

commission ou d'une sous-commission paritaire, les conven-

tions conclues au sein de celle-ci continuent à. lier les 

employeurs et les travailleurs auxquels elles s'appli-

quaient avant la modification, jusqu'à ce que la commis-

sion ou la sous-commission dont ils relèvent après cette 

modification, ait réglé l'application,ä ces employeurs 

et travailleurs, des conventions conclues en son sein. 

Section 5. - Extension de la force obli_atoire des 
conventions. 

Article 28 (article 9). 

La convention conclue au sein d'un organe pari-

taire peut étre rendue obligatoire par le Roi, à la dema 

de l'organe ou d'une organisation représentée au sein de 

celui-ci. 

Article 29 (article 10). 

Avant que la convention ne soit rendue obliga-

toire, il est publié au Moniteur belge un avis invitant 

tous les intéressés à faire connaItre au Ministre leurs 

observations et objections dans les quinze jours. 

Si cet avis n'est pas publié en méme temps que 

l'avis prévu à l'article 25, alinéa ler, il reproduit 

les indications de celui-ci. 
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Article 30 (article 19). 

Si le Ministre.estime ne pas pouvoir proposer 

au Roi de rendre la convention obligatoire, il en fait 

connattre les Motifs à. l'organe paritaire intéressé. 

Article 31 (article 20, alihga ler). 

Le dispositif de la convention rendue obligatoire 

est publié au Moniteur belge, en annexe ä l'arrêté royal 

qui la rend obligataire. 

Article 32 (articles 12 et 55, alinéa  ier  partim). 

La convention rendue obligatoire lie tous les 

employeurs et travailleurs qui relèvent de l'organe 

paritaire et dans la mesure où ils sont compris dans le 

champ d'application défini dans la convention. 

Article 33 (article 14 et les observations II et III 
concernant cet article). 

Lorsque la demande tendant ä rendre la convention 

obligatoire est faite au moment de la conclusion de 

celle-ci, l'arrêtg royal lui donnant force obligatoire a 

effet ä partir de la date d'entrée en vigueur de la 

convention. Celui-ci ne peut toutefois rétroagir au-delà 

de six mois avant la conclusion de la convention. De plusi 

il ne peut rétroagir au-delà de la date de la conclusion, 

que s'il est publié dans les ... qui suivent la 

demande. 

Lorsque la demande tendant ä rendre la convention 

obligatoire est faite postérieurement ä la conclusion 

de la convention, l'arrêté a effet ä partir de la date de 

la demande. 

11> • 4/* • • 
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(Autre version pour la deuxième phrase de l'alinéa ler g 

("Celui-ci ne peut ... convention)", conformément à, la 

proposition faite dans l'observation III concernant 

l'article 14 du projet 

"Celui-ci ne peut toutefois rétroagir au-delà 

de la date du début des négociations au sein de 

l'organe paritaire, ayant trait à. la convention, 

avec un maximum de six mois avant la conclusion 

de celle-ci".) 

Artic1e_34 (articles 15, 16, alinéas  ier  et 5, 17, 
alinéas  ier  et 5). 

L'arrêté royal rendant obligatoire une convention 

collective à durée déterminée cesse de produire ses effets 

à. l'expiration de cette durée. 

Si une convention à, durée indéterminée ou une 

convention à. durée déterminée comportant une clause de 

reconduction, est régulièrement dénoncée, l'arrêté qui 

l'a rendue obligatoire est abrogé par le Roi, à. partir 

de la date à. laquelle la convention prend fin. 

Article 35 (article 18 et l'observation I concernant 
cet article). 

Le Roi peut , d'initiative ou à. la demande d'une 

organisation qui a conclu la convention, abroger l'arrêté 

ayant rendu celle-ci obligatoire , lorsque cette conven-

tion ne répond plus à, la situation et aux conditions qui 

ont justifié l'extension de la force obligatoire. 
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Le Roi peut aussi abroger l'arrêté qui rend une 

convention obligatoire lorsque celle-ci contient une 

disposition frappée de nullité en vertu de l'article 9 

ou 10. Si la nullité survient à une date postérieure 

l'entrée en vigueur de l'arrêté, celui-ci est abrogé ä 

partir de cette date. 

Si le Ministre envisage de proposer au Roi d'abro-

ger l'arrêté d'initiative, il en avise préalablement 

l'organe paritaire intéressé. 

CHAPITRE III. - TFS COMMISSIONS PARITAIRES. 

Section première. -  Institution  et compétence. 

Article 36 (articles 37, alinéas ler et 2, 38 et 39). 

Le Roi peut, d'initiative ou à la demande d'une 

ou de plusieurs organisations, instituer des commissions 

paritaires d'employeurs et de travailleurs. Il détermine 

pour chaque commission le ressort, les personnes , la 

branche d'activité ou les entreprises qui y ressortissent. 

Article 33 (article 37, alinéa 3, et l'observation II 
concernant cet article). 

Lorsque le Ministre envisage de proposer au Roi 

l'institution d'une commission paritaire ou une réglemen-

tation nouvelle du champ d'application d'une commission 

existante, il en informe les organisations intéressées 

par la voie d'un avis publié au Moniteur belge. 

• 1.•/0 0 0 
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Article 38 (article 40, alinéas ler et 2, première phrase) 

A la demande d'une commission paritaire, le Roi 

peut instituer une ou plusieurs sous-commissions pari-

taires. Après avis de cette commission paritaire, il dé-

termine les personnes et le cadre territorial qui sont 

du ressort de ces sous-commissions. 

Article 32 (article 49 et les observations II et III 
concernant cet article). 

Les cOmmissions et les sous-commissions paritai-

res ont pour mission 

10 de concourir à l'élaboration de conventions collectives 

de travail par les organisations représentées; 

2°  de prévenir ou de concilier tout litige qui menace 

de s'élever ou qui s'est élevé entre employeurs et 

travailleurs; 

30 de donner au Gouvernement, au Conseil national du 

travail, au onseil central de l'économie ou aux 

conseils professionnels, ä leur demande ou d'initia-

tive, des avis sur les matières qui relèvent de leur 

compétence; 

(4°  de remplir toute autre mission qui leur est dévolue 

par la loi ou en vertu de celle-ci). 

Lorsqu'une mission est impartie par ou en vertu 

de la loi aux commissions paritaires, le Conseil national 

du travail s'en acquitte lorsqu'il n'a pas été institué 

de commission paritaire ou lorsqu'une commission pari-

taire instituée ne fonctionne pas. 
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Section 2. - Composition. 

Article 40 Carticle 42, 1 partim, 2 partim et 3). 

Les commissions et les sous-commissions paritaires 

sont composées : 

1°  d'un président et d'un vice-président; 

2°  d'un nombre égal de représentants d'organisations 

d'employeurs et d'organisations de travailleurs; 

3°  de deux ou plusieurs secrétaires. 

Article 41 (article 42, 1 partim, 46, alinéas  ier  à 3). 
Le Roi nomme les présidents et les vice-présidents 

parmi les personnes compétentes en matibre sociale et indé-

pendantes des intérgts dont la commission ou la sous-

commission paritaire peuvent avoir à, connaitre. 

La fonction de président et de vice-président 

est incompatible avec l'exercice d'un mandat de membre 

d'une des Chambres législatives. 

Le vice-président remplace le président en cas 

d'empgchement-  de celui-ci. Si le vice-président est 

empgché, il est remplacé par un fonctionnaire désigné 

par le Ministre. 

Article 42 (articles 42, 2 partim, 44). 

Le Roi fixe le nombre des membres de chaque 

commission et sous-commission paritaires; il y a autant 

de membres suppléants que de membres effectifs. 
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Article  43  (article )45 observation III concernant les 
articles 42 à 48). 

Les membres sont nommés par le Rói. 

Les organisations intéressées sont invitées par la 

voie d'un avis publié au Moniteur belge , à faire savoir si 

elles désirent être représentées et, le cas échéant, 

justifier de leur représentativité. 

Le Ministre désigne les organisations qui seront 

représentées et détermine le nombre de mandats attribués 

ä. chacune d'elles. Cette décision est notifiée à toutes 

les organisations qui ont demandé à tre représentées. Les 

organisations désignées sont, en outre, invitées ä. pré-

senter, dans le délai d'un mois, deux candidats pour chaque 

mandat qui leur est attribué. 

Article 44 (article 48 et l'observation V concernant 1 -- 
articles 42 à 48). 

Le mandat des membres a une durée de quatre ans. 

Il peut être renouvelé. Les membres restent en fonctions 

jusqu'à l'installation de leurs successeurs. 

Le mandat de membre prend fin lorsque l'inté-

ressé cesse d'appartenir à l'organisation qui l'a présenté, 

ou lorsqu'il a atteint l'âge de 70 ans. 

Il est pourvu dans les trois mois au remplacement 

de tout membre dont le mandat a pris fin avant son expi-

ration normale". Dans ce cas, le nouveau membre achève le 

mandat du membre qu'il remplace. 

Article 45 (article 46, alinéa 4). 

Les secrétairessont nommés par le Ministre. 

• Il •/ •  0  • 
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Article 46 (article 43). 

Les membres d'une commission paritaire ou d'une 

sous-commission paritaire peuvent se faire aSsister par 

des conseillers techniques dont le nombre est fixé par le 

règlement d'ordre intérieur. 

Le Ministre peut, d'initiative ou à la demande de 

la commission, désigner un ou plusieurs fonctionnaires en 

qualité de conseillers. 

Article 47.- 
...  (Article  47 du  projet,  sous  réserve  de  rem-

placer  "des  commissions professionnelles"  par  flies  sous-

Commissions") ... 

Section_3.- Fonctionnement. 

Article 48 (art1c1es50 alinéa 2, 51). 

Les . commissions et les sous-commissions paritaires 

ne délibèrent valablement que si ... (suite comme 

l'article 50, alinéa 2, du projet)... 

Seuls les membres ont voix délibérative. 

Article  49  

...(Article  52 du  projet,  sous  réserve d'écrire  

dans la version  néerlandaise  "leden die verhinderd zijn" 

au  lieu  de "leden, wanneer deze zijn verhinderd". 
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Article 50 (articles 46, alinéa 5, et 53; observation IV 
concernant les articles 42 à 48). 

Le Roi détermine le fonctionnement des commissions 

et des sous-commissions paritaires. 

Le Ministre surveille l'activité des commissions 

et sous-commissions. 

Article ..5_1 (a,rticle 54, alinéa  ier).  _ 
Chaque commission et chaque sous-commission 

paritaire établit son règlement d'ordre intérieur. 

CHAPITRE IV.-SURVEILLANCE ET DISPOSITIONS PENALES. 

Section première  - Surveillance. 

Article 56 du projet, sous réserve de 

terminer par If ... et des conventions rendues obliga-

toires) 444 

Article  U. 

Les fonctionnaires et agents visés ä. l'article 52 

044 (la suite comme 'a l'article 57 du projet sous réserve 

d'écrire, dans la version néerlandaise du 20,"wets-en 

reglementsbepalingen" au lieu de  "wettelijke  en  regle- 

mentaire bepalingen" et au a "vakbondsafvaardigine  

au lieu de "syndicale  afvaardigingen').  

•••  
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Article 54. 

Les fonctionnaires et agents visés à. l'article 52 

(la suite comme ä. l'article 58 du projet) ... 

Article 55. 

Les fonctionnaires et agents visés è. l'article 52 

... (la suite comme ä. l'article 59 du projet) ... 

Section 2.- Dispositions  pénales. 

Article 56 (article 60 et l'observation concernant cet 
article). 

Sans préjudice des dispositions des articles 269 

à. 274 du Code pénal, sont punis d'un emprisonnement de 

huit jours à un mois et d'une amende de 26 :à. 500 francs 

ou d'une de ces peines seulement 

10 l'employeur, ses préposés ou mandataires (et les 

travailleurs) coupables d'infraction è. une convention 

rendue obligatoire ; 

(2°  les travailleurs qui ont manqué aux obligations 

qu'une convention rendue obligatoire leur impose;) 

2°  (ou 3°) quiconque a fait obstacle à la surveillance 

organisée en vertu de la présente loi. 

Les dispositions du 1°  (et du 2°) ne sont toute-

fois,pas applicables en cas d'infraction aux dispositions 

déterminant une procédure de conciliation en matière de 

conflits collectifs de travail. 
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Article 57 (article 61 du orojet). _ 
Les infractions prévues à l'article 56, 1°, 

(commises par l'employeur, ses préposés ou ses mandataires) 

donnent lieu à application de l'amende autant de fois 

qu'il y a de travailleurs occupés en violation de la 

znvention,' toutefois le montant total de ces amendes ne 

peut excéder 50.000 francs. 

Article 58 (article 62 du projet). 

Article  59  (article 63 du projet). 

Article 60 (article 64, alinéa ler, et l'observation 
concernant cet article). 

Toutes les dispositions du livre  Ier  du Code 

pénal, le chapitre V excepté mais y compris le chapiUr 

VII et l'article 85,sont applicables aux infractions 

prévues par la présente loi. 

Article 61. 

...(Article 65 du projet, sous réserve d'écrire, 

dans la version néerlandaise,  "misdrijf"  au lieu de  

overtreding")...  

CHAPITRE V. - DISPOSITIONS FINALES. 

Article 62 (articles 67 et 58 et l'observation concernant 
ces articles). 

L'article 3 de la loi du 10 mars 1900 sur la 

contrat de travail, modifié par la loi du 4 mars 1954, 

et l'article 5, alinéas ler et 2, des lois relatives au 

contrat d'emploi, coordonnées le 20 juillet 1955, sont 

remplacés par la disposition suivante : 
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"Sans préjudice des dispositions légales en la 

matière ainsi que des dispositions des conventions collec-

tives de travail et du règlement de travail applicables 

en vertu de la loi, l'objet et la nature de l'engagement 

ainsi que la rémunération et les autres conditions de 

,travail sont déterminés par la convention et par l'usage. 

La convention peut' être conclue verbalement ou 

par écrit". 

Article 63 (article 1/). 

L'article 2 de la loi du 23 décembre 1946 portant 

Téation d'un Conseil d'Etat est complété par la disposition 

suivante 

"Le Ministre ayant le travail dans ses attributions 

peut demander ä la section de donner,dans un délai qui ne 

peut être inférieur à quinze jours, son avis sur un projet 

d'arrêté royal rendant obligatoire une convention collec-

tive de travail". 

Article 64 (article 8, alinéa 3, et l'onservation II 
concernant cet, article). 

Un article 5b1s, rédigé comme suit, est inséré 

dans la loi du 29 mai 1952 organique du Conseil national 

du travail : 

"Article 5bis. Le Conseil national du travail ne délibère 

valablement que si la moitié au moins des membres effec-

tifs ou suppléants représentant les travailleurs et la 

moitié au moins des membres effectifs ou suppléants 

représentant les employeurs sont présents. 

Seuls les représentants des employeurs et les 

représentants des travailleurs ont voix délibérative". 
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Article 65 (article 69, l'observation I concernant 
l'article 60 et l'observation concernant 
l'article 70). 

Sont abrogés : 

10 l'arrété-loi du 14 avril 1945 relatif ä la force 

obligatoire des décisions de la Commission nationale 

mixte des mines; 

2°  l'arrêté-loi du 9 juin 1945 fixant le statut des 

commissions paritaires, modifié par les lois des 20 

juillet 1961 et 28 juillet 1962; 

30 les articles  ier  à 23, 27, 28, 30, 34, 35 et 36 de la 

loi fixant le statut du Comité national pour le travail 

domicile, coordonnée le 5 avril 1952; 

4° l'article 6 de la loi du 23 juin 1960 autorisant la  

SABENA  à modifier ses statuts; 

50 l'article 37 de la loi du 15 juillet 1964 sur la duré_ 

du travail dans les secteurs public et particulier de 

l'économie nationale. 

Article 66. 

...(Article 70 .du projet, sous réserve de lire 

dans la version néerlandaise "De  besluiten genomen  

Article 67 (article 71). 

Les ärrétés royaux rendant obligatoires des 

conventions conclues avant l'entrée en vigueur de la pré-

sente loi restent en vigueur, sans préjudice des dispo-

sitions de l'article 35, jusqu'à leur abrogation ou 

jusqu'à l'expiration de leur validité. La validité des 

conventions à. durée déterminée comportant une clause de 

reconduction est censée venir h expiration le jour civil 

prévu par la convention, qui suit la date de l'entrée en 

vigueur de la présente loi. 
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Article 68 (article 72). 

Les conventions conclues avant l'entrée en vigueur 

de la présente loi et non rendues obligatoires demeurent 

régies par les dispositions légales et réglementaires qui 

étaient en vigueur au moment de leur concluSion. 

Toutefois, si ces conventions sont modifiées 

après l'entrée en vigueur de la présente loi, les dispo- 

sitions de cette dernière s'y appliquent à partir de la 

modification. Les conventions ä durée déterminée qui 

comportent une clause de reconduction sont soumiseS aux 

dispositions de la présente loi ä partir du lendemain du 

jour civil prévu par la convention, qui suit la date de 

l'entrée en vigueur de la présente loi. 

Article 6_2_ (article 7) du projet). 

Article_70 (article 74 du projet). 

La présente, loi entre en vigueur ä la date fixée 

par le Roi. 

4 4 • 
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TABTF,AU DE CONCORDANCE ENTRE LE PROJET DU GOUVERNEMENT  

ET LE TEXTE PROPOSE PAR LE CONSEIL D'ETAT. 

Projet du Gouvernement. Proposition du Conseil d'Etat. 

Article ler, 10 article 3 
2° article 3 
3° article 2, 10 
4° article 2, 2° 

Article 21  alinéa  Ier articles 5 et 6 
alinéa 2 - 
alinéa 3 article 12, alinéa  Ier  

Article 3 articles 1, 3°1  et 6 
Article 41  alinéa  Ier article 14 

alinéa 2 article 15, alinéa  Ier  
Article 51  alinéa  Ier article 9, 1° 

alinéa 2 - 
Article 6 article 9, 2° 
Article 7, a article 161  10  et 3° 

b article 16, 2° et 4° 
c article 161  5° 
d article 16, 50 
e article 16, 5° 
f article 161  6° 
g article 16, 7° 
h articles 13 et 16, 8° 

Article 8, alinéa  Ier article 71  alinéa  Ier  
alinéa 2 : article 7, alinéa 2 
alinéa 3 article 64 
alinéa 4 article 24 

: article 28 
: .article 29 
: article 63 
.: article 32 

alinéa  Ier : article 11 
alinéa .2 ': article 2, 3° 

: article 33 
article 34, alinéa  Ier  

alinéa  Ier article 34e  alinéa 2 
alinéa 2 : article 151  alinéa 2 
alinéa 3 : article 15, alinéa 3 
alinéa 4 : article 15, alinéa 2 . alinéa 5 . article 341  alinéa 2 

Article 17, alinéa  Ier : article 34, alinéa 2 
alinéa 2 : article 151  alinéa 2 
alinéa 3 : article 151  alinéa 3 
alinéa 4 : article 15, alinéa 2 
alinéa 5 t article 34, alinéa 2 

Article 9 
Article 10 
Article 11 
Article 12 
Article 131  

Article 14. 
Article 15 
Article 16, 
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Projet du Gouvernement 

 

ProuSition du CCnseil d'Etat. 

      

: 

ArLicle 

Article 
Article 

182  alinéa  Ier 
alinea 2 

19 
20,  alinéa  Ier 

alinea 2  

artible 35-, alinéa  Ier  
alinéa 3 

article 30 
article 31 

Article 21 article 17 
Article 22 article 10, 1° et 2° 
Article 23, alinéa 1 er article 19, 1° et 4° 

alinéa 2 article 19, 2° 3° et 4° 
alinéa 3 article 20 
alinéa 4 V.  article 19, 2° et 3° 

Article 24, alin:ea Ier article '11 
alinéa 2 2rticle 2, 3° 

Article 25 article 26 
Article 26 article 21 
Article 27. article 22' 
Article 28, alinéa Ier article 25, alinéa ler' 

alinéa 2 article 18.-; aIinealer 
alinéa 3 article 18, alinéa 2 

Article 29 article 25, alinéa 2 
Article 30 article 17 
Article 31, alinéa Ier article 19, 1° et 4° 

alinéa 2 article 19, 2°, 3° et 4° 
alinéa 3 article 20 
alinéa 4 article 19, 2° et 3° 

Article 32, alinéa Ier article 11 
alinéa 2 article 2, 3° 

Article 33 article 21 
Article 34 article 22 
Article 35 article 18, alinéas  Ier  et 2 
Article 36, alinéa Ier article 23 

alinéa 2 article 2, 3° 
Article 37, alinéa Ier article 36 

alinéa 2 article 36 
alinéa 3 article 37 

ArLicle 38 article 36 
Article 39 article 36 
Article 40,  alinea  Ier article 38 

alinéa 2 articles 8 et 38 
alinéa 3 article 8, alinéa 2 

Article 41 
Article 42, 1 

2 
3 

articles 402  1°, et 41 2  alinéa 
articles 40, 2°, et 42 
article 40, 3° 

3 
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Projet du Gouvernement Proposition du Conseil d'Etat. 

Article 43, alinéa  Ier article 46, alinéa  Ier  
alinéa 2 article 46, alinéa 2 
alinéa 3 article 46, alinéa 2 

Article 11'1 article 42 
Article 45 article 43 
Article 46, alinéa  Ier article 41, alinéa  Ier  

alinéa 2 article 41, alinéa  Ier  
alinéa 3 article 41, alinéa 2 
alinéa 4 article 45 
alinéa 5 article 50, alinéa 2 

Article 47 article 47 
Article 48 article  
Article 49 article 39, alinéa  Ier  
Article 50, alinéa  Ier article 24 

alinéa 2 article 48, alinéa  Ier  
Article 51 article 48, alinéa 2 
Article 52 article 49 
Article 53 article 50, alinéa  Ier  
Article 54, alinéa  Ier Article 51 

alinéa 2 
Article 55, alinéa  Ier  

alinéa 2 
Article 56 
Article 57 
Article 58 
Article 59 

articles 9, 

article 52 
article 53 
article 54 
article 55 

1°, 11, 19, 26 et 32 

Article 60 article 56 
Article 61 article 57 
Article 62 article 58 
Article 63 article 59 
Article 64, alinéa  Ier  

alinéa 2 
article 60 

Article 65 article 61 
Article 66 article 4 
Article 67 • article 62 
Article 68 article 62 
Article 69 article 65, 1° - 3° 
Article 70 article 66 
Article 71 article 67 
Article 72 article 68 
Article 73 article 69 
Article 74 article 70 
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